‘ ® BOSCH

PSB650 | PSB750

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart
GERMANY

www.bosch-pt.com

1609 92AH12 (2026.04) PS/ 177

1609 92A H12

de Originalbetriebsanleitung ru  OpurMHanbHoe pyKOBOACTBO MO Iv  Instrukcijas originalvaloda
en Original instructions 3KCnNyaTauuu It  Originali instrukcija

fr  Notice originale uk OpwuriHanbHa iHCTPYKLiA 3 ar  Lo31 Jusiddl Juo
es Manual original ekcnnyarauit )

pt Manual original kk MaiganaHy HyCKaynblFbIHbIH

it Istruzioni originali TYMHYCKaChbl

nl  Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing  ro  Instructiuni originale

da Original brugsanvisning bg OpuruHanHa MHCTpYKUMA

sv  Bruksanvisningi original mk  OpuruHanHo ynatcTeo 3a pabora

no Original driftsinstruks sq Manuali origjinal i pérdorimit

fi  Alkuperdiset ohjeet sr Originalno uputstvo za rad

el TTpwtoTumo 06NYLLY XPNONG sl Izvirna navodila

tr  Orijinalisletme talimat hr Originalne upute za rad

pl Instrukcja oryginalna et Alguparane kasutusjuhend

cs  Plvodni navod k pouzivani
sk Povodny navod na pouzitie
hu Eredeti haszndlati utasitas



2|

Deutsch ... i 6
English ..o 12
Frangais........ooueeiiiii i 17

ESPanol ......c.oovviiii i agi 22
Portugués 28
Italiano ..o i 33
39
44
49
54
59
64
70
76
81
86
92
..CrpaHnua 97
........................................... CropiHka 104
..................................................... ber 110
e Pagina 116
.......................................... CrpaHnua 122
......................................... Crpauua 128
1 P Fage 133
Pt Strana 139
.............................................. Stran 144
............................................... Stranica 149
...Lehekillg 154
.............................................. Lappuse 159

Lietuvig K. oo Puslapis 164

43 U B

https://eu-doc.bosch.com/ https://gb-duc.buscr{.com/

160992AH121(28.04.2026) Bosch Power Tools



|3
P (5)
(6)
™)
PSB650
(@)
(@)
Bosch Power Tools 160992AH121(28.04.2026)




<4 mm (PSB650) <4 mm (PSB650)
< 3mm (PSB750) < 3mm (PSB750)

160992AH12|(28.04.2026) Bosch Power Tools



= O

Bosch Power Tools

T

160992AH121(28.04.2026)




6 | Deutsch

Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Bohrmaschinen

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten
» Tragen Sie Gehorschutz beim Schlaghohren. Die Ein-
wirkung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.

» Benutzen Sie den Zusatzgriff. Der Verlust der Kontrolle
kann zu Verletzungen fiihren.

Deutsch |7

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug oder die Schrauben verborgene
Stromleitungen oder die eigene Anschlussleitung tref-
fen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Lei-
tung kann auch metallene Gerateteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Sicherheitshinweise bei Verwendung langer Bohrer

» Arbeiten Sie auf keinen Fall mit einer hoheren Dreh-
zahl als der fiir den Bohrer maximal zuldssigen Dreh-
zahl. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht
verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit dem Werkstiick
frei drehen kann, und zu Verletzungen fiihren.

» Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit niedriger
Drehzahl und wahrend der Bohrer Kontakt mit dem
Werkstiick hat. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der
Bohrer leicht verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit
dem Werkstiick frei drehen kann, und zu Verletzungen
fihren.

» Uben Sie keinen iiberméBigen Druck und nur in Lings-
richtung zum Bohrer aus. Bohrer kdnnen verbiegen und
dadurch brechen oder zu einem Verlust der Kontrolle und
zu Verletzungen fihren.

Zusitzliche Sicherheitshinweise

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn
das Einsatzwerkzeug blockiert. Seien Sie auf hohe Re-
aktionsmomente gefasst, die einen Riickschlag verur-
sachen. Das Einsatzwerkzeug blockiert, wenn das
Elektrowerkzeug iiberlastet wird oder es im zu bearbei-
tenden Werkstiick verkantet.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festzie-
hen und Losen von Schrauben kénnen kurzzeitig hohe Re-
aktionsmomente auftreten.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die rtliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung oder kann einen elektrischen
Schlag verursachen.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen

Bosch Power Tools
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konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Ver-
letzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Schlagbohren in Zie-
gel, Beton und Gestein, sowie zum Bohren in Holz, Metall,
Keramik und Kunststoff. Elektrowerkzeuge mit Rechts-/
Linkslauf sind auch geeignet zum Schrauben.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1)  Schnellspannbohrfutter
(2) Hintere Hiilse

(3) Vordere Hiilse

(4) Umschalter ,Bohren/Schlagbohren®
(5)  Drehrichtungsumschalter

(6) Feststelltaste fiir Ein-/Ausschalter
(7) Ein-/Ausschalter

(8) Stellrad Drehzahlvorwahl (PSB750)
(9) Zusatzgriff (isolierte Griffflache)
(10) Tiefenanschlag

(11) Handgriff (isolierte Griffflache)
(12) Universalbithalter”

(13) Schrauberbit?

(14) Innensechskantschliissel”

(15) Gabelschliissel”

a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten

Schlaghohrmaschine PSB650 PSB750
Sachnummer 3603CF20.. 3603CF21..
Nennaufnahmeleistung W 650 750
max. Abgabeleistung W 400 550
Bemessungs-Leerlaufdrehzahl n," min’* 0-3000 0-3000
Schlagzahl min* 48000 48000
Nenndrehmoment Nm 1,4 1,9
Drehzahlsteuerung - °
Rechts-/Linkslauf ° °
Vollautomatische Spindelarretierung (Auto-Lock) - °
Spindelhalsdurchmesser mm 43 43
max. Bohr-@

- Mauerwerk mm 12 14
- Beton mm 12 14
- Stahl mm 10 12
- Holz mm 25 30
Bohrfutterspannbereich mm 1,5-13 1,5-13
Gewicht® kg 1,7 1,8
Schutzklasse el I

A) Bemessungs-Leerlaufdrehzahl entsprechend IEC 62841-2-1 zur Auswahl passender Einsatzwerkzeuge. Die tatsachliche Drehzahl ist aus

Sicherheitsgriinden niedriger.
B) Mit Zusatzgriff, ohne Netzanschlussleitung

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen diese

Angaben variieren.

Geréusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN62841-2-1.

PSB650:

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 99 dB(A); Schallleis-
tungspegel 107 dB(A). Unsicherheit K = 5 dB.

Gehorschutz tragen!

PSB750:

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 98 dB(A); Schallleis-
tungspegel 106 dB(A). Unsicherheit K = 5 dB.

Gehorschutz tragen!

160992AH121(28.04.2026)
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Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend
EN 62841-2-1:

PSB650:

Bohren in Metall: a, , = 5,1 m/s* (K = 1,5 m/s?), p;, =
115m/s?, (K =11 m/s?)

Schlagbohren in Beton: a, , = 26,4 m/s’ (K = 1,5 m/s?),
Pro = 2147 m/s*(K = 67 m/s?)

PSB750:

Bohren in Metall: a, , = 3,6 m/s” (K = 1,5 m/s®), p;p =

138 m/s?, (K = 5m/s?)

Schlagbohren in Beton: a, , = 13,1 m/s” (K = 1,5 m/s?),

Pro = 1246 m/s (K = 99 m/s?)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerduschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen liber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Tragen Sie beim Werkzeugwechsel Schutzhandschu-
he. Das Einsatzwerkzeug und das Bohrfutter konnen bei
langeren Arbeitsvorgangen heil werden.

Zusatzgriff (siehe Bild A)

Zusatzgriff schwenken

Sie konnen den Zusatzgriff (9) in 12 Positionen verstellen,
um eine sichere und ermiidungsarme Arbeitshaltung zu er-
reichen.

Drehen Sie das untere Griffstiick des Zusatzgriffs (9) in
Drehrichtung @ und schieben Sie den Zusatzgriff (9) soweit
nach vorn, bis Sie ihn in die gewiinschte Position schwenken

Deutsch |9

kénnen. Danach ziehen Sie den Zusatzgriff (9) wieder zu-
riick und drehen das untere Griffstiick in Drehrichtung @
wieder fest.

Bohrtiefe einstellen (siehe Bild A)

Mit dem Tiefenanschlag (10) kann die gewiinschte Bohrtie-
fe X festgelegt werden.

Drehen Sie das untere Griffstiick des Zusatzgriffs (9) entge-
gen dem Uhrzeigersinn und setzen Sie den Tiefenanschlag
(10) ein.

Ziehen Sie den Tiefenanschlag (10) so weit heraus, dass der
Abstand zwischen der Spitze des Bohrers und der Spitze des
Tiefenanschlags (10) der gewiinschten Bohrtiefe X ent-
spricht.

Drehen Sie danach das untere Griffstiick des Zusatzgriffs (9)
im Uhrzeigersinn wieder fest.

Die Riffelung am Tiefenanschlag (10) muss nach oben zei-
gen.

Werkzeugwechsel

Schnellspannbohrfutter (siehe Bild B)

(PSB650)

Halten Sie die hintere Hiilse (2) des Schnellspannbohrfut-
ters (1) fest und drehen Sie die vordere Hiilse (3) in Dreh-
richtung @, bis das Werkzeug eingesetzt werden kann. Set-
zen Sie das Werkzeug ein.

Halten Sie die hintere Hiilse (2) des Schnellspannbohrfut-
ters (1) fest und drehen Sie die vordere Hiilse (3) in Dreh-
richtung @ von Hand kraftig zu, bis kein Uberrasten mehr
horbar ist. Das Bohrfutter wird dadurch automatisch verrie-
gelt.

Die Verriegelung 16st sich wieder, wenn Sie zum Entfernen
des Werkzeuges die vordere Hiilse (3) in Gegenrichtung dre-
hen.

Bei der Verwendung von Schrauberbits sollten Sie immer
einen Universalbithalter benutzen.

Schnellspannbohrfutter (siehe Bild C)

(PSB750)

Bei nicht gedriicktem Ein-/Ausschalter (7) wird die Bohr-
spindel arretiert. Dies ermdglicht ein schnelles, bequemes
und einfaches Wechseln des Einsatzwerkzeuges im Bohrfut-
ter.

Offnen Sie das Schnellspannbohrfutter (1) durch Drehen in
Drehrichtung @, bis das Werkzeug eingesetzt werden kann.
Setzen Sie das Werkzeug ein.

Drehen Sie das Schnellspannbohrfutter (1) in Drehrichtung
@ von Hand kraftig zu, bis ein Klicken zu héren ist. Das Bohr-
futter wird dadurch automatisch verriegelt.

Die Verriegelung 16st sich wieder, wenn Sie zum Entfernen
des Werkzeuges die Hiilse in Gegenrichtung drehen.

Bei der Verwendung von Schrauberbits sollten Sie immer
einen Universalbithalter benutzen.

Bosch Power Tools
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Bohrfutter wechseln

Zum Wechseln des Bohrfutters benétigen Sie folgende Wer-
zeuge (nicht im Lieferumfang enthalten):

- Innensechskantschliissel (14)

- PSB650: Gabelschliissel (15) (SW 17; Dicke < 4 mm)

- PSB750: Gabelschliissel (15) (SW 17; Dicke < 3 mm)

Bohrfutter demontieren (siehe Bild D1)

- Legen Sie das Elektrowerkzeug auf eine standfeste Unter-
lage, z. B. eine Werkbank.

- Zur Demontage des Schnellspannbohrfutters (1) span-
nen Sie einen Innensechskantschliissel (14) in das
Schnellspannbohrfutter (1) ein und setzen einen Gabel-
schliissel (15) an die Schliisselflache der Antriebsspindel
an.

- Halten Sie den Gabelschliissel (15) fest und Isen Sie das
Schnellspannbohrfutter (1) durch Drehen des Innen-
sechskantschliissels (14) in Drehrichtung @.

Ein festsitzendes Schnellspannbohrfutter wird durch
einen leichten Schlag auf den langen Schaft des Innen-
sechskantschliissels (14) gelost.

- Entfernen Sie den Innensechskantschliissel aus dem
Schnellspannbohrfutter und schrauben Sie das Schnell-
spannbohrfutter vollstandig ab.

Bohrfutter montieren (siehe Bild D2)
Die Montage des Schnellspannbohrfutters (1) erfolgt in um-
gekehrter Reihenfolge.

Das Bohrfutter muss mit einem Anzugsdrehmo-
ment von ca. 25 - 30 Nm festgezogen werden.
Staub-/Spaneabsaugung

Vermeiden Sie das Arbeiten ohne staubreduzierende MaB-
nahmen. Eine geeignete Absaugvorrichtung reduziert die ge-
sundheitsgeféhrdende Staubbelastung. Sorgen Sie fiir eine
gute Beliiftung des Arbeitsplatzes. Verwenden Sie grund-
satzlich einen geeigneten Atemschutz. Benutzen Sie mog-
lichst eine fiir das Material geeignete Staubabsaugung. Be-
achten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu bear-
beitenden Materialien.
» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Anforderungen an den Sauger

Empfohlener Nenndurchmesser mm 35
Schlauch

Erforderlicher Unterdruck® mbar >220

hPa >220

Erforderliche Durchflussmenge® I/s >34

m3/h >122,4

Empfohlene Filtereffizienz HEPA oder

Staubklasse M®

A) Leistungswert am Saugeranschluss des Elektrowerkzeugs
B) Entsprechend IEC/EN 60335-2-69

Beachten Sie die Anleitung zum Sauger. Unterbrechen Sie
die Arbeit bei nachlassender Saugleistung und beseitigen
Sie die Ursache.

Betrieb

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typschild
des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen.

Drehrichtung einstellen (siehe Bild E)

Mit dem Drehrichtungsumschalter (5) konnen Sie die Dreh-
richtung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriicktem
Ein-/Ausschalter (7) ist dies jedoch nicht méglich.
Rechtslauf: Zum Eindrehen von Schrauben und Anziehen
von Muttern driicken Sie den Drehrichtungsumschalter (5)
nach links bis zum Anschlag durch.

Linkslauf: Zum Losen bzw. Herausdrehen von Schrauben
und Muttern driicken Sie den Drehrichtungsumschalter (5)
nach rechts bis zum Anschlag durch.

Betriebsart einstellen

Bohren und Schrauben

Stellen Sie den Umschalter (4) auf das Symbol
,Bohren®.

|\ 2

Schlaghohren

g T Stellen Sie den Umschalter (4) auf das Symbol

,Schlagbohren®.

Der Umschalter (4) rastet spiirbar ein und kann auch bei lau-
fendem Motor betatigt werden.

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter (7) und halten Sie ihn gedriickt.

Zum Feststellen des gedriickten Ein-/Ausschalters (7)
driicken Sie die Feststelltaste (6).

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter (7) los bzw. wenn er mit der Feststelltaste
(6) arretiert ist, driicken Sie den Ein-/Ausschalter (7) kurz
und lassen ihn dann los.

Drehzahl/Schlagzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl/Schlagzahl des eingeschalteten
Elektrowerkzeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit
Sie den Ein-/Ausschalter (7) eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (7) bewirkt eine
niedrige Drehzahl/Schlagzahl. Mit zunehmendem Druck er-
hoht sich die Drehzahl/Schlagzahl.

Drehzahl/Schlagzahl vorwihlen

(PSB750)

Mit dem Stellrad Drehzahlvorwahl (8) konnen Sie die beno-
tigte Drehzahl/Schlagzahl auch wahrend des Betriebes vor-
wahlen.
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Die erforderliche Drehzahl/Schlagzahl ist vom Werkstoff und
den Arbeitsbedingungen abhangig und kann durch prakti-
schen Versuch ermittelt werden.

Arbeitshinweise

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Mutter/Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerk-
zeuge kénnen abrutschen.

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Nach langerem Arbeiten mit kleiner Drehzahl sollten Sie das

Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca. 3 Minuten lang bei maxi-

maler Drehzahl im Leerlauf drehen lassen.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-

heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 480

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate, die nicht mehr
brauchbar sind, miissen separat gesammelt und auf umwelt-
gerechte Weise entsorgt werden. Nutzen Sie die ausgewie-
senen Sammelsysteme. Falsche Entsorgung kann aufgrund
von moglicherweise enthaltenen gefahrlichen Stoffen um-
welt- und gesundheitsschadlich sein.

Deutsch|11

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgeréte mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

Bosch Power Tools
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Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

[N WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-

>

tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

>

>

>

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.
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» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This

will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Drills

Safety instructions for all operations

» Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to
noise can cause hearing loss.

» Use the auxiliary handle(s). Loss of control can cause
personal injury.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory or fasteners may contact hidden wiring or its
own cord. Cutting accessory or fasteners contacting a
"live" wire may make exposed metal parts of the power
tool "live" and could give the operator an electric shock.

Safety instructions when using long drill bits

» Never operate at higher speed than the maximum
speed rating of the drill bit. At higher speeds, the bit is
likely to bend if allowed to rotate freely without contact-
ing the workpiece, resulting in personal injury.

» Always start drilling at low speed and with the bit tip
in contact with the workpiece. At higher speeds, the bit

is likely to bend if allowed to rotate freely without contact-

ing the workpiece, resulting in personal injury.

» Apply pressure only in direct line with the bit and do
not apply excessive pressure.Bits can bend causing
breakage or loss of control, resulting in personal injury.

Additional safety warnings

» Switch the power tool off immediately if the applica-
tion tool becomes blocked. Be prepared for high
torque reactions which cause kickback. The applica-
tion tool becomes blocked when it becomes jammed in
the workpiece or when the power tool becomes over-
loaded.

» Hold the power tool securely. When tightening and
loosening screws be prepared for temporarily high torque
reactions.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.
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» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age or may cause an electric shock.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved elec-
tric plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).
If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for impact drilling in brick, con-
crete and stone, as well as for drilling in wood, metal,
ceramic and plastic. Power tools with clockwise/anticlock-
wise operation are also suitable for screwdriving.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Keyless chuck

(2) Rearsleeve

(3) Frontsleeve

(4) "Drilling/impact drilling" selector switch
(5) Rotational direction switch

(6) Lock-on button for on/off switch

(7)  On/off switch

(8) Speed preselection thumbwheel (PSB750)
(9) Auxiliary handle (insulated gripping surface)
(10) Depth stop

(11) Handle (insulated gripping surface)

(12) Universal bit holder”

(13) Screwdriver bit?

(14) Hexkey”

Bosch Power Tools

160992AH121(28.04.2026)



14| English
(15) Open-ended spanner”

Technical Data

a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Impact Drill PSB650 PSB750
Article number 3603 CF20.. 3603CF21..
Rated power input w 650 750
Max. power output W 400 550
Rated no-load speed n," min™ 0-3000 0-3000
Impact rate min 48,000 48,000
Rated torque Nm 1.4 1.9
Speed control - °
Clockwise/anticlockwise rotation ° °
Fully automatic spindle lock (Auto-Lock) - °
Spindle collar diameter mm 43 43
Max. drilling diameter

- Masonry mm 12 14
- Concrete mm 12 14
- Steel mm 10 12
- Wood mm 25 30
Chuck capacity mm 1.5-13 1.5-13
Weight® kg 1.7 1.8
Protection class o/ [ol/ 1l

A) Rated no-load speed for the selection of appropriate accessory in accordance with [EC 62841-2-1. The actual speed is lower for safety

reasons.
B) With auxiliary handle, without mains connection cable

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These specifications may vary at different voltages and in country-specific models.

Noise/vibration information

Noise emission values determined according
toEN 62841-2-1.

PSB650:

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 99 dB(A); sound power

level 107 dB(A). Uncertainty K = 5 dB.

Wear hearing protection!

PSB750:

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 98 dB(A); sound power

level 106 dB(A). Uncertainty K = 5 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-1:

PSB650:

Drillingin metal: a,, = 5.1 m/s” (K = 1.5m/s’), p, = 115m/
s?, (K=11m/s?)

Impact drilling into concrete: a, ,, = 26.4 m/s* (K = 1.5 m/
%), Prp = 2147 m/s” (K = 67 m/s’)

PSB750:

Drillingin metal: a, , = 3.6 m/s” (K = 1.5 m/s?), p;, = 138 m/
s%, (K=5m/s?)

Impact drilling into concrete: a, , = 13.1m/s* (K = 1.5 m/
%), prp = 1246 m/s” (K = 99 m/s?)

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and can be used to com-
pare power tools. They can also be used for a preliminary es-
timation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value can differ. This can significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This can significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.
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Assembly

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» Wear protective gloves when changing tools. The ap-
plication tool and the drill chuck can become hot when
used for long periods.

Auxiliary Handle (see figure A)

Swivelling the auxiliary handle

You can adjust the auxiliary handle (9) to any of 12 positions
in order to achieve a safe work posture that minimises fa-
tigue.

Turn the lower gripping end of the auxiliary handle (9) in ro-
tational direction @ and push the auxiliary handle (9) for-
ward until you can swivel it into the required position. Then
pull the auxiliary handle (9) back again and turn the lower
gripping end in rotational direction @ to tighten it.

Setting the Drilling Depth (see figure A)

You can use the depth stop (10) to set the required drilling
depth X.

Turn the lower gripping end of the auxiliary handle (9) anti-
clockwise and set the depth stop (10).

Pull the depth stop (10) far enough out that the distance
between the drill bit tip and the edge of the depth stop (10)
corresponds to the required drilling depth X.

Then turn the lower gripping end of the auxiliary handle (9)
clockwise to retighten it.

The fluting on the depth stop (10) must face upwards.

Changing the Tool

Keyless chuck (see figure B)

(PSB650)

Hold the rear sleeve (2) of the keyless chuck (1) firmly and
turn the front sleeve (3) in the rotational direction @ until
the tool can be inserted. Insert the tool.

Hold the rear sleeve (2) of the keyless chuck (1) and firmly
tighten the front sleeve (3) by hand in the rotational direc-
tion @ until it stops clicking. This will automatically lock the
drill chuck.

The lock will disengage again if you turn the front sleeve (3)
in the opposite direction to remove the tool.

You should always use a universal bit holder when using
screwdriver bits.

Keyless chuck (see figure C)

(PSB750)

The drill spindle is locked when the on/off switch (7) is not
pressed. This makes it possible to change the application
tool in the drill chuck quickly, conveniently and easily.
Open the keyless chuck (1) by turning it in the direction of
rotation @ until the tool can be inserted. Insert the tool.
Firmly tighten the keyless chuck (1) by turning it by hand in
the direction of rotation @ until you hear a click. This will
automatically lock the drill chuck.

English |15

The lock will disengage again if you turn the sleeve in the op-
posite direction to remove the tool.

You should always use a universal bit holder when using
screwdriver bits.

Changing the drill chuck

You need the following tools to change the drill chuck (not in-

cluded in the scope of delivery):

- Hexkey (14)

- PSB650: Open-ended spanner (15) (WAF 17; thickness
<4 mm)

- PSB750: Open-ended spanner (15) (WAF 17; thickness
<3mm)

Removing the Drill Chuck (see figure D1)

- Place the power tool on a firm surface, e.g. a work bench.

- Toremove the keyless chuck (1), clamp a hex key (14)
into the keyless chuck (1) and place an open-ended span-
ner (15) on the spanner flat of the drive spindle.

- Hold the open-ended spanner (15) in place and loosen
the keyless chuck (1) by turning the hex key (14) in rota-
tional direction @.

Atightly seated keyless chuck is loosened with a light
blow on the long shaft of the hex key (14).

- Remove the hex key from the keyless chuck and fully un-

screw the keyless chuck from the power tool.

Fitting the Drill Chuck (see figure D2)

Tofit the keyless chuck (1), perform the same steps in re-
verse order.

C The drill chuck must be tightened using a tight-

ening torque of approx. 25-30 Nm.
Dust/Chip Extraction

Do not perform work without taking dust-reducing meas-
ures. Using a suitable dust extraction attachment will reduce
exposure to harmful dust. Provide good ventilation at the
workplace. Always use suitable breathing protection. Use a
dust extraction system that is suitable for the material
wherever possible. The regulations on the materials being
machined that apply in the country of use must be observed.
» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Requirements for the Dust Extractor

Recommended hose nominal dia- mm 35
meter

Required vacuum pressure” mbar >220

hPa >220

Required flow rate® I/s >34

m*/h >122.4

Recommended filter efficiency HEPA or dust

class M?

A) Power value at the power tool’s dust extractor connection
B) Accordingto IEC/EN 60335-2-69

Bosch Power Tools
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Refer to the dust extractor’s instructions. If there is reduced
suction power, stop working and eliminate the cause.

Operation

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool.

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Set the rotational direction (see figure E)

The rotational direction switch (5) is used to change the ro-
tational direction of the power tool. However, this is not pos-
sible while the on/off switch (7) is being pressed.

Right rotation: To drive in screws and tighten nuts, press
the rotational direction switch (5) through to the left stop.
Left Rotation: To loosen and unscrew screws and nuts,
press the rotational direction switch (5) through to the right
stop.

Setting the Operating Mode
Drilling and screwdriving

g Set the selector switch (4) to the "drilling" sym-
| bol.

Impact drilling
Set the selector switch (4) to the "impact
drilling" symbol.

The selector switch (4) clicks into place and can also be ac-
tuated when the motor is running.

L\ J

Switching on/off

To start the power tool, press and hold the on/off switch
(7).

Press the lock-on button (6) to lock the on/off switch (7) in
this position.

To switch off the power tool, release the on/off switch (7);
or, if the switch is locked with the lock-on button (6), briefly
press the on/off switch (7) and then release it.

Adjusting the Speed/Impact Rate

You can adjust the speed/impact rate of the power tool when
itis on by pressing in the on/off switch (7) to varying ex-
tents.

Applying light pressure to the on/off switch (7) results ina
low rotational speed/impact rate. Applying increasing pres-
sure to the switch increases the speed/impact rate.

Preselecting the speed/impact rate

(PSB750)

You can preselect the required speed/impact rate using the
speed preselection thumbwheel (8), even during operation.

The required speed/impact rate is dependent on the mater-
ial and the work conditions and can be determined by prac-
tical trials.

Practical advice

» Only apply the power tool to the screw/nut when the
tool is switched off. Rotating tool inserts can slip off.

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

After working at a low speed for an extended period, you

should operate the power tool at the maximum speed for ap-

proximately three minutes without load to cool it down.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch

power tools.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal

The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.
Do not dispose of power tools along with
household waste.

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment that is no longer suitable
for use must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner. Use the designated collec-
tion systems.Incorrect disposal may cause harmful effects
on the environment and human health, due to the potential
presence of hazardous substances.
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Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . RSN .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de P'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
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L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement

humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes
» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de

faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que Fin-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

Retirer toute clé de réglage avant de mettre I’outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Sides dispositifs sont fournis pour le raccordement

d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique
» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-

trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.
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» Ne pas utiliser I'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre

commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-

parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger Poutil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-

sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-

sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloguer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations

différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-

tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir I'outil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Avertissements de sécurité pour la perceuse

Instructions de sécurité pour toutes les opérations

» Porter des protecteurs d’oreille lors de I'utilisation de
la perceuse a percussion.Porter des protecteurs
doreille lors de l'utilisation de la perceuse a percussion.

» Utiliser la ou les poignées auxiliaires. La perte de
controle peut provoquer des blessures.

» Tenir I'outil électrique par les surfaces de préhension
isolées, au cours des opérations pendant lesquelles
I'accessoire de coupe ou les fixations peut étre en
contact avec un cablage caché ou avec son propre cor-
don. Un accessoire de coupe ou les fixations en contact
avec un fil "sous tension" peut "mettre sous tension" les
parties métalliques exposées de |'outil électrique et pro-
voquer un choc électrique chez l'opérateur.

Instructions de sécurité pour l'utilisation de forets longs

» Ne jamais utiliser a une vitesse supérieure ala vitesse
assignée maximale du foret. A des vitesses supérieures,
le foret est susceptible de se plier s'il peut tourner libre-
ment sans étre en contact avec la piéce a usiner, ce qui
provogue des blessures.

» Toujours commencer a percer a faible vitesse et en
mettant 'embout du foret en contact avec la piéce a
usiner. A des vitesses supérieures, le foret est suscep-
tible de se plier s'il peut tourner librement sans étre en
contact avec la piéce a usiner, ce qui provoque des bles-
sures.

» Appliquer une pression uniquement sur le foret et ne
pas appliquer de pression excessive. Les forets
peuvent se plier, ce qui peut provoquer leur casse ou une
perte de controle, et donc des blessures.

Consignes de sécurité additionnelles

» Arrétezimmédiatement I'outil électroportatif dés que
I'accessoire se bloque. Attendez-vous a des couples
de réaction importants causant des rebonds. L'acces-
soire se bloque quand il reste coincé dans la piece ou
quand l'outil électroportatif est en surcharge.

» Maintenez bien I'outil électroportatif en place. Lors du
serrage ou du desserrage des vis, des couples de réaction
élevés peuvent survenir en peu de temps.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’'une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels et peut
provoquer un choc électrique.

» Avant de poser l'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a ’arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de I'ou-
til électroportatif.
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Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour les percages avec per-
cussion dans la brique, le béton et dans la pierre naturelle
ainsi que pour les percages sans percussion dans le bois, le

métal, la céramique et les plastiques. Les outils électroporta-

tifs a réversibilité droite/gauche sont également adaptés au
vissage.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

Caractéristiques techniques
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(1) Mandrin automatique

(2) Baguearriere

(3) Bagueavant

(4)  Sélecteur « Percage/pergage avec percussion »
(5) Sélecteur de sens de rotation

(6) Bouton de blocage de I'interrupteur Marche/Arrét
(7) Interrupteur Marche/Arrét

(8) Molette de réglage de la vitesse (PSB750)

(9) Poignée auxiliaire (surface de prise en main isolée)
(10) Butée de profondeur

(11) Poignée (surface de prise en main isolée)

(12) Porte-embout universel”

(13) Embout de vissage”

(14) Clé six pans male?

(15) Clé plate”

a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Perceuse-visseuse a percussion PSB650 PSB750
Référence 3603CF20.. 3603CF21..
Puissance absorbée nominale W 650 750
Puissance débitée max. W 400 550
Régime a vide assigné n," tr/min 0-3000 0-3000
Fréquence de frappe min* 48000 48000
Couple nominal Nm 1,4 1,9
Variateur de vitesse - °
Réversibilité droite/gauche ° °
Blocage automatique de broche (Auto-Lock) - °
Diametre de collet de broche mm 43 43
@ de percage max.

- Maconnerie mm 12 14
- Béton mm 12 14
- Acier mm 10 12
- Bois mm 25 30
Plage de serrage du mandrin mm 1,5-13 1,5-13
Poids® kg 1,7 1,8
Indice de protection EIT S

A) Régime a vide assigné conformément a CEI 62841-2-1 pour la sélection des accessoires adaptés. Le régime réel est inférieur pour des rai-

sons de sécurité.
B) Avec poignée auxiliaire, sans cordon d’alimentation secteur

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U] de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette valeur et sur

certaines versions destinées a certains pays.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN62841-2-1.

Bosch Power Tools
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PSB650:

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 99 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 107 dB(A). Incertitude K = 5 dB.

Portez un casque antibruit !

PSB750:

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 98 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 106 dB(A). Incertitude K = 5 dB.
Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-1:

PSB650:

Percage dans le métal : a,, = 5,1 m/s’ (K = 1,5 m/s?), py, =
115m/s?, (K =11m/s?)

Percage a percussion dans le béton : a, , = 26,4 m/s’

(K =1,5m/s%), p;p = 2147 m/s*(K = 67 m/s?)

PSB750:

Percage dans le métal : a, , = 3,6 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; =
138 m/s?, (K =5m/s?)

Perforation dans le béton : a, , = 13,1 m/s? (K = 1,5 m/s?),
Pro = 1246 m/s’ (K = 99 m/s?)

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d'autres accessoires de travail ou
sans avoir fait 'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles l'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par

exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-

soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Portez des gants de protection lors d’un changement
d’accessoire. Lors d’une utilisation prolongée, l'outil d'in-
sertion et le mandrin peuvent chauffer.

Poignée supplémentaire (voir figure A)

Pivotement de la poignée supplémentaire

La poignée supplémentaire (9) peut étre réglée dans 12 po-
sitions différentes, pour obtenir une position de travail siire
et peu fatigante.

Tournez la partie inférieure de la poignée supplémentaire
(9) dans le sens de rotation @ et poussez la poignée supplé-
mentaire vers 'avant (9) jusqu’a ce que vous puissiez la dé-
placer dans la position désirée. Puis, retirez la poignée sup-
plémentaire (9) et resserrez la partie inférieure de la poi-
gnée dans le sens de rotation @.

Réglage de la profondeur de percage (voir figure
A)

La butée de profondeur (10) permet de fixer la profondeur
de percage X désirée.

Tournez la zone de préhension inférieure de la poignée sup-
plémentaire (9) dans le sens antihoraire et insérez la butée
de profondeur (10).

Déplacez la butée de profondeur (10) jusqu’a ce que I'écart
entre la pointe du foret et la pointe de la butée de profon-
deur (10) corresponde a la profondeur de percage X souhai-
tée.

Resserrez ensuite la poignée supplémentaire (9) en la tour-
nant dans le sens horaire.

La cannelure de la butée de profondeur (10) doit étre orien-
tée vers le haut.

Changement d’accessoire

Mandrin automatique (voir figure B)

(PSB650)

Tenez la bague arriére (2) du mandrin automatique (1) et
tournez la bague avant (3) dans le sens de rotation @, jus-
qu’'a ce que I'accessoire (foret ou embout) puisse étre insé-
ré. Insérez I'accessoire de travail.

Tenez la bague arriére (2) du mandrin automatique (1) et
tournez fermement la bague avant (3) dans le sens de rota-
tion @, jusqu’a ce qu'aucun déclic ne soit audible. Le man-
drin se verrouille alors automatiquement.

Le verrouillage se desserre, lorsque vous tournez la douille
avant dans le sens inverse pour enlever l'outil (3).

Lorsque vous utilisez des embouts de tournevis, utilisez un
porte-embout universel.

Mandrin automatique (voir figure C)

(PSB750)

Lorsque I'interrupteur Marche/Arrét (7) n’est pas actionné,
la broche de percage est bloquée. Cela permet de changer
facilement et rapidement 'accessoire de travail qui se trouve
dans le mandrin.

Ouvrez le mandrin automatique (1) en le tournant dans le
sens @ jusqu’a ce que I'accessoire puisse étre inséré. Insé-
rez 'accessoire de travail.

Fermement et a la main, tournez le mandrin sans clé (1)
dans le sens de rotation @ jusqu’a ce que vous entendiez un
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clic. Le mandrin de percage se verrouille ainsi automatique-
ment.

Le mandrin se déverrouille lorsque la douille est tournée en
sens inverse afin d’enlever 'accessoire.

Lorsque vous utilisez des embouts de tournevis, utilisez un

porte-embout universel.

Changement du mandrin de percage

Pour changer de mandrin, vous aurez besoin des outils sui-
vants (non fournis) :

- Clé six pans male (14)

- PSB650 : Clé plate (15) (taille 17 ; épaisseur < 4 mm)
- PSB750 : Clé plate (15) (taille 17 ; épaisseur < 3 mm)

Retrait du mandrin (voir figure D1)

- Posez l'outil électroportatif sur un support stable, par ex.
un établi.

- Pour démonter le mandrin automatique (1), insérez une
clé six pans male (14) dans le mandrin automatique (1)
et posez une clé plate (15) sur la surface de clé de la
broche d’entrainement.

- Maintenez la clé plate (15) et desserrez le mandrin auto-
matique (1) en tournant la clé six pans méle (14) dans le
sens de rotation @.

Si le mandrin automatique est grippé, donnez un petit
coup sur la branche longue de la clé six pans male (14)
pour le débloquer.

- Retirezla clé six pans male du mandrin automatique et
dévissez complétement le mandrin.

Montage du mandrin (voir figure D2)
Le montage du mandrin automatique (1) s’effectue dans
['ordre inverse.

Le mandrin doit étre serré avec un couple de
serrage de 25-30 Nm.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Evitez de travailler sans prendre de mesures visant a réduire
les émissions de poussiére. L'utilisation d’un dispositif d’as-
piration approprié permet de réduire les émissions de pous-
siere nuisibles a la santé. Veillez a bien aérer le poste de tra-
vail. Portez systématiquement un masque de protection res-
piratoire. Utilisez dans la mesure du possible un dispositif
d’aspiration adapté a la nature du matériau. Respectez la ré-
glementation en vigueur dans votre pays concernant les ma-
tériaux concernés.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de

travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Critéres a satisfaire par aspirateur

Diamétre nominal recommandé mm 35
pour le flexible

Dépression requise”’ mbar >220

hPa >220

Débit d’air requis” I/s >34

m*/h >122,4
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Critéres a satisfaire par I'aspirateur

Efficacité de filtration recomman- HEPA ou classe

dée de filtration M®

A) Puissance au niveau du raccord d’aspiration de I'outil électro-
portatif

B) Selonlanorme CEI/EN 60335-2-69

Observez les indications figurant dans la notice de I'aspira-

teur. Cessez d'utiliser 'aspirateur en cas de dégradation des

performances de filtration. Trouvez et supprimez la cause.

Mise en marche

» Tenez compte de la tension secteur ! La tension du sec-
teur doit correspondre aux indications se trouvant sur la
plaque signalétique de l'outil électroportatif.

Sélection du sens de rotation (voir figure E)

Le sélecteur de sens de rotation (5) permet d’inverser le
sens de rotation de I'outil électroportatif. Cela n’est toutefois
pas possible lorsqu’on appuie sur l'interrupteur Marche/
Arrét (7).

Rotation droite : Pour serrer des vis et des écrous, action-
nez le sélecteur de sens de rotation (5) a fond vers la
gauche.

Rotation gauche : Pour desserrer ou dévisser des vis et des
écrous, actionnez le sélecteur de sens de rotation (5) a fond
vers ladroite.

Sélection d’un mode de fonctionnement
Vissage et percage

g Positionnez le commutateur (4) sur le symbole
d «Pergage ».

Percage a percussion
Positionnez le commutateur (4) sur le symbole
« Percage a percussion ».

Le commutateur (4) s’encliquette de fagon perceptible et

peut étre actionné méme pendant que le moteur est en
marche.

L\ J

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche 'outil électroportatif, actionnez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (7) et maintenez-le actionné.

Pour bloquer l'interrupteur marche/arrét (7), appuyez en
méme temps sur la touche de blocage (6).

Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
marche/arrét (7) et, s'il est bloqué avec le bouton de blo-
cage (6), appuyez brievement sur l'interrupteur marche/ar-
rét (7) puis relachez-le.

Réglage de la vitesse de rotation/de la fréquence
de frappe
Vous pouvez faire varier en continu la vitesse de rotation/la

fréquence de frappe de l'outil électroportatif en jouant sur la
pression exercée sur l'interrupteur Marche/Arrét (7).
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Légere pression sur linterrupteur Marche/Arrét (7) faible vi-
tesse de rotation/fréquence de frappe. Plus la pression aug-
mente, plus la vitesse de rotation/la fréquence de frappe est
élevée.

Présélection de la vitesse de rotation/de la
fréquence de frappe

(PSB750)

La molette de présélection de vitesse (8) permet de présé-
lectionner la vitesse/le fréquence de frappe requise, aussi en
cours d'utilisation de I'outil.

La vitesse de rotation/la fréquence de frappe requise dé-
pend du type de matériau et des conditions de travail. Elle
doit étre déterminée lors d’essais pratiques.

Instructions d’utilisation

» Positionnez P'outil électroportatif sur la vis/sur Pécrou
seulement lorsqu’il est a I'arrét. Un accessoire en rota-
tion risque de glisser.

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur I'outil
électroportatif.

Aprés avoir travaillé a une petite vitesse pendant une pé-

riode relativement longue, faites tourner l'outil électroporta-

tif a vide au régime maximal pendant une durée de 3 minutes
environ afin de le laisser refroidir.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur I'outil
électroportatif.

» Toujours tenir propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et siir.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Service Aprés-Vente et Assistance

France

Tel.: 097082 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pellocal)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service aprés-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage doivent étre mis de coté séparément et élimi-
nés de facon respectueuse pour I'environnement. Utilisez les
systémes de collecte indiqués. Une mise au rebut incorrecte
peut étre néfaste pour 'environnement et la santé en raison
des substances dangereuses pouvant étre présentes dans
les déchets d’équipements électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fle pellgro, las |nstrucc|o.n.es, I_as
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
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mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones humedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
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el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
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antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los itiles limpios y afilados. Los dtiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empunaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad para taladradoras

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

» Use protectores auriculares al taladrar por percusion.
La exposicion al ruido puede causar una pérdida auditiva.

» Utilice el (los) mango(s) auxiliar(es). La pérdida del
control puede causar lesiones personales.

» Sostenga la herramienta eléctrica por las superficies
de agarre aisladas, cuando realice una operacién en la
cual el accesorio de corte o los sujetadores pueden en-
trar en contacto con cables ocultos o su propio cable.
En el caso del contacto del accesorio de corte o portaliti-
les con conductores "bajo tension", las partes metalicas
expuestas de la herramienta eléctrica pueden quedar "ba-
jotension"y dar al operador una descarga eléctrica.

Instrucciones de seguridad en el caso de utilizar brocas

largas

» Nunca opere a mayor velocidad que la velocidad maxi-
ma de la broca (bit). A velocidades més altas, el bit se
puede doblar si se le permite rotar sin tocar la pieza de
trabajo, originando lesiones personales.

» Siempre comience a taladrar a baja velocidad y conla
punta del bit en contacto con la pieza de trabajo. A ve-
locidades mas altas, el bit se puede doblar si se le permite
rotar sin tocar la pieza de trabajo, originando lesiones
personales.

» Aplique presion sélo en linea directa con el bity no
aplique presion excesiva.Los bits pueden doblarse y
causar roturas o pérdida de control, originando lesiones
personales.

Indicaciones de seguridad adicionales

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
en caso de bloquearse el iitil. Esté preparado paralos
momentos de alta reaccion que causa un contragolpe.

El (til se bloquea, si se sobrecarga la herramienta eléctri-
caose ladea en la pieza de trabajo a labrar.

» Sostenga firmemente la herramienta eléctrica. Al
apretar y aflojar tornillos, pueden presentarse pares de
reaccion momentaneos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de redundar en dafios materiales o provocar una electro-
cucion.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (til puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para taladrar con
percusion en ladrillo, hormigdn y piedra, asi como para tala-
drar madera, metal, ceramica y plastico. Las herramientas
eléctricas con giro a laderechay a laizquierda también son
adecuadas para atornillar.

Componentes representados

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Portabrocas de sujecion rapida

(2) Casquillo posterior

(3) Casquillo anterior

(4) Conmutador "Taladrar/taladrar con percusion"
(5) Selector de sentido de giro

(6) Teclade enclavamiento del interruptor de conexion/
desconexion

(7) Interruptor de conexion/desconexion
(8) Rueda preselectora de revoluciones (PSB750)

(9) Empunadura adicional (superficie de empufiadura
aislada)

(10) Tope de profundidad
(11) Empunadura (superficie de empufadura aislada)
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(12) Portapuntas recambiables universal”
(13) Puntade atornillar”
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(15) Llave de boca”
a) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta

(14) Llave macho hexagonal” de serie.

Datos técnicos

Taladradora de percusion PSB650 PSB750
Numero de articulo 3603CF20.. 3603CF21..
Potencia absorbida nominal W 650 750
Potencia Util, max. W 400 550
Numero de revoluciones en vacio n," min™ 0-3000 0-3000
Frecuencia de percusion min* 48000 48000
Par de giro nominal Nm 1,4 1,9
Control del nimero de revoluciones - °
Giro a la derecha/izquierda ° °
Retencion automatica del husillo (Auto-Lock) - °
Diametro del cuello del husillo mm 43 43
@ max. de perforacion

- Ladrillo mm 12 14
- Hormigon mm 12 14
- Acero mm 10 12
- Madera mm 25 30
Capacidad del portabrocas mm 1,5-13 1,5-13
Peso” kg 1,7 1,8
Clase de proteccion = ST

A) Revoluciones nominales en vacio segtin la norma IEC 62841-2-1 para la seleccion de las herramientas de insercion adecuadas. La veloci-

dad real es menor por motivos de seguridad.
B) Conempuiadura, sin cable de conexion de alimentacion

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V. Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en ejecucio-

nes especificas del pais.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados
segln EN 62841-2-1.

PSB650:

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: Nivel de presion actstica 99 dB(A);
nivel de potencia actstica 107 dB(A). Inseguridad K = 5 dB.

jUtilice proteccion para los oidos!

PSB750:

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: Nivel de presion actstica 98 dB(A);
nivel de potencia actstica 106 dB(A). Inseguridad K = 5 dB.
iUtilice proteccion para los oidos!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados

segln EN 62841-2-1:

PSB650:
Perforacion en metal: a, , = 5,1 m/s” (K = 1,5 m/s’), p;,, =
115m/s?, (K =11m/s?)

Taladrado de percusién en hormigén: a, ,, = 26,4 m/s”
(K =1,5m/s%), p;p = 2147 m/s’(K = 67 m/s’)

PSB750:

Perforacion en metal: a, , = 3,6 m/s’ (K = 1,5 m/s’), p;, =
138 m/s’, (K=5m/s?)

Taladrado con percusién en hormigén: a, , = 13,1 m/s’
(K=1,5m/s%), p;p = 1246 m/s (K = 99 m/s?)

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emisién de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con Utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.
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Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Use guantes de proteccion al cambiar las herramien-
tas. El Gtil de insercion y el portabrocas pueden calentar-
se durante procesos de trabajo prolongados.

Empuiadura adicional (ver figura A)

Orientacion de la empuiiadura adicional

Puede ajustar la empuiadura adicional (9) en 12 posicio-
nes, para lograr una postura de trabajo segura y libre de fati-
ga.

Gire la parte inferior de la empuniadura adicional (9) en sen-
tido de giro @ y desplace la empufadura adicional (9) hacia
delante, hasta que la pueda girar a la posicion deseada. A
continuacion, tire la empufadura adicional (9) de nuevo ha-

cia atras y vuelva a apretar la empufiadura adicional en senti-

do de giro ®.

Ajustar la profundidad de taladrado (ver figura
A)

Con el tope de profundidad (10) se puede fijar la profundi-
dad de taladrado X deseada.

Gire la parte inferior de la empufadura adicional (9) en sen-
tido antihorario y aplique el tope de profundidad (10).
Extraiga el tope de profundidad (10), hasta que la distancia
entre la punta de la broca y la punta del tope de profundidad
(10) corresponda a la profundidad de taladrado X deseada.

Luego, vuelva a apretar de nuevo la parte inferior empufiadu-

ra adicional (9) en sentido horario.

La acanaladura en el tope de profundidad (10) debe senalar
hacia arriba.

Cambio de util

Portabrocas de sujecion rapida (ver figura B)

(PSB650)

Sujete el casquillo posterior (2) del portabrocas de sujecion
rapida (1) y gire el casquillo anterior (3) en sentido de giro
@, hasta que se pueda colocar el Util. Inserte el ttil.

Sujete el casquillo posterior (2) del portabrocas de sujecion
rapida (1) y gire el casquillo anterior (3) vigorosamente con

la mano en sentido de giro @, hasta que ya no se pueda per-
cibir un clic. El portabrocas se bloquea asi automaticamente.
El bloqueo se libera nuevamente, si gira el casquillo anterior
(3) enladireccion opuesta para retirar la herramienta.

En el caso de la utilizacién de puntas para atornillar deberia
utilizar siempre un porta-bits universal.

Portabrocas de sujecion rapida (ver figura C)

(PSB750)

Cuando el interruptor de conexion/desconexion (7) no esta
presionado, el husillo de taladrar esté bloqueado. Ello permi-
te el cambio rapido, comodo y sencillo del dtil montado en el
portabrocas.

Abra el portabrocas de sujecion rapida (1) girando en senti-
do de giro @, hasta que se pueda colocar el (til. Inserte el
util.

Gire vigorosamente el portabrocas de sujecion rapida (1) en
sentido de giro @ con la mano, hasta que se pueda escuchar
un clic. El portabrocas se bloquea asi automaticamente.
Para desmontar el Util, es preciso desenclavar el portabro-
cas girando el casquillo en sentido contrario.

En el caso de la utilizacion de puntas para atornillar deberia
utilizar siempre un porta-bits universal.

Cambio del portabrocas

Para cambiar el portabrocas, se necesitan las siguientes he-

rramientas (no incluidas en el suministro):

- Llave macho hexagonal (14)

- PSB650: llave de boca (15) (entrecaras 17; espesor
<4 mm)

- PSB750: llave de boca (15) (entrecaras 17; espesor
<3mm)

Desmontaje del portabrocas (ver figura D1)

- Coloque la herramienta eléctrica sobre una pieza de base
firme, p. ej. un banco de trabajo.

- Para el desmontaje del portabrocas de sujecion rapida
(1) coloque una llave macho hexagonal (14) en el porta-
brocas de sujecion rapida (1) y aplique una llave de boca
(15) en la superficie de llave del husillo de accionamien-
to.

- Sujete firmemente la llave de boca (15) y suelte el porta-
brocas de sujecion rapida (1) girando la llave macho he-
xagonal (14) en sentido de giro @.

Un portabrocas de sujecion rapida inmovilizado se suelta
con un golpe suave en el vastago largo de la llave macho
hexagonal (14).

- Retire la llave macho hexagonal del portabrocas de suje-
cion rapida y desatornille totalmente el portabrocas de
sujecion rapida.

Montaje del portabrocas (ver figura D2)

El montaje del portabrocas de sujecion rapida (1) se realiza

siguiendo los pasos en orden inverso.

El portabrocas se debe apretar firmemente con
un par de apriete de aprox. 25-30 Nm.
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Aspiracion de polvo y virutas

Evite trabajar sin medidas de reduccion del polvo. Un dispo-
sitivo de aspiracion adecuado reduce la generacion de polvo
perjudicial para la salud. Aseglrese de que el puesto de tra-
bajo esté bien ventilado. Utilice siempre una proteccion res-
piratoria adecuada. A ser posible utilice un equipo para aspi-
racion de polvo apropiado para el material a trabajar. Tenga
en cuenta las normas vigentes en su pais sobre los materia-
les que trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.

Los materiales en polvo se pueden inflamar faciimente.

Requisitos del aspirador

Didmetro nominal recomendadode ~ mm 35
la manguera

Presion negativa necesaria” mbar 2220
hPa >220
Caudal de paso necesario” I/s >34
m®/h >122,4
Eficiencia de filtro recomendada HEPA o clase
de polvo M?

A) Valor de potencia en la conexion de aspiracion de la herramien-

ta eléctrica
B) ConformealEC/EN 60335-2-69
Siga las instrucciones del aspirador. Interrumpa el trabajo si
disminuye la potencia de aspiracion y elimine la causa.

Operacion
» iObserve latension de red! La tension de alimentacion

debera coincidir con las indicaciones en la placa de carac-
teristicas de la herramienta eléctrica.

Ajustar el sentido de giro (ver figura E)

Con el selector de sentido de giro (5) puede modificar el
sentido de giro de la herramienta eléctrica. Sin embargo, es-
to no es posible con el interruptor de conexion/desconexion
(7) presionado.

Giro a la derecha: Para enroscar tornillos y apretar tuercas
presione el selector de sentido de giro (5) hacia la izquierda,
hasta el tope.

Giro a laizquierda: Para soltar o desenroscar tornillos y
tuercas presione el selector de sentido de giro (5) hacia la
derecha, hasta el tope.

Ajuste del modo de operacion

Taladrado y atornillado

g Ponga el conmutador (4) en la posicion del
| simbolo «Taladrado».

Taladrado con percusion

a T Ponga el conmutador (4) en la posicion del

simbolo «Taladrado con percusion».

El conmutador (4) encaja de forma perceptible y también se
puede accionar aunque el motor esté en marcha.
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Conexion/desconexion

Para |a puesta en marcha de la herramienta eléctrica, accio-
nar y mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion (7).

Para enclavar el interruptor de conexion/desconexion (7)
apretado, oprima la tecla de enclavamiento (6).

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (7) o, si la tecla de encla-
vamiento (6) esta bloqueada, presione brevemente el inte-
rruptor de conexion/desconexion (7) y luego suéltelo.

Ajuste de las revoluciones/frecuencia de
percusion

Puede regular en forma continua el nimero de revoluciones/
la frecuencia de percusion de la herramienta eléctrica conec-
tada, segln la presion ejercida sobre el interruptor de cone-
xion/desconexion (7).

Una ligera presion en el interruptor de conexion/descone-
xion (7) causa bajo niimero de revoluciones/frecuencia de
percusion. Aumentando paulatinamente la presion se van
aumentando en igual medida el nimero de revoluciones/la
frecuencia de percusion.

Preseleccion del n° de revoluciones/frecuencia
de percusion

(PSB750)

Con larueda de ajuste de la preseleccion del nimero de re-
voluciones (8) puede preseleccionar el nimero de revolucio-
nes/golpes necesario también durante el servicio.

El n° de revoluciones/frecuencia de percusion precisado de-
pende del material y condiciones de trabajo, siendo conve-
niente determinarlo probando.

Instrucciones para la operacion

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada contra la tuerca o tornillo. Los (tiles en rotacion
pueden resbalar.

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Tras un trabajo prolongado con pequefio nimero de revolu-

ciones, deberia dejar funcionar herramienta eléctrica duran-

te aprox. 3 minuto con maximo niimero de revoluciones en
vacio para el enfriamiento.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.
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Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces
esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico
autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Servicio técnico y atencion al cliente

Espaiia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Elenlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la Ultima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios
y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ral

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electrénicos que ya no se puedan
utilizar deben recogerse por separado y eliminarse de forma
respetuosa con el medio ambiente. Utilice los sistemas de
recogida indicados. Una eliminacion incorrecta puede ser
perjudicial para el medio ambiente y la salud debido a las
sustancias peligrosas que puedan contener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[ AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,

instrucdes, ilustracdes e especificacoes desta

ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes

apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,

incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para

futura referéncia.

0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas

indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas

eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

>

>

Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.
Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao € possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

>

A ficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.
Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do éleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizagcao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas himidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

>

Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.
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» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizagao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de seguranca ou proteccao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacéo de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderdo ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou jéias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacao de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢éo descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgdo de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
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Ferramentas eléctricas sdo perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucodes. Considerar as condicoes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias ndo permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para berbequins

Instrucées de seguranca para todas as operagdes

» Use protetores auditivos ao perfurar com impacto. A
exposicao ao ruido pode provocar a perda da audicao.

» Use o(s) punho(s) auxiliar(es). A perda de controlo
pode resultar em ferimentos pessoais.

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacao onde o
acessorio de corte ou os elementos de fixacao possam
entrar em contacto com cabos escondidos ou com o
proprio cabo. Se o acessorio de corte ou os elementos
de fixacao entrarem em contacto com um cabo "sob
tensao", as partes metalicas expostas da ferramenta
elétrica ficam "sob tensao" e podem produzir um choque
elétrico.

Instrucdes de seguranca ao usar brocas longas

» Nunca opere a uma velocidade maior do que a
velocidade maxima da broca. A velocidades mais altas,
a broca pode dobrar-se ao rodar livremente sem entrar
em contacto com a peca de trabalho, causando ferimento
pessoal.

» Comece sempre a perfurar a baixa velocidade e com a
ponta da broca em contato com a peca de trabalho. A
velocidades mais altas, a broca pode dobrar-se ao rodar
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livremente sem entrar em contato com a pega de
trabalho, causando ferimento pessoal.

» Aplique pressao apenas em linha direta com a brocae
nao aplique pressao excessiva.As brocas podem
dobrar-se, causando rutura ou perda de controlo, ou
mesmo ferimento pessoal.

Instrucoes de seguranca adicionais

» Desligue a ferramenta de imediato se a ferramenta de
trabalho encravar. Esteja atento aos binarios de
reacao que podem dar origem a contragolpes. O
acessorio acoplavel fica encravado se a ferramenta
elétrica for sobrecarregada ou se ficar emperrada na peca
a ser trabalhada.

» Segure bem a ferramenta elétrica. Ao apertar e soltar
parafusos podem ocorrer temporariamente elevados
momentos de reagao.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A penetragdo num cano de 4gua causa danos
materiais ou pode provocar um choque elétrico.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicagdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucoes. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instruges pode causar

choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica é destinada para furar com percussao
em tijolos, betdo e pedra, assim como furar madeira, metal,
ceramica e plastico. Ferramentas elétricas com rotacao a
direita/esquerda também sao adequadas para aparafusar.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Buchade aperto rapido

(2) Buchatraseira

(3) Buchadianteira

(4) Comutador "Furar/furar com percussao"

(5) Comutador do sentido de rotagao

(6) Teclade fixacao para o interruptor de ligar/desligar
(7) Interruptor de ligar/desligar

(8) Rodada pré-selecao da velocidade de
rotagdo (PSB750)

(9) Punho adicional (superficie do punho isolada)
(10) Batente de profundidade

(11) Punho (superficie do punho isolada)

(12) Porta-bits universal®

(13) Ponta de aparafusar”

(14) Chave sextavada interior”

(15) Chave de bocas®

a) Este acessorio nao pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos

Berbequim de percussao PSB650 PSB750
Namero de produto 3603CF20.. 3603CF21..
Poténcia nominal absorvida W 650 750
Max. poténcia de saida W 400 550
N.° de rotagées em vazio n," r.p.m. 0-3000 0-3000
N.0 de impactos i.p.m. 48000 48000
Binario nominal Nm 1,4 1,9
Controlo das rotacées - °
Rotagdo a direita/esquerda ° °
Bloqueio automatico do veio (Auto-Lock) - °
Diametro da gola do veio mm 43 43
@ max. de perfuragao

- Alvenaria mm 12 14
- Betdo mm 12 14
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Berbequim de percussao PSB650 PSB750
- Aco mm 10 12
- Madeira mm 25 30
Faixa de aperto da bucha mm 1,5-13 1,5-13
Peso” kg 1,7 1,8
Classe de protecio ol ET

A) Numero de rotagdes em vazio nominal conforme IEC 62841-2-1 para a selegdo das ferramentas de trabalho adequadas. O nimero de

rotacoes efetivo € menor por motivos de seguranca.
B) Com punho adicional, sem cabo de alimentagdo

Os dados aplicam-se a uma tensdo nominal [U] de 230 V. Com tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados podem variar.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-1.

PSB650:

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 99 dB(A); nivel de
poténcia sonora 107 dB(A). IncertezaK = 5 dB.

Utilizar protecdo auditiva!

PSB750:

O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 98 dB(A); nivel de
poténcia sonora 106 dB(A). IncertezaK = 5 dB.

Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
diregdes) e incerteza K determinada

segundo EN 62841-2-1:

PSB650:

Furar metal: a, = 5,1 m/s? (K = 1,5 m/s?), p;, = 115 m/s?,
(K=11m/s?)

Furar com percussdo em betao: a, , = 26,4 m/s’ (K = 1,5 m/
%), Prp = 2147 m/s” (K = 67 m/s’)

PSB750:

Furar metal: a,, = 3,6 m/s” (K = 1,5 m/s’), p;, = 138 m/s?,
(K=5m/s?)

Furar com percussdo em betdo: a, , = 13,1 m/s” (K = 1,5 m/
%), Prp = 1246 m/s” (K = 99 m/s’)

O nivel de vibragdes indicado nestas instrucdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissoes sonoras
representam as aplicagoes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao

esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencéo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Use luvas de protecao ao trocar de ferramenta. A
ferramenta de trabalho e a bucha podem ficar quentes no
caso de trabalhos mais longos.

Punho adicional (ver figura A)

Virar o punho adicional

Pode deslocar o punho adicional (9) em 12 posices para
conseguir uma posicao de trabalho segura e sem esforco.
Rode a peca de punho inferior do punho adicional (9) no
sentido de rotagao @ e empurre o punho adicional (9) para a
frente até o poder oscilar na posicao desejada. A seguir,
puxe novamente o punho adicional (9) para tras e volte a
apertar a peca de punho inferior para o sentido de rotagao
(23

Ajustar a profundidade de perfuracao (ver figura
A)

Com o batente de profundidade (10) é possivel determinar
a profundidade de perfuracdo X desejada.

Rode a pega de punho inferior do punho adicional (9) paraa
esquerda e coloque o batente de profundidade (10).

Puxe o batente de profundidade (10) para fora até a
distancia entre a ponta da broca e a ponta do batente de
profundidade (10) corresponder a profundidade de
perfuracdo X desejada.

Aseguir, volte a apertar a peca de punho inferior do punho
adicional (9) para a direita.

As estrias no batente de profundidade (10) tém de ficar
viradas para cima.
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Troca de ferramenta

Bucha de aperto rapido (ver figura B)

(PSB650)

Segure na bucha traseira (2) da bucha de aperto rapido (1)
e rode a bucha dianteira (3) no sentido de rotagio @ até a
ferramenta poder ser inserida. Introduzir a ferramenta.
Segure na bucha traseira (2) da bucha de aperto rapido (1)
e aperte bem a mao a bucha dianteira (3) no sentido de
rotacao @ até que deixe de se ouvir o som de aperto. A
bucha fica assim automaticamente bloqueada.

0 blogueio solta-se novamente se, para retirar a ferramenta,
rodar a bucha dianteira (3) no sentido contrario.

Ao utilizar bits de aparafusamento deve utilizar sempre um
porta-bits universal.

Bucha de aperto rapido (ver figura C)

(PSB750)

Com o interruptor de ligar/desligar nao pressionado (7) é
fixado o veio de perfuragao. Isto possibilita uma troca
rapida, confortavel e facil da ferramenta de trabalho no
mandril de brocas.

Abra a bucha de aperto rapido (1) rodando no sentido @ até
aferramenta poder ser inserida. Introduzir a ferramenta.
Aperte bem a mao a bucha de aperto rapido (1) no sentido
de rotagdo @, até se ouvir um clic. A bucha fica assim
automaticamente bloqueada.

0 travamento solta-se novamente, logo que girar a bucha no
sentido contrario para remover a ferramenta.

Ao utilizar bits de aparafusamento deve utilizar sempre um
porta-bits universal.

Trocar abucha

Para substituir a bucha necessita das seguintes ferramentas
(ndo contidas no volume de fornecimento):
- Chave sextavada interior (14)
- PSB650: Chave de bocas (15) (tam. 17; espessura
<4 mm)
- PSB750: Chave de bocas (15)(tam. 17; espessura
<3mm)

Desmontar a bucha (ver figura D1)

- Coloque a ferramenta elétrica sobre uma base estavel, p.
ex. uma bancada de trabalho.

- Paraadesmontagem da bucha de aperto rapido (1)
coloque uma chave sextavada interior (14) na bucha de
aperto rapido (1) e aplique uma chave de bocas (15) na
face plana do fuso de acionamento.

- Segure a chave de bocas (15) e solte a bucha de aperto
rapido (1) rodando a chave sextavada interior (14) no
sentido @.

Uma bucha de aperto rapido emperrada poder ser solta
através de um leve batimento na bainha comprida da
chave sextavada interior (14) .

- Retire a chave sextavada interior da bucha de aperto
rapido e desaperte a bucha de aperto rapido por
completo.

Montar a bucha (ver figura D2)

A montagem da bucha de aperto rapido (1) é realizada em
sequéncia invertida.

A bucha tem de ser bem apertada com um
binario de aperto de aprox. 25-30 Nm.

Aspiracao de po/de aparas

Evite trabalhar sem medidas de redugdo do pd. Um

dispositivo de aspiracao adequado reduz a exposi¢ao nociva

ao pd. Assegure uma boa ventilagdo do local de trabalho.

Utilize sempre protecao respiratéria adequada. Se possivel

devera usar uma aspiracao de p6 apropriada para o material.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Requisitos relativos ao aspirador

Didmetro nominal recomendadoda  mm 35
mangueira

Vécuo necessario” mbar >220

hPa >220

Taxa de fluxo necessaria® I/s >34

m*/h >122,4

Eficiéncia de filtro recomendada HEPA ou classe

de po P

A) Valor de poténcia na ligagao do aspirador da ferramenta elétrica
B) Conforme IEC/EN 60335-2-69

Observe 0 manual do aspirador. Se a poténcia de aspiragao
diminuir, pare de trabalhar e elimine a causa.

Funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensdo da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica.

Ajustar o sentido de rotagao (ver imagem E)

Com o comutador de sentido de rotacao (5) é possivel
alterar o sentido de rotacao da ferramenta elétrica. Com o
interruptor de ligar/desligar pressionado (7) isto no entanto
nao é possivel.

Rotacdo a direita: Premir o comutador do sentido de
rotagdo (5) completamente para a esquerda, para atarraxar
parafusos e apertar porcas.

Rotacao a esquerda: para soltar ou retirar os parafusos
pressione o conversor do sentido de rotagdo (5) para tras
até ao batente.

Ajustar o modo de operacao
Furar e aparafusar
g Coloque o comutador (4) no simbolo «Furar».
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Furar com percussio
2 T Coloque 0 copwutador (4) no simbolo "Furar
‘ com percussio".

0 comutador (4) engata de forma percetivel e pode ser
acionado mesmo com o motor a trabalhar.

Ligar/desligar

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta elétrica
devera pressionar o interruptor de ligar/desligar (7) e
mantenha-o pressionado.

Para fixar o interruptor de ligar/desligar (7) pressionado,
prima o botao de fixacao (6).

Para desligar ferramenta elétrica liberte o interruptor de
ligar/desligar (7) ou, se este estiver bloqueado com o botao
de fixagao (6), pressione o interruptor de ligar/desligar (7)
brevemente e depois liberte-o.

Ajustar o niimero de rotacdes/impactos

Pode regular o nimero de rotagdes/impactos da ferramenta
elétrica ligada de forma continua, consoante a pressao que
faz no interruptor de ligar/desligar (7).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar (7)
proporciona um niimero de rotagoes/impactos baixo.
Aumentando a pressao, é aumentado o n.° de rotagoes/
impactos.

Pré-selecionar o niimero de rotacdes/impactos
(PSB750)

Com aroda de pré-selecao da velocidade de rotacao (8)
pode pré-selecionar o niimero de rotagdes/nimero de
impactos necessario mesmo durante a operagao.

O niimero de rotagdes/impactos necessario depende do
material e das condicdes de trabalho e pode ser
determinado por tentativas.

Instrucoes de trabalho

» Utilizar os punhos adicionais fornecidos com a
ferramenta elétrica. A perda de controle sobre a
ferramenta elétrica pode levar a lesdes.

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Apods um longo periodo de tempo a trabalhar com um

numero de rotagdes reduzido, deve deixar a ferramenta

elétrica a funcionar aprox. 3 minutos com o nimero de
rotagdes maximo em vazio para a arrefecer.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencédo e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de

ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
forma segura.
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Se for necessario instalar um cabo de ligagao, a instalagdo
deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servico
autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na dltima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condigdes da garantia.
Indique para todas as questdes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecologica de matérias-primas.

Nao deitar ferramentas elétricas no lixo
domeéstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletrénicos que ja nao sao
utilizaveis devem ser recolhidos separadamente e
eliminados de forma ecologicamente correta. Utilize os
sistemas de recolha designados para o efeito. Uma
eliminacdo incorreta pode ser prejudicial ao meio ambiente
e a saude devido as substancias potencialmente perigosas
que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.
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Evitare di impiegare 'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

>

La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.
Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo € messo a massa.

Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I’elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
diuninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

>

>

Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto 'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.
Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile

oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
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incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

» Fareriparare Ielettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell'elettroutensile.

Avvertenze di sicurezza per trapani

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

» Indossare protezioni acustiche quando si fora a per-
cussione. L'esposizione al rumore pud provocare la per-
dita dell'udito.

» Utilizzare 'impugnatura supplementare/le impugnatu-
re supplementari. La perdita di controllo puo essere cau-
sa di lesioni.

» Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dell’impugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui 'accessorio da taglio o gli elementi di fissaggio
potrebbero venire a contatto con cavi elettrici nasco-
sti o con il cavo di alimentazione dell’elettroutensile
stesso. Se I'accessorio da taglio o I'elemento di fissaggio
entra in contatto con un cavo sotto tensione, la tensione
potrebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dellelettroutensile, provocando la folgorazione dell utiliz-
zatore.

Istruzioni di sicurezza per lutilizzo di punte lunghe

» Non utilizzare 'utensile a numeri di giri superiori a
quello massimo nominale previsto per la punta. A nu-
meri di giri superiori, la punta probabilmente si curvereb-
be in caso di rotazione libera senza contatto con il pezzo
in lavorazione, causando lesioni all'operatore.

» Iniziare la foratura sempre ad un ridotto numero di giri
e con la testa della punta a contatto con il pezzo in la-
vorazione. A numeri di giri superiori, la punta probabil-
mente si curverebbe in caso di rotazione libera senza con-
tatto con il pezzo in lavorazione, causando lesioni all'ope-
ratore.

» Esercitare pressione soltanto direttamente in linea
con la punta, senza eccedere nella pressione stessa.Le
punte possono curvarsi, causando rotture o perdite di
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controllo dell'utensile e, di conseguenza, lesioni all'opera-
tore.

Avvertenze di sicurezza supplementari

» Spegnere immediatamente I'elettroutensile quando
I'utensile accessorio si blocca. Aspettarsi sempre alti
momenti di reazione che possono provocare un con-
traccolpo. L'accessorio si blocca se si inclina all'interno
del pezzo in lavorazione o se 'elettroutensile & sottoposto
a sovraccarico.

» Trattenere saldamente elettroutensile. Durante il ser-
raggio e I'avvitamento delle viti, possono brevemente ve-
rificarsi coppie di reazione.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si puo
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano seri danni materiali oppure vi & il
pericolo di provocare una scossa elettrica.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L'accessorio pud
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza pud causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & concepito per la foratura a percussione su
laterizi, calcestruzzo e pietra, nonché per la foratura su le-
gno, metallo, ceramica e plastica. Gli elettroutensili con rota-
zione destrorsa/sinistrorsa sono adatti anche a operazioni di
avvitamento.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati é riferita all'illu-
strazione dell’elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Mandrino autoserrante

(2) Bussola posteriore

(3) Bussolaanteriore

(4) Commutatore «Foratura/Foratura a percussione»
(5) Commutatore del senso di rotazione
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(6) Tasto di bloccaggio dell'interruttore di avvio/arresto
(7) Interruttore di avvio/arresto

(8) Rotellina di preselezione del numero di giri
(PSB750)

(9) Impugnatura supplementare (superficie di presa iso-

lata)
(10) Astadiprofondita

(11) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(12) Portabit universale?

(13) Bitdiavvitamento®

(14) Chiave abrugola®

(15) Chiave fissa®
a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici

Trapano battente PSB650 PSB750
Codice articolo 3603 CF20.. 3603CF21..
Potenza assorbita nominale W 650 750
Potenza erogata max. W 400 550
Numero di giri a vuoto nominale n,"’ giri/min 0-3000 0-3000
Numero di colpi min’* 48000 48000
Coppia nominale Nm 1,4 1,9
Regolazione del numero di giri - °
Rotazione destrorsa/sinistrorsa ° °
Bloccaggio automatico dell’alberino (Auto-Lock) - °
Diametro del collare alberino mm 43 43
@ foro max.

- Muratura mm 12 14
- Calcestruzzo mm 12 14
- Acciaio mm 10 12
- Legno mm 25 30
Campo di serraggio del mandrino mm 1,5-13 1,5-13
Peso® kg 1,7 1,8
Classe di protezione EIT [ET

A) Numero di giri nominale secondo IEC 62841-2-1 per la selezione degli utensili accessori adatti. Per motivi di sicurezza, il numero di giri ef-

fettivo & piu basso.
B) Conimpugnatura supplementare, senza cavo di alimentazione

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno variare.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente
aEN62841-2-1.

PSB650:

Il livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile é tipi-

camente di: livello di pressione acustica 99 dB(A); livello di
potenza sonora 107 dB(A). Grado d'incertezzaK = 5 dB.

Indossare protezioni acustiche!
PSB750:

Il livello di rumorosita ponderato A dell'elettroutensile & tipi-

camente di: livello di pressione acustica 98 dB(A); livello di
potenza sonora 106 dB(A). Grado d’incertezza K = 5 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K rilevati conformemente
aEN 62841-2-1:

PSB650:

Foratura nel metallo: a, , = 5,1 m/s” (K = 1,5 m/s’), p; =
115m/s%, (K = 11 m/s?)

Foratura con percussione nel calcestruzzo: a, , = 26,4 m/s”
(K =1,5m/s), p;p = 2147 m/s’(K = 67 m/s’)

PSB750:

Foratura nel metallo: a, , = 3,6 m/s” (K = 1,5 m/s”), p =
138 m/s%, (K =5m/s?)

Foratura con percussione nel calcestruzzo: a, , = 13,1 m/s’
(K=1,5m/s’), prp = 1246 m/s’ (K = 99 m/s”)

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
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tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
['utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cid
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Indossare guanti protettivi durante la sostituzione
dell’accessorio. L'utensile accessorio e il mandrino pos-
sono surriscaldarsi in caso di lavorazioni prolungate.

Impugnatura supplementare (vedere fig. A)

Orientamento dell'impugnatura supplementare

E possibile regolare impugnatura supplementare (9) in 12
posizioni, per offrire una postura di lavoro sicura e non stan-
cante.

Ruotare la parte inferiore dell'impugnatura supplementare
(9) nel senso di rotazione @ e spingere in avanti l'impugna-
tura supplementare (9) finché non si trova nella posizione
desiderata. Tirare quindi nuovamente indietro I'impugnatura
supplementare (9) e serrare nuovamente la parte inferiore
dellimpugnatura stessa nel senso di rotazione @ .

Regolazione profondita di foratura (vedere Fig.
A)

L’asta di profondita (10) consente di determinare la profon-
dita diforatura X desiderata.

Ruotare la parte inferiore dell'impugnatura supplementare
(9) in senso antiorario ed introdurre 'asta di profondita
(10).

Estrarre I'asta di profondita (10) fino a quando la distanza
tra l'estremita della punta e I'estremita dell’asta di profondita
(10) non corrisponde alla profondita di foratura X desidera-
ta.

Serrare quindi nuovamente la parte inferiore dell'impugnatu-
ra supplementare (9), ruotandola in senso orario.

La scanalatura sull'asta di profondita (10) dovra essere rivol-
tainalto.
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Sostituzione dell’accessorio

Mandrino autoserrante (vedere fig. B)

(PSB650)

Trattenere saldamente la bussola posteriore (2) del mandri-
no autoserrante (1) e ruotare la bussola anteriore (3) nel
senso di rotazione @, fino a quando sia possibile introdurre
['utensile accessorio. Introdurre I'utensile accessorio.
Trattenere saldamente la bussola posteriore (2) del mandri-
no autoserrante (1) e serrare la bussola anteriore (3) ruo-
tando manualmente con forza nel senso di rotazione @, fin-
ché non sia pit udibile alcuno scatto. In tale modo, il mandri-
no verra bloccato automaticamente.

Per allentare nuovamente il bloccaggio, quando occorra ri-
muovere ['utensile accessorio, ruotare la bussola anteriore
(3) nel senso opposto.

Qualorasi utilizzino bit di avvitamento, andra sempre impie-
gato un portabit universale.

Mandrino autoserrante (vedere fig. C)

(PSB750)

Se l'interruttore di accensione/spegnimento (7) non viene
azionato il mandrino di foratura si blocca. Cio consente di
eseguire una sostituzione veloce, comoda e semplice
dell'utensile nel mandrino.

Aprire il mandrino autoserrante (1) ruotandolo nel senso di
rotazione @, finché I'utensile non puo essere inserito. Inseri-
re l'utensile.

Ruotare manualmente con forza la bussola del mandrino au-
toserrante (1) nel senso di rotazione @ finché non si sente
un clic. In tal modo, il mandrino verra bloccato automatica-
mente.

Per sbloccarlo di nuovo quando si intende togliere I'utensile
accessorio, si gira la boccola anteriore in senso contrario.
Qualorasi utilizzino bit di avvitamento, andra sempre impie-
gato un portabit universale.

Sostituzione del mandrino

Per sostituire il mandrino occorrono i seguenti utensili (non

inclusi nella fornitura):

- Chiave a brugola (14)

- PSB650: chiave fissa (15) (ampiezza chiave 17; spesso-
re <4 mm)

- PSB750: chiave fissa (15) (ampiezza chiave 17; spesso-
re <3 mm)

Smontaggio del mandrino (vedere fig. D1)

- Appoggiare I'elettroutensile su una superficie piana e resi-
stente, p. es. un banco da lavoro.

- Per smontare il mandrino autoserrante (1), stringere una
chiave a brugola (14) nel mandrino autoserrante (1) e
posizionare una chiave fissa (15) sull'intaglio per chiave
dell'alberino di trasmissione.

- Tenere saldamente la chiave fissa (15) e allentare il man-
drino autoserrante (1) ruotando la chiave a brugola (14)
nel senso di rotazione @.

Un mandrino autoserrante bloccato si potra allentare bat-
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tendo un leggero colpo sul codolo lungo della chiave a
brugola (14).

- Rimuovere la chiave a brugola dal mandrino autoserrante
e svitare completamente il mandrino autoserrante.

Montaggio mandrino (vedere Fig. D2)
Il montaggio del mandrino autoserrante (1) avviene ese-
guendo inversamente le stesse operazioni.

Il mandrino andra serrato ad una coppia di circa
25-30 Nm.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Non eseguire lavori senza misure di contenimento della pol-
vere. Un dispositivo di aspirazione appropriato riduce I'emis-
sione di polveri nocive per la salute. Provvedere a una buona
aerazione della postazione di lavoro. Utilizzare sempre pro-
tezioni respiratorie adeguate. Laddove possibile, utilizzare
un sistema di aspirazione della polvere adatto per il materia-
le. Attenersi alle prescrizioni in vigore nel proprio Paese per i
materiali da lavorare.
» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Requisiti per I'aspiratore

Diametro nominale del tubo flessi- ~ mm 35
bile consigliato

Depressione richiesta® mbar >220
hPa >220
Portata richiesta”’ I/s >34
m®/h >122,4
Efficienza consigliata del filtro HEPA o classe
di polveri M®

A) Valore di potenza del collegamento dell'aspiratore dell’elettrou-

tensile
B) Conformemente a I[EC/EN 60335-2-69
Osservare le istruzioni dell'aspiratore. In caso di deteriora-
mento delle prestazioni di aspirazione, interrompere il lavoro
erisolvere il problema.

Uso

» Attenersi alla tensione di rete! La tensione riportata sul-
la targhetta di identificazione dell'elettroutensile deve
corrispondere alla tensione della rete elettrica di alimen-
tazione.

Impostazione del senso di rotazione (vedere Fig.
E)

Il commutatore del senso di rotazione (5) consente di varia-
re il senso di rotazione dell'elettroutensile. Ad interruttore di
avvio/arresto (7) premuto, tuttavia, cio non sara possibile.
Rotazione destrorsa: per inserire viti e serrare dadi, preme-
re il commutatore del senso di rotazione (5) verso sinistra,
sino al finecorsa.

Rotazione sinistrorsa: per allentare o svitare viti e dadi,
premere il commutatore del senso di rotazione (5) verso de-
stra, sino al finecorsa.

Regolazione del modo operativo
Foratura ed avvitatura

% Spostare il commutatore (4) sul simbolo «Fora-
| turan.

Foratura a percussione
g Spostare il commutatore (4) sul simbolo «Fora-
tura a percussione».

Il commutatore (4) si innesta in modo udibile e puo anche
essere azionato quando il motore ¢ gia avviato.

Accensione/spegnimento

Per accendere I'elettroutensile, premere interruttore di av-
vio/arresto (7) e mantenerlo premuto.

Per bloccare l'interruttore ON/OFF (7), premere il tasto di
blocco (6).

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore ON/
OFF (7) oppure, se il tasto (6) & bloccato, premere breve-
mente l'interruttore ON/OFF (7), dopodiché rilasciarlo.

Regolazione del numero di giri/numero di colpi

Ad elettroutensile acceso, & possibile regolare il numero di
giri/numero di colpi in modo continuo, esercitando pili o me-
no pressione sull'interruttore di accensione/

spegnimento (7).

Premendo leggermente I'interruttore di accensione/spegni-
mento (7) si otterra un numero di giri/numero di colpi ridot-
to.Aumentando la pressione si aumenta il numero di giri/nu-
mero di colpi.

Preselezione del numero di giri/numero di colpi

(PSB750)

Larotellina di preselezione del numero di giri (8) consente di
preselezionare il numero di giri/numero di colpi desiderato
anche durante il funzionamento dell'utensile.

La velocita/frequenza colpi richiesta dipende dal tipo di ma-
teriale in lavorazione e dalle specifiche condizioni operative
e puo essere dunque determinata a seconda del caso ese-
guendo delle prove pratiche.

Indicazioni operative

» Applicare elettroutensile sul dado/sulla vite esclusi-
vamente quando é spento. Gli utensili accessori in rota-
zione possono scivolare.

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Dopo un impiego prolungato a velocita ridotta, lasciar raf-

freddare I'elettroutensile, facendolo funzionare a vuoto a ve-

locita massima per circa 3 minuti.
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Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti 'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Il link ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia € riportato all’'ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi della CE:

| dispositivi elettrici ed elettronici non pit utilizzabili devono
essere sottoposti a raccolta differenziata e smaltiti nel ri-
spetto dell'ambiente. Utilizzare gli appositi sistemi di raccol-
ta. A causa delle sostanze pericolose eventualmente conte-
nute al loro interno, uno smaltimento non appropriato ri-
schia di provocare danni allambiente e alla salute.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[NIWAARSCHU- lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-

melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-

trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
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Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof he-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen
» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand

te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
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neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-

schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvioed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Waarschuwingen voor boren

Veiligheidsaanwijzingen voor alle bewerkingen

» Draag gehoorbescherming bij het klopboren. Bloot-
stelling aan lawaai kan leiden tot gehoorverlies.

» Gebruik de extra handgre(e)p(en). Verlies van controle
kan verwondingen veroorzaken.

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire of het bevestigingsmiddel
in aanraking kan komen met verborgen bedrading of
zijn eigen netsnoer. Als het accessoire of bevestigings-
middel in aanraking komt met een spanningvoerende
draad, dan kunnen de metalen delen van het elektrische
gereedschap onder spanning komen te staan en zou de
gebruiker een elektrische schok kunnen krijgen.
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Veiligheidsaanwijzingen bij het gebruik van lange boren

» Werk nooit met een hoger toerental dan het maximale
nominale toerental van de boor. Bij hogere toerentallen
kan het bit verbuigen, als u dit vrij zonder contact met het
werkstuk laat draaien, wat kan resulteren in persoonlijk
letsel.

» Begin altijd te boren met een laag toerental, waarbij
de punt van het bit contact heeft met het werkstuk. Bij
hogere toerentallen kan het bit verbuigen, als u dit vrij
zonder contact met het werkstuk laat draaien, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

» Oefen uitsluitend lijnrecht t.o.v. het bit druk uit en oe-
fen geen overmatige druk uit.Bits kunnen verbuigen
met als gevolg breuk of verlies van controle, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

Aanvullende veiligheidsaanwijzingen
» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit,

wanneer het inzetgereedschap blokkeert. Ben voorhe-

reid op hoge reactiemomenten die een terugslag ver-
oorzaken. Het inzetgereedschap blokkeert, wanneer het
elektrische gereedschap overbelast wordt of in het te be-
werken werkstuk kantelt.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het
vast- en losdraaien van schroeven kunnen gedurende kor-
te tijd grote reactiemomenten optreden.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.
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Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor klopboorwerk-
zaamheden in baksteen, beton en steen en voor boorwerk-
zaamheden in hout, metaal, keramiek en kunststof. Elek-
trisch gereedschap met functie voor rechts-/linksdraaien is
ook geschikt om mee te schroeven.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Snelspanboorhouder

(2) Achterste huls

(3) Voorste huls

(4) Schakelaar ,Boren/klopboren®

(5) Draairichtingschakelaar

(6) Vastzettoets voor aan/uit-schakelaar
(7) Aan/uit-schakelaar

(8) Instelwiel toerentalinstelling (PSB750)
(9) Extrahandgreep (geisoleerd greepvlak)
(10) Diepteaanslag

(11) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

(12) Universele bithouder®

(13) Schroefbit”

(14) Binnenzeskantsleutel”

(15) Steeksleutel®

a) Dit toebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens

Klopboormachine PSB650 PSB750
Productnummer 3603CF20.. 3603CF21..
Nominaal opgenomen vermogen W 650 750
Max. afgegeven vermogen W 400 550
Onbelast toerental n," min’ 0-3000 0-3000
Aantal slagen min* 48000 48000
Nominaal draaimoment Nm 1,4 1,9
Toerentalregeling - °
Rechts-/linksdraaien ° °
Volautomatische blokkering van de uitgaande as (Auto- - °

Lock)

Bosch Power Tools

160992AH121(28.04.2026)



42 | Nederlands

Klopboormachine PSB650 PSB750
Ashalsdiameter mm 43 43
Max. boor-@

- Metselwerk mm 12 14
- Beton mm 12 14
- Staal mm 10 12
- Hout mm 25 30
Boorhouderspanbereik mm 1,5-13 1,5-13
Gewicht® kg 1,7 1,8
Isolatieklasse el I

A) Nominaal onbelast toerental conform IEC 62841-2-1 voor het kiezen van de juiste accessoires. Het daadwerkelijke toerental is uit veilig-

heidsoverwegingen lager.
B) Met extra handgreep, zonder netsnoer

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze gege-

vens variéren.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld
conform EN 62841-2-1.

PSB650:

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 99 dB(A);
geluidsvermogenniveau 107 dB(A). Onzekerheid K = 5 dB.

Draag gehoorbescherming!

PSB750:

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 98 dB(A);
geluidsvermogenniveau 106 dB(A). Onzekerheid K = 5 dB.
Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a; (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 62841-2-1:

PSB650:

Boren in metaal: a, , = 5,1 m/s” (K = 1,5 m/s?), p; , = 115 m/
s% (K=11m/s?

Klopboren in beton: a, , = 26,4 m/s” (K = 1,5 m/s?),

Pro = 2147 m/s’(K = 67 m/s?)

PSB750:

Boren in metaal: a, , = 3,6 m/s” (K = 1,5 m/s?), p;, = 138 m/
s% (K=5m/s?)

Klopboren in beton: a, , = 13,1 m/s” (K = 1,5 m/s®), p;p =
1246 m/s’ (K = 99 m/s’)

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-

luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Draag bij het wisselen van gereedschap werkhand-
schoenen. Het inzetgereedschap en de boorhouder kun-
nen heet worden als ze langer worden gebruikt.

Extra handgreep (zie afbeelding A)

Extra handgreep draaien

U kunt de extra handgreep (9) in 12 standen verstellen voor
een veilige en comfortabele werkhouding.

Draait het onderste deel van de extra handgreep (9) in draai-
richting @ en schuif de extra handgreep (9) zo ver naar vo-
ren, dat deze in de gewenste stand kan worden gezwenkt.
Trek de extra handgreep (9) dan weer terug en draai het on-
derste deel in draairichting @ weer vast.

Boordiepte instellen (zie afbeelding A)

Met de diepteaanslag (10) kan de gewenste boordiepte X
worden vastgelegd.

Draai het onderste deel van de extra handgreep (9) linksom
en breng de diepteaanslag (10) aan.
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Trek de diepteaanslag (10) zo ver naar buiten dat de afstand
tussen de punt van de boor en de punt van de diepteaanslag
(10) overeenkomt met de gewenste boordiepte X.

Draai vervolgens het onderste deel van de extra handgreep
(9) rechtsom weer vast.

De ribbels op de diepteaanslag (10) moeten naar boven wij-
zen.
Inzetgereedschap wisselen

Snelspanboorhouder (zie afbeelding B)
(PSB650)
Houd de achterste huls (2) van de snelspanboorhouder (1)

vast en draai de voorste huls (3) in draairichting @ tot het in-

zetgereedschap kan worden geplaatst. Plaats het inzetge-
reedschap.

Houd de achterste huls (2) van de snelspanboorhouder (1)
vast en draai de voorste huls (3) in draairichting @ met de
hand stevig dicht tot geen klikken meer te horen is. De boor-
houder wordt daardoor automatisch vergrendeld.

De vergrendeling laat weer los, wanneer u voor het verwijde-

ren van het inzetgereedschap de voorste huls (3) in tegenge-

stelde richting draait.

Bij het gebruik van schroefbits moet u altijd een universele
bithouder gebruiken.

Snelspanboorhouder (zie afbeelding C)

(PSB750)

Als de aan/uit-schakelaar (7) niet is ingedrukt, wordt de uit-
gaande as geblokkeerd. Hierdoor kan het inzetgereedschap
in de boorhouder snel, gemakkelijk en eenvoudig worden
vervangen.

Open de snelspanboorhouder (1) door deze in draairichting
@ te draaien, totdat het gereedschap kan worden aange-
bracht. Zet het gereedschap in.

Draai de snelspanboorhouder (1) in draairichting ® met de
hand stevig dicht, totdat er een klik te horen is. De boorhou-
der wordt daardoor automatisch vergrendeld.

De vergrendeling wordt weer opgeheven als u voor het ver-
wijderen van het accessoire de huls in de tegengestelde rich-
ting draait.

Bij het gebruik van schroefbits moet u altijd een universele
bithouder gebruiken.

Boorhouder wisselen

Voor het wisselen van de boorhouder hebt u de volgende ge-

reedschappen nodig (niet meegeleverd):

- binnenzeskantsleutel (14)

- PSB650: steeksleutel (15) (sleutelwijdte 17; dikte
<4 mm)

- PSB750: steeksleutel (15) (sleutelwijdte 17; dikte
<3mm)

Boorhouder demonteren (zie afbeelding D1)

- Leghet elektrische gereedschap op een stabiele onder-
grond, bijv. een werkbank.

- Voor de demontage van de snelspanboorhouder (1) zetu
een binnenzeskantsleutel (14) in de snelspanboorhouder
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(1) en zet u een steeksleutel (15) op het sleutelvlak van
de aandrijfas.

- Houd de steeksleutel (15) vast en draai de snelspanboor-
houder (1) los door de binnenzeskantsleutel (14) in
draairichting @ te draaien.

Een vastzittende snelspanboorhouder kan door een lichte
tik op het lange uiteinde van de binnenzeskantsleutel
(14) worden losgemaakt.

- Verwijder de binnenzeskantsleutel uit de snelspanboor-

houder en schroef de snelspanboorhouder volledig af.

Boorhouder monteren (zie afbeelding D2)

De montage van de snelspanboorhouder (1) vindt plaats in
omgekeerde volgorde.

De boorhouder moet met een aanhaalmoment
van ca. 25-30 Nm worden vastgedraaid.

Afzuiging van stof en spanen

Vermijd het werken zonder stofreducerende maatregelen.
Een geschikte afzuigvoorziening vermindert een voor de ge-
zondheid schadelijke stofbelasting. Zorg voor een goede
ventilatie van de werkplek. Gebruik altijd een geschikte
ademhalingsbescherming. Gebruik indien mogelijk een voor
het materiaal geschikte stofafzuiging. Neem de in uw land
geldende voorschriften voor de te bewerken materialen in
acht.
» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Eisen aan de stofzuiger

Aanbevolen nominale diameter slang ~ mm 35
Noodzakelijke onderdruk® mbar >220
hPa >220

Noodzakelijk doorstromingsvolume” I/s >34
m3/h >122,4

Aanbevolen filterefficiéntie HEPA of stof-
klasse M®

A) Vermogenswaarde op de stofzuigeraansluiting van het elektri-
sche gereedschap

B) Conform IEC/EN 60335-2-69

Neem goed nota van de gebruiksaanwijzing bij de stofzuiger.
Onderbreek het werk als de zuigcapaciteit afneemt en ver-
help de oorzaak.

Gebruik

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.

Draairichting instellen (zie afbeelding E)

Met de draairichtingschakelaar (5) kunt u de draairichting
van het elektrische gereedschap veranderen. Bij ingedrukte
aan/uit-schakelaar (7) is dit echter niet mogelijk.
Rechtsdraaien: voor het indraaien van schroeven en vast-
draaien van moeren drukt u de draairichtingschakelaar (5)
naar links tot aan de aanslag door.
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Linksdraaien: voor het losdraaien of uitdraaien van schroe-
ven en moeren drukt u de draairichtingschakelaar (5) naar
rechts tot aan de aanslag door.

Functie instellen
Boren en schroeven
g Zet de schakelaar (4) op het symbool ,Boren*.

Klopboren

a Zet de schakelaar (4) op het symbool ,Klopbo-
‘ ren“.

De schakelaar (4) vergrendelt voelbaar en kan ook bij draai-
ende motor worden bediend.

In-/uitschakelen

Druk voor ingebruikname van het elektrische gereedschap
op de aan/uit-schakelaar (7) en houd deze ingedrukt.

Voor het vastzetten van de ingedrukte aan/uit-schakelaar
(7) de vastzetknop (6) indrukken.

Voor het uitschakelen van het elektrisch gereedschap de
aan/uit-schakelaar (7) loslaten of als deze is vergrendeld
met de vastzetknop (6), de aan-/uitschakelaar (7) kort in-
drukken en dan loslaten.

Toerental of aantal slagen instellen

U kunt het toerental / aantal slagen van het ingeschakelde
elektrische gereedschap traploos regelen naarmate u de
aan/uit-schakelaar (7) indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (7) heeft een laag toe-
rental / aantal slagen tot gevolg. Met toenemende druk wordt
het toerental of het aantal slagen hoger.

Toerental of aantal slagen vooraf instellen
(PSB750)

Met het stelwiel toerentalinstelling (8) kunt u het gewenste
toerental / aantal slagen ook tijdens het draaien van de ma-
chine vooraf instellen.

Het vereiste toerental of het aantal slagen is afhankelijk van
het materiaal en de werkomstandigheden en kan proefon-
dervindelijk worden vastgesteld.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de moer/schroef. Draaiende inzetgereedschap-
pen kunnen wegglijden.

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Na langere tijd werken met een klein toerental moet u het

elektrische gereedschap ter afkoeling ca. 3 minuten lang bij

maximaal toerental onbelast laten draaien.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk

is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-

service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden

uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.
Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten moeten
apart ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze afgevoerd worden. Maak gebruik van de hiervoor be-
stemde inzamelingssystemen. Een verkeerde afvoer kan
vanwege mogelijk aanwezige gevaarlijke stoffen schadelijk
voor het milieu en de gezondheid zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
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Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgij tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-vaerkta;.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes brandbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder endres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktej ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-vaerktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forlaengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-relz reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-vaerktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hareveern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen

Dansk | 45

og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-veerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj
eller skruenogle, for el-varktojet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.
Brug egnet arbejdstgj. Undga lgse bekladningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

>

>

Undga overbelastning af el-vaerktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet lagges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

Vedligehold el-vaerktgj og tilbehgrsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.
Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

Brug el-varktaj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
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arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fore til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
varktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Soarg for, at el-varktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsadvarsler for boremaskiner

Sikkerhedsanvisninger for alle arbejdsopgaver

» Brug hgrevarn ved slagboring. Udszttelse for stgj kan
forarsage hereskade.

» Anvend ekstrahandtaget/ekstrahandtagene. Hvis du
mister kontrollen, kan der ske personskade.

» Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaretilbehgret eller befa-
stelseselementet kan komme i kontakt med skjulte
kabler eller vaerktgjets egen ledning. Hvis skaretilbe-
haret eller befaestelseselementet kommer i kontakt med
en "stramfgrende" ledning, kan blottede metaldele pa el-
varktejet blive "stremfarende”, og der er risiko for elek-
trisk sted for brugeren.

Sikkerhedsanvisninger for brug af lange bor

» Arbejd aldrig med hgjere hastighed end borets maksi-
male markehastighed. Ved hgjere hastigheder har bo-
ret en tendens til at bgje, hvis det far lov til at rotere frit,
hvilket kan medfare personskade.

» Start altid med at bore ved en lav hastighed og med
borets spids i kontakt med arbejdsemnet. Ved hgjere
hastigheder har boret en tendens til at baje, hvis det far
lov til at rotere frit, hvilket kan medfare personskade.

» Udev kun tryk i direkte linje med boret, og tryk ikke
for hardt.Bor kan bgje og derved knaekke, hvilket kan
medfare tab af kontrol og personskade.

Ekstra sikkerhedsanvisninger

» Sluk straks for el-vaerktgjet, hvis indsatsvarktgjet
blokerer. Vaer forberedt pa store reaktionsmomenter,
der forarsager et tilbageslag. Indsatsvarktajet bloke-
rer, hvis el-vaerktajet overbelastes, eller hvis det saetter
sig fast i emnet, der skal bearbejdes.

» Hold godt fast om el-vaerktgjet. Der kan opsta hgje
kortvarige reaktionsmomenter under spaending og
lgsning af skruer.

» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fare til
materiel skade eller elektrisk stad.

» Vent, til el-vaerktajet star helt stille, for du legger det
fra dig. Indsatsvaerktgjet kan sette sig i kliemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Las alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til slagboring i tegl, beton og sten
samt til boring i trae, metal, keramik og plast. El-veerktej med
hgjre-/venstrelgb er ogsa velegnet til skruning.

Viste komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pd illustrationssiden.

(1) Selvspandende borepatron
(2) Bageste kappe

(3) Forreste kappe

(4) Omskifter "boring/slagboring"
(5) Retningsomskifter

(6) Laseknap til teend/sluk-knap
(7) Tend/sluk-knap

(8) Indstillingshijul til forvalg af omdrejningstal
(PSB750)

(9) Ekstrahandtag (isoleret grebsflade)

(10) Dybdeanslag

(11) Handtag (isoleret grebsflade)

(12) Universalbitholder”

(13) Skruebit”

(14) Unbrakonggle”

(15) Gaffelnggle”

a) Dette tilbehor herer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data

Slaghoremaskine PSB650 PSB750
Varenummer 3603CF20.. 3603CF21..
Nominel optagen effekt W 650 750
Maks. afgiven effekt W 400 550
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Slaghoremaskine PSB650 PSB750
Omdrejningstal, ubelastet n,” o/min 0-3000 0-3000
Slagtal slag/min 48000 48000
Nominelt drejningsmoment Nm 1,4 1,9
Hastighedsstyring - °
Hgjre-/venstrelgb ° °
Fuldautomatisk spindellds (Auto-Lock) - °
Spindelhalsdiameter mm 43 43
Maks. bor-@

- Murvaerk mm 12 14
- Beton mm 12 14
- stal mm 10 12
- Tre mm 25 30
Borepatronens spandeomrade mm 1,5-13 1,5-13
Vagt? kg 1,7 1,8
Beskyttelsesklasse EIT I

A) Nominelt omdrejningstal ubelastet iht. IEC 62841-2-1 til valg af passende indsatsvarktgjer. Det faktiske omdrejningstal er lavere af sik-

kerhedsgrunde.
B) Med ekstrahandtag, uden netledning

Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvigende spandinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivelser varie-

re.

Stej-/vibrationsinformation
Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-1.

PSB650:
El-vaerktajets A-vaegtede stejniveau er typisk: Lydtrykniveau
99 dB(A); Lydeffektniveau 107 dB(A). Usikkerhed K = 5 dB.

Brug hgrevaern!

PSB750:

El-vaerktgjets A-vaegtede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau 98 dB(A); Lydeffektniveau 106 dB(A). Usik-
kerhed K = 5 dB.

Brug herevarn!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-1:

PSB650:

Boring i metal: &, , = 5,1 m/s” (K = 1,5 m/s), p;, = 115 m/
s% (K=11m/s?)

Slagborigi beton: a, , = 26,4 m/s” (K = 1,5 m/s’),

Pro = 2147 m/s*(K = 67 m/s?)

PSB750:

Boring i metal: a, , = 3,6 m/s” (K = 1,5 m/s®), p;, = 138 m/
s’ (K=5m/s?)

Slagboring i beton: a, , = 13,1 m/s* (K = 1,5 m/s?),

Prp = 1246 m/s’ (K = 99 m/s)

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingnings- og
stajemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau repraesente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-varktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke vaerktajet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og stgje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktgj og indsatsveerktgj, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

» Brug beskyttelseshandsker ved vaerktgajsskift. Indsats-
varktejet og borepatronen kan blive varme ved leengere
tids arbejde.

Ekstrahandtag (se billede A)

Drejning af ekstrahandtag

Du kan montere ekstrahandtaget (9) i 12 forskellige positio-
ner for at opna en sikker og mindre traettende arbejdsstilling.
Drej det nederste grebstykke pa ekstrahdndtaget (9) i rota-
tionsretning @ og skub ekstrahandtaget (9) sa langt frem, at
du kan dreje det i den enskede position. Traek herefter ek-
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strahandtaget (9) tilbage igen, og spand igen det nederste
grebstykke fast i rotationsretning @.

Indstilling af boredybde (se billede A)

Med dybdeanslaget (10) kan den enskede boredybde X fast-

legges.

Drej det nederste grebsstykke pa ekstrahandtaget (9) mod
uret, og st dybdeanslaget (10) i.

Traek dybdeanslaget (10) sé langt ud, at afstanden mellem
borets spids og dybdeanslagets spids (10) svarer til den gn-
skede boredybde X.

Spand herefter det nederste grebsstykke pa ekstrahand-
taget (9) fast igen ved at dreje det med uret.

Den riflede side pa dybdeanslaget (10) skal pege opad.

Varktajsskift

Selvspandende borepatron (se billede B)
(PSB650)

Hold fast i den bageste kappe (2) pa den selvspandende bo-

repatron (1), og drej den forreste kappe (3) i drejeretning
@, til veerktajet kan saettes i. St veerktajet i.

Hold fast i den bageste kappe (2) pa den selvspaendende bo-

repatron (1), og drej den forreste kappe (3) i hardt i dreje-
retning @ med handen, til den ikke leengere klikker. Borepa-
tronen lases derefter automatisk.

Lasen lgsnes igen ved at dreje den forreste kappe (3) mod
drejeretningen, hvorefter vaerktejet kan fjernes.

Nar du bruger skruebits, bar du altid bruge en universalbit-
holder.

Selvspandende borepatron (se billede C)

(PSB750)

Hvis der ikke trykkes pa teend/sluk-kontakten (7), lases bo-
respindlen. Dette gar det nemt og hurtigt at skifte vaerktajet i
borepatronen.

Abn den selvspandende borepatron (1) ved at dreje i rota-
tionsretning @, indtil vaerktejet kan seettes i. Saet vaerktojet
i.

Drej den selvspandende borepatron (1) hardt i rotationsret-

ning @ med handen, indtil der hares en kliklyd. Borepatro-
nen lases derefter automatisk.

Lasen lgsnes igen, hvis du drejer muffen med uret, nar du vil
fierne veerktajet.

Nar du bruger skruebits, ber du altid bruge en universalbit-
holder.

Skift af borepatron

For at skifte borepatronen skal du bruge falgende vaerktaj

(medfelger ikke):

- Unbrakonggle (14)

- PSB650: Gaffelnggle (15) (neglevidde 17; tykkelse
<4 mm)

- PSB750: Gaffelnggle (15) (neglevidde 17; tykkelse
<3mm)

Afmontering af borepatron (se billede D1)

- Leegel-vaerktajet pa et stabilt underlag, f.eks. et arbejds-
bord.

- For at afmontere den selvspandende borepatron (1) skal
du satte en unbrakonggle (14) i den selvspandende bo-
repatron (1) og sette en gaffelnggle (15) an mod driv-
spindlens nagleflade.

- Hold fast i gaffelngglen (15), og lasn den selvspaendende
borepatron (1) ved at dreje unbrakongglen (14) i rota-
tionsretningen @.

Hvis den selvspaendende borepatron sidder fast, kan den
lzsnes med et let slag pa den lange del af unbrakongglen
(14).

- Fjern unbrakongglen fra den selvspandende borepatron,

og skru den selvspandende borepatron helt af.

Montering af borepatron (se billede D2)
Den selvspandende borepatron (1) monteres i omvendt
reekkefalge.

Borepatronen skal speendes med et tilspaen-
dingsmoment pa ca. 25-30 Nm.

Stev-/spanudsugning

Undga at arbejde uden stevreducerende foranstaltninger. En

egnet udsugningsanordning reducerer den sundhedsskadeli-

ge stavbelastning. Serg for god udluftning af arbejdsplad-

sen. Brug altid egnet andedraetsvaern. Brug helst en stevop-

sugning, der egner sig til materialet. Overhold forskrifterne,

der geelder i dit land vedr. de materialer, der skal bear-

bejdes.

» Undga at der samler sig stov pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

Krav til stevsugeren
Anbefalet nominel diameter pa mm 35
slange
Nedvendigt undertryk” mbar >220
hPa >220
Ngdvendig gennemstrgmnings- I/s >34
maengde” m°/h >122,4
Anbefalet filtereffektivitet HEPA eller stav-
klasse M®

A) Effektveerdi ved el-vaerktejets stovsugertilslutning

B) |overensstemmelse med IEC/EN 60335-2-69

Folg stavsugerens vejledning. Afbryd arbejdet, hvis suge-
styrken falder, og fjern arsagen.

Brug

» Kontroller netspaendingen! Stremkildens spanding skal
stemme overens med angivelserne pa el-varktgjets type-
skilt.
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Indstilling af rotationsretning (se billede E)

Med retningsomskifteren (5) kan du @ndre el-vaerktgjets
drejeretning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt (7) er dette
imidlertid ikke muligt.

Hajrelgb: Til idrejning af skruer og tilspanding af matrikker
trykkes retningsomskifteren (5) helt til venstre.
Venstrelgb: Til asning og uddrejning af skruer og metrikker
trykkes retningsomskifteren (5) helt mod hgjre.

Indstilling af driftstype
Boring og skruning
g Set omskiften (4) pa symbolet ,.boring"”.

Slaghoring
g Sat omskiften (4) pa symbolet "slagboring".
Omskifteren (4) gar herbart i indgreb, og den kan ogsa akti-
veres, mens motoren karer.

Taend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktajet tryk pa start-stop-kontakten
(7) og hold den nede.

Den indtrykkede teend/sluk-kontakt (7) lases ved at der
trykkes pa laseknappen (6).

For at slukke elvaerktgjet skal du slippe teend/sluk-kontakten
(7) eller, hvis den er last med laseknappen (6), trykke kort
pa teend/sluk-kontakten (7) og slippe den igen.

Indstilling af omdrejningstal/slagtal

Du kan regulere omdrejningstallet/slagtallet pa det taendte
elvaerktgj trinlest afhaengigt af, hvor langt du trykker teend/
sluk-kontakten (7) ind.

Let tryk pa teend/sluk-kontakten (7) ferer til et lavt omdrej-
ningstal. Med tiltagende tryk ages omdrejningstallet/slagtal-
let.

Forvalg af omdrejningstal/slagtal

(PSB750)

Med indstillingshjulet til forvalg af omdrejningstal (8) kan du
forveelge omdrejningstal/slagtal og &ndre det under ar-
bejdet.

Det ngdvendige omdrejningstal/slagtal afhaenger af materia-
let og arbejdsbetingelserne og kan bestemmes ved et prak-
tisk forseg.

Arbejdsvejledning

» Sat kun el-vaerktgjet pa moatrikken/skruen i slukket
tilstand. Roterende indsatsveerktejer kan skride.

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

Efter laeengere tids arbejde med lavt omdrejningstal ber du

lade el-vaerktgjet kele af ved at kare i tomgang med maksi-
malt omdrejningstal i ca. 3 minutter.
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-varktgjet.

» El-verktgj og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-
cevarksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

Kundeservice og brugerradgivning
Dansk
TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse
El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pé en miljg-
venlig made.

Smid ikke el-varktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater, der ikke leengere er
brugbare, skal indsamles separat og bortskaffes pa en miljg-
venlig made. Brug de angivne indsamlingssystemer. Forkert
bortskaffelse kan veere skadeligt for milje og sundhed pa
grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

I VARNING Las alla sdakerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdlosa).
Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vl upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.
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» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvind inte nitsladden
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar ékar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmiérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bir inte 6st hangande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du ténker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anviandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kirvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé ltt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.
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Sikerhetsanvisningar for borrmaskiner

Sakerhetsinstruktioner for alla anvandningar

» Anviand horselskydd vid slagborrning. Exponering mot
kraftigt buller kan leda till hérselskador.

» Anvind stodhandtaget/-en. Forlust av kontroll kan
orsaka personskador.

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nér du utfor
ett arbete dar skartillbehoren eller fastanordningen
kan komma i kontakt med dolda kablar eller den egna
elforsorjningskabel. Vid kontakt med en strémférande
ledning kan skartillbehéren eller fastanordningen pa
verktyget som ar stromforande ge operatoren en elektrisk
stot.

Sakerhetsinstruktioner vid arbete med langa borrbits

» Arbeta aldring vid hogre varvtal dn borrbitsens hogsta
tillatna varvtal. Vid hogre varvtal, kan borrbitsen bojas
om det far rotera fritt utan kontakt med arbetsstycket,
med personskador till foljd.

» Borjaalltid borra med lagt varvtal och bitinden ska
alltid ha kontakt med arbetsstycket. Vid hogre varvtal,
kan borrbitsen bojas om det far rotera fritt utan kontakt
med arbetsstycket, med personskador till foljd.

» Tryck endast i direkt linje med bitsen och applicera
inte overdrivet tryck.Bits kan bojas vilket orsakar brott
eller kontrollférlust, med personskador till fljd.

Ytterligare sakerhetsanvisningar

» Om insatsverktyget laser i arbetsstycket, sla fran
elverktyget. Var beredda pa stora reaktionsmoment,
som fororsakar ett backslag. Insatsverktyget laser i
arbetsstycket nar elverktyget 6verbelastas eller nar det
fastnar i arbetsstycket.

» Halli elverktyget vil. Vid atdragning eller lossning av
skruvar kan hoga reaktionsmoment uppsta under korta
6gonblick.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

» Anvand lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
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till explosion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka
materiell skada eller elstét.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan férlora kontrollen éver elverktyget.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sékerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till féljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte féljts kan orsaka elstét, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for slagborrning i tegel, betong och
sten, samt for borrning i trd, metall, keramik och plast.
Elverktyg med hoger-/vanstergang ar ocksa lampliga for
skruvdragning.

Komponenter pa bilden

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1)  Snabbchuck

(2) Bakrehylsa

(3) Framre hylsa

(4) Brytare "borrning/slagborrning”

(5) Omkopplare for rotationsriktning
(6) Sparrknapp for pa-/av-strombrytare
(7) Pa-/av-strombrytare

(8) Varvtalsreglage (PSB750)

(9) Stodhandtag (isolerad greppyta)
(10) Djupanslag

(11) Handtag (isolerad greppyta)

(12) Universalbithallare”

(13) Skruvbit”

(14) Insexnyckel”

(15) U-ringnyckel”

a) Dessa tillbehor ingar inte i standard leveransen.

Slagborrmaskin PSB650 PSB750
Artikelnummer 3603 CF20.. 3603CF21..
Nominell ineffekt W 650 750
Max. avgiven effekt W 400 550
Obelastat varvtal n," v/min 0-3000 0-3000
Slagfrekvens slag/min 48000 48000
Nominellt vridmoment Nm 1,4 1,9
Varvtalsstyrning - °
Hoger-/vanstergang ° °
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Slagborrmaskin PSB650 PSB750
Helautomatisk spindellasning (Auto-Lock) - °
Spindeldiameter mm 43 43
Max. borr-@

- Murverk mm 12 14
- Betong mm 12 14
- Stal mm 10 12
- Trd mm 25 30
Chuckvidd mm 1,5-13 1L5=18
Vikt? kg 1,7 1,8
Skyddsklass [l =7

A) Uppmitt tomgdngsvarvtal enligt IEC 62841-2-1 for val av passande insatsverktyg. Faktiskt varvtal ar av sakerhetsskal lagre.

B) Med stédhandtag, utan natkabel

Uppgifterna galler fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och fér utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata
Bullernivavarde berdknat enligt EN 62841-2-1.

PSB650:

Den A-klassade bullernivan hos elverktyget brukar ligga pa:
ljudtrycksniva 99 dB(A); ljudeffektsniva 107 dB(A).
Osakerhet K = 5 dB.

Bar horselskydd!

PSB750:

Den A-klassade bullernivan hos elverktyget brukar ligga pa:
ljudtrycksniva 98 dB(A); ljudeffektsniva 106 dB(A).
Osdkerhet K = 5 dB.

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre riktningar)
och osdkerhet K beraknad enligt EN 62841-2-1:

PSB650:

Borringimetall: a,, = 5,1 m/s” (K = 1,5 m/s’), p;, =
115m/s?, (K =11m/s?)

Slagborrning i betong: a,, = 26,4 m/s” (K = 1,5 m/s’),
Prp = 2147 m/s’(K = 67 m/s?)

PSB750:

Borrningi metall: a,, = 3,6 m/s* (K = 1,5 m/s’), pe, =

138 m/s?, (K=5m/s?)

Slagborrningi betong: a , = 13,1 m/s” (K = 1,5 m/s’),

Pep = 1246 m/s” (K = 99 m/s”)

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedémning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar

igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatdren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage
» Dra stickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Bar skyddshandskar vid verktygshyte. Insatsverktyget
och borrchucken kan bli varma vid langre arbetsperioder.

Stodhandtag (se bild A)

Vrid tilliggshandtaget

Du kan placera tillaggshandtaget (9) i 12 olika positioner for
att fa en saker och mindre uttréttande arbetsstallning.

Vrid handtaget pa tillaggshandtaget (9) i vridriktning @ och
skjut tillaggshandtaget (9) sa langt framat tills du kan svanga
den till 6nskad position. Darefter drar du tillbaka
tillaggshandtaget (9) igen och vrider fast det nedre
handtaget i vridriktning @ igen.

Stélla in borrdjupet (se bild A)

Med djupanslaget (10) kan dnskat borrdjup X faststallas.
Vrid det nedre handtaget pa stodhandtaget (9) motsols och
satt in djupanslaget (10).

Dra ut djupanslaget (10) sa att avstandet mellan
borrspetsen och djupanslagets spets (10) motsvarar 6nskat
borrdjup X.

Dra darefter at det nedre greppet pa stodhandtaget (9) igen
medsols.

Rafflorna pa djupanslaget (10) maste peka uppat.
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Verktygshyte

Snabbchuck (se bild B)

(PSB650)

Hall den bakre hylsan (2) pa snabbchucken (1) och vrid den
framre hylsan (3) i rotationsriktningen @ tills verktyget kan
skjutas in. Satt in verktyget.

Hall fast den bakre hylsan (2) pa snabbchucken (1) och vrid
den framre hylsan (3) manuellt i rotationsriktning @ tills den
inte langre kuggar Gver. Borrchucken lases darmed
automatiskt.

Sparren lases upp nar den framre hylsan (3) vrids i motsatt
riktning for borttagning av verktyget.

Vid anvandning av skruvbits bor alltid en universalbithallare
anvandas.

Snabbchuck (se bild C)

(PSB750)

Om pa-/av-strombrytaren (7) inte trycks in lases
borrspindeln. Detta mojliggdr snabbt, bekvamt och enkelt
byte av verktyg i borrchucken.

Oppna snabbspanningschucken (1) genom att vrida i
vridriktningen @, tills verktyget kan sattas in. Satt in
verktyget.

Vrid snabbspanningschucken (1) kraftigt for hand i
vridriktningen @ tills ett klick hors. Borrchucken lases
darmed automatiskt.

Du laser upp igen nar du tar bort verktyget genom att trycka
in verktyget i hylsan och vrida motsols.

Vid anvandning av skruvbits bor alltid en universalbithallare
anvandas.

Byta borrchuck

For att byta chuck behover du féljande verktyg (ingar inte i

leveransen):

- Insexnyckel (14)

- PSB650: U-nyckel (15) (nyckelbredd 17, tjocklek
<4mm)

- PSB750: U-nyckel (15) (nyckelbredd 17, tjocklek
<3mm)

Demontera borrchucken (se bild D1)

- Lagg elverktyget pa ett stabilt underlag, t.ex. en
arbetsbank.

- For att demontera snabbchucken (1) spanner du fast en
insexnyckel (14) i snabbchucken (1) och satter en u-
nyckel (15) pa drivspindelns nyckelyta.

- Hall fast u-nyckeln (15) och lossa snabbchucken (1)
genom att vrida insexnyckeln (14) i rotationsriktning @.
En snabbchuck som sitter fast lossas med ett latt slag pa
insexnyckelns langa skaft (14).

- Tabort insexnyckeln ur snabbchucken och skruva av
snabbchucken helt och hallet.

Montera borrchucken (se bild D2)
Nyckelchucken (1) monteras i omvand ordningsfoljd.
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Chucken maste dras at med ett
atdragningsmoment pa ca 25-30 Nm.

Damm-/spanutsugning

Undvik arbete utan dammreducerande atgarder. En limplig

utsugningsanordning minskar den hélsofarliga

dammexponeringen. Se till att arbetsplatsen ar val

ventilerad. Anvand alltid lampligt andningsskydd. Anvand

om mdjligt en for materialet lamplig dammutsugning. Beakta

nationella foreskrifter fér de material som ska bearbetas.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantdndas.

Krav for dammsugaren
Rekommenderad nominell mm 35
diameter slang
Nodvandigt undertryck® mbar >220
hPa 2220
Nodvandig flodeshastighet” I/s >34
m3/h >122,4
Rekommenderad filtereffektivitet HEPA eller

dammklass M®

A) Effektvarde vid elverktygets suganslutning

B) [lenlighet med IEC/EN 60335-2-69

Folj anvisningarna for dammutsuget. Avbryt arbetet om
sugkraften minskar och atgarda orsaken.

Drift

» Kontrollera natspanningen! Kontrollera att stromkdllans
spanning overensstammer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt.

Stillain rotationsriktningen (se bild E)

Med riktningsomkopplaren (5) kan elverktygets
rotationsriktning dndras. Vid nedtryckt strémstallare Till/
Fran (7) kan omkoppling inte ske.

Hogergang: For att skruva in skruvar och dra &t muttrar
trycker du rotationsriktningsomkopplaren (5) at vanster
andattill anslaget.

Vinstergang: For att lossa och skruva ut skruvar och
muttrar trycks riktningsomkopplaren (5) at hoger mot
anslaget.

Stalla in driftstyp
Borra och skruva

a Stall alltid omkopplaren (4) pa symbolen
‘ "Borra”.

Slaghorrning
Stall alltid omkopplaren (4) pa symbolen
”Slagborrning”.

Omkopplaren (4) snapper fast och kan ocksa mandvreras
nar motorn ar igang.

L\ J
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In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned strémstallaren Till/Fran
(7) och héll den nedtryckt.

For att faststalla den intryckta strombrytaren, (7) tryck pa
sparrknappen (6).

For att stanga av elverktyget slapper du strombrytaren (7),
eller om den ar last med sparrknappen (6) trycker du kort pa
strémbrytaren (7) och slapper den sedan.

Stall in varvtal/slagtal

Varvtalet/slagtalet pa inkopplat elverktyg kan justeras
steglost genom att mer eller mindre trycka ned pa-/av-
strombrytaren (7).

Ett latt tryck pa pa-/av-strombrytaren (7) ger ett lagt varvtal.
Med tilltagande tryck okar varvtalet/slagtalet.

Vilj varvtal/slagtal

(PSB750)

Med instéllningshjulet varvtalsval (8) kan du férvalja
varvtalet/slagtalet och dndra det under gang.

Det erforderliga varvtalet/slagtalet beror pa materialet och
arbetsforhallanden och kan faststallas genom praktiska
forsok.

Arbetsanvisningar

» Elverktyget ska vara avstédngt nér det fors mot
muttern/skruven. Roterande insatsverktyg kan slira
bort.

» Dra stickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Efter en langre tids arbete med smé varvtal bor du lata
elverktyget rotera i 3 minuter vid maximalt varvtal och utan
belastning.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsdppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Om natsladden for bibehéllande av verktygets sakerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Kundtjanst och anvandarradgivning

Svenska

Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering
Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg bland hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljovanligt satt. Limna in pa en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljon och
halsan pa grund av de farliga &mnen som den kan innehalla.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktoy
N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktay" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller dérlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rar,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.
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» Elektroverktay ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til  bzere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nér du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lsfter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strgmmen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktayet. Et verktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klzer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold hér og klaer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktayet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.
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Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utforer
innstillinger pa elektroverkteyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbeheret. Kontroller om bevegelige verktoydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktoyets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehar, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverktoyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Advarsler om bormaskiner

Sikkerhetsanvisninger for alle operasjoner

» Bruk harselvern ved slagboring. Eksponering for stay
kan fare til harselstap.

» Bruk ekstrahandtak(ene). Tap av kontroll kan fere til
personskader.

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der skjaretilbehoret
eller festeelementer kan komme bhorti skjulte
ledninger eller verktoyets ledning. Skjaretilbeher og
festeelementer som kommer i bergring med en
stremferende ledning, kan gjere eksponerte metalldeler

Bosch Power Tools

160992AH121(28.04.2026)



56 | Norsk

pa elektroverktayet stramfarende og dermed gi brukeren
elektrisk stet.

Sikkerhetsanvisninger ved bruk av lange borbits

» Arbeid aldri med heyere hastighet enn den maksimale
hastighetsklassen for borbitsen. Ved hayere
hastigheter vil bitsen trolig bayes hvis den far rotere fritt
uten kontakt med emnet, og dette kan fare til
personskader.

» Start alltid boringen ved lav hastighet og med spissen
av bitsen i kontakt med emnet. Ved hgyere hastigheter
vil bitsen trolig bayes hvis den far rotere fritt uten kontakt
med emnet, og dette kan fere til personskader.

» Legg bare trykk i rett linje med bitsen, og ikke legg for
mye trykk.Bits kan bayes, og dette kan fare til brudd
eller tap av kontroll, noe som kan forarsake
personskader.

Ekstra sikkerhetsanvisninger

» Sla straks av elektroverkteyet hvis innsatsverktoyet
blokkeres. Veer pa vakt mot heye reaksjonsmomenter
som forarsaker tilbakeslag. Innsatsverktayet blokkeres
nar elektroverktgyet blir overbelastet eller klemmes i
emnet som bearbeides.

» Hold elektroverktoyet godt fast. Under stramming og
lgsing av skruer kan det oppsta kortvarige haye
reaksjonsmomenter.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en
vannledning forarsaker materielle skader og kan medfare
elektriske stat.

» Venttil elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverkteyet kan kile seg fast og fere til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for slagboring i murstein,
betong og stein, samt boring i tre, metall, keramikk og plast.
Elektroverktay med hayre-/venstregang er ogsa egnet til
skruing.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.

(1)  Selvspennende chuck

(2) Bakrehylse

(3) Fremrehylse

(4) Omkobler «Boring/slagboring»
(5) Dreieretningsvelger

(6) Laseknapp for pa-/av-bryter

(7) Pa-/av-bryter

(8) Hijulfor turtallsinnstilling (PSB750)
(9) Ekstrahandtak (isolert grepsflate)
(10) Dybdeanlegg

(11) Handtak (isolert grepsflate)

(12) Universalbitsholder”

(13) Skrubits?

(14) Unbrakongkkel”

(15) Fastngkkel®

a) Dette tilbehoret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data

Slaghormaskin PSB650 PSB750
Artikkelnummer 3603CF20.. 3603CF21..
Opptatt effekt w 650 750
Maks. avgitt effekt W 400 550
Nominelt tomgangsturtall n,” o/min 0-3000 0-3000
Slagtall slag/min 48000 48000
Nominelt dreiemoment Nm 1,4 1,9
Turtallsstyring - °
Hoyre-/venstregang ° °
Helautomatisk spindellas (Auto-Lock) - °
Spindelhalsdiameter mm 43 43

Maks. bor-@
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Slaghormaskin PSB650 PSB750
- Murverk mm 12 14
- Betong mm 12 14
- stal mm 10 12
- Tre mm 25 30
Chuckspennomrade mm 1,5-13 1,5-13
Vekt” kg 1,7 1,8
Kapslingsgrad [SIAAT I

A) Nominelt tomgangsturtall ifalge IEC 62841-2-1 for valg av egnede innsatsverktay. Det faktiske turtallet er av sikkerhetsgrunner lavere.

B) Med ekstrahdndtak, uten stramkabel

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene variere.

Stey-/vibrasjonsinformasjon
Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-1.

PSB650:

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet:

lydtrykkniva 99 dB(A); lydeffektniva 107 dB(A). Usikkerhet
K=5dB.

Bruk herselvern!

PSB750:

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet:

lydtrykkniva 98 dB(A); lydeffektniva 106 dB(A). Usikkerhet
K=5dB.

Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K fastsatt i henhold til EN 62841-2-1:

PSB650:

Boring i metall: a, , = 5,1 m/s” (K = 1,5 m/s’), p, = 115 m/
s% (K=11m/s?)

Slagboring i betong: a, , = 26,4 m/s” (K = 1,5 m/s?),

Pro = 2147 m/s’(K = 67 m/s?)

PSB750:

Boringi metall: a, , = 3,6 m/s” (K = 1,5 m/s’), p;, = 138 m/
s’ (K=5m/s?)

Slagboring i betong: a, , = 13,1 m/s” (K = 1,5 m/s?),

Prp = 1246 m/s’ (K = 99 m/s”)

Vibrasjonsnivéet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivéet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivéet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stgyutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan

redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlapene.

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktgyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Bruk vernehansker ved skifte av verktoy.
Innsatsverktgyet og chucken kan bli varme ved langvarige
arbeidsoperasjoner.

Ekstrahandtak (se bilde A)

Svinge ekstrahandtaket

Du kan stille inn ekstrahandtaket (9) i 12 forskjellige
posisjoner for & oppna en kroppsstilling som er sikker og gir
minst mulig belastning.

Drei nedre gripestykke pa ekstrahandtaket (9) i
dreieretningen @ og skyv ekstrahandtaket (9) fremover helt
til du kan svinge det i ensket posisjon. Trekk deretter
ekstrahandtaket (9) tilbake igjen og skru det nedre
gripestykket fast igjen i dreieretning @.

Stille inn boredybden (se bilde A)

Med dybdeanlegget (10) kan gnsket boredybde X
bestemmes.

Drei den nedre delen pa ekstrahandtaket (9) mot urviseren,
og sett inn dybdestopperen (10).

Trekk dybdestopperen (10) ut til avstanden mellom spissen
pa boret og spissen pa dybdestopperen (10) tilsvarer den
onskede boredybden X.

Skru deretter den nedre delen pa ekstrahdndtaket (9) fast
igien med urviseren.

Rillene pa dybdestopperen (10) ma vende opp.

Bosch Power Tools

160992AH121(28.04.2026)



58 | Norsk

Verktoyskifte

Selvspennende chuck (se bilde B)

(PSB650)

Hold fast den bakre hylsen (2) til hurtigspennchucken (1),
og drei den fremre hylsen (3) i dreieretningen @ til verktayet
kan settes inn. Sett inn verktayet.

Hold fast den bakre hylsen (2) til hurtigspennchucken (1),
og stram den fremre hylsen (3) hardt for hand i
dreieretningen @ helt til det ikke lenger hares noen slurelyd.
Chucken blir da automatisk last.

Lasen lases opp igjen nar du dreier den fremre hylsen (3) i
motsatt retning for a ta av verkteyet.

Nar du bruker skrubits, ber du alltid bruke en
universalbitsholder.

Selvspennende chuck (se bilde C)

(PSB750)

Hvis av/pa-bryteren (7) ikke er trykt inn, lases
borespindelen. Dette gir mulighet til rask, behagelig og
enkelt skifte av innsatsverktay i chucken.

Apne hurtigspennchucken (1) ved & dreie i dreieretning @ til
verktayet kan settes inn. Sett inn verktayet.

Skru hurtigspennchucken (1) hardt for hand i dreieretningen
@ til det hares et klikk. Chucken blir da automatisk last.
Lasen lases opp igjen hvis du dreier hylsen i motsatt retning
for a fierne verktayet.

Nar du bruker skrubits, ber du alltid bruke en
universalbitsholder.

Skifte chuck

Til skifting av chucken trenger du falgende verktay (ikke

inkludert i leveransen):

- Unbrakongkkel (14)

- PSB650: Fastngkkel (15) (ngkkelvidde 17; tykkelse
<4 mm)

- PSB750: Fastngkkel (15) (ngkkelvidde 17; tykkelse
<3mm)

Demontere chucken (se bilde D1)

- Legg elektroverktayet pa et stabilt underlag, f.eks. en
arbeidsbenk.

- For a demontere hurtigchucken (1) spenner du fast en
unbrakongkkel (14) i hurtigchucken (1) og setter en
fastngkkel (15) an mot ngkkelflaten pa drivspindelen.

- Hold fastngkkelen (15) fast og lesne hurtigchucken (1)
ved a dreie unbrakongkkelen (14) i dreieretning @.

En blokkert hurtigchuck lasnes med et lett slag pa det
lange skaftet pa unbrakongkkelen (14).

- Fjern unbrakongkkelen fra hurtigchucken, og skru av
hurtigchucken helt.

Montere chucken (se bilde D2)

Monteringen av hurtigspennchucken (1) utferes i omvendt

rekkefolge.

c Chucken ma strammes med et

Stov-/sponavsuging

Unnga arbeid uten stevreduserende tiltak. En egnet
stevavsug reduserer den skadelige stgvforurensningen. Serg
for en god ventilasjon av arbeidsplassen. Bruk alltid egnet
andedrettsvern. Bruk helst et stavavsug som er egnet for
dette materialet. Folg gjeldende forskrifter i ditt land for
materialene som skal bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Krav for stovsugeren

Anbefalt nominell diameter for mm 35
slange
Nadvendig undertrykk” mbar >220
hPa >220
Ngdvendig I/s >34
gjennomstrgmningsmengde” m*/h >122,4
Anbefalt filtereffektivitet HEPA eller
stovklasse M

A) Effektverdi ved vakuumtilkoblingen til elektroverktayet
B) Isamsvar med IEC/EN 60335-2-69

Folg instruksjonene for stavsugeren. Hvis sugekraften
reduseres, stopp og fjern arsaken.

Bruk

» Vaer oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til
stremkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverkteyets typeskilt.

Stille inn dreieretningen (se bilde E)

Med dreieretningsomkobleren (5) kan du endre
dreieretningen til elektroverktayet. Dette er ikke mulig nar
pé/av-bryteren (7) er trykt inn.

Heyregang: For innskruing av skruer og fasttrekking av
muttere trykker du dreieretningsomkobleren (5) mot
venstre til den stopper.

Venstregang: For lgsing hhv. utskruing av skruer og muttere
trykker du dreieretningsomkobleren (5) mot heyre til den
stopper.

Stille inn driftsmodus

Boring og skruing
g Sett omkobleren (4) pa symbolet ,Boring®.

Slaghoring
g Sett bryteren (4) pa symbolet "Slagboring".

Omkobleren (4) gar merkbart i 1as og kan ogsa betjenes nar
motoren eri gang.
Inn-/utkobling

For & sla pa elektroverktayet trykker du pa av/pa-bryteren
(7) og holder den inne.

tiltrekkingsmoment pa ca. 25-30 Nm.
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For alase den inntrykte av/pa-bryteren (7) trykker du pa
laseknappen (6).

For & sla av slipper du av/pa-bryteren (7), og hvis den er last
med laseknappen (6), trykker du kort pa av/pa-bryteren (7)
og slipper den.

Innstilling av turtallet/slagtallet

Du kan regulere turtallet/slagtallet til det innkoblede
elektroverktayet trinnlgst, avhengig av hvor langt inn du
trykker av/pa-bryteren (7).

Et lett trykk pa av/pa-bryteren (7) gir lavt turtall/slagtall.
Turtallet/slagtallet stiger med gkende trykk.

Forhandsvalg av turtall/slagtall

(PSB750)

Med hjulet for innstilling av forhdndsturtallet (8) kan du stille
inn ngdvendig turtall/slagtall ogsa under drift.

Det ngdvendige turtallet/slagtallet avhenger av
arbeidsemnet og arbeidsbetingelsene. Prgv deg fram for a
finne fram til dette.

Informasjon om bruk

» Sett elektroverktayet bare mot mutteren/skruen nar
det er slatt av. Innsatsverktey som dreier seg kan skli.

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Etter langvarig arbeid med lavt turtall ber du avkjele
elektroverktayet ved d la det ga pa tomgang med maksimalt
turtalli ca. 3 minutter.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er nedvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for

sikkerheten.

Kundeservice og bruksradgivning
Norsk
Tel.: 64 87 8950

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering

Elektroverktay, tilbehgr og emballasje ma leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.
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Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater som ikke lenger er
brukbare, ma samles inn separat og kasseres pa en
miljgvennlig mate. Bruk de anviste innsamlingssystemene.
Feil avfallshandtering kan veere skadelig for milje og helse pa
grunn av de farlige stoffene som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset siahkotyokalujen turvaohjeet

[N VAROITUS Lue kaikki taméan sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailytd kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kdsittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Al tyoskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettaa laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkaturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyti
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisesséd kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdis-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jidkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sihkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdaan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.
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» Ala kiyti verkkojohtoa véarin. Ald kiyta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sdhkdtyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaaraa.

Henkildturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirked sahkotyokalua kayttdessasi. Al
kdyta mitaan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytet-
taessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytté
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkdverkkoon ja/tai akkuun, otat tyékalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkétyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdntd, varmista, etti se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkatyokalun kdytto ja huolto
» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-

koitettua sdahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kaynnistad ja
pysadyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei

voi enaa hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
t0jd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
tda sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei siahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvid, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pida kahvat ja kidensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiliden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

Porakoneiden turvallisuusohjeet

Kaikkia tdita koskevat turvallisuusohjeet

» Kayta kuulonsuojaimia, kun tyoskentelet iskuporako-
neen kanssa. Melulle altistuminen voi aiheuttaa kuurou-
tumisen.

» Kayta lisdkahvaa (lisikahvoja). Loukkaantumisvaara,
jos menetat tyokalun hallinnan.

» Pidd sdhkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kayttotarvike tai
kiinnitystarvike voi koskettaa piilossa olevia sdahkd-
johtoja tai laitteen omaa virtajohtoa. Jos kayttétarvike
tai kiinnitystarvike koskettaa virrallista sahkojohtoa, tdma
voi tehda sahkotyokalun suojaamattomat metalliosat vir-
rallisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun laitteen kayttdjalle.

Pitkien poranterien kdyttoa koskevat turvallisuusohjeet

» Al yliti porakoneen kanssa poranterin suurinta sal-
littua kierroslukua. Loukkaantumisvaara, koska liian
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suurella kierrosnopeudella porantera saattaa taipua, jos
sen annetaan pyorid vapaasti tyokappaletta kosketta-
matta.

» Aloita poraustehtiva aina hitaalla nopeudella ja po-
rankarki tyokappaletta vasten. Loukkaantumisvaara,
koska liian suurella kierrosnopeudella porantera saattaa
taipua, jos sen annetaan pyoria vapaasti tyékappaletta
koskettamatta.

» Paina teraa vain kevyesti tyokappaletta vasten ja aina
poranteran suuntaisesti.Muuten poranterd saattaa tai-
pua ja aiheuttaa loukkaantumisvaaran, jos menetat tyoka-
lun hallinnan.

Lisdturvallisuusohjeet

» Sammuta sdhkotyokalu valittomasti, jos kayttotarvike
jumittuu. Varaudu takaiskun aiheuttamiin voimakkai-
siin reaktiovoimiin. Kayttotarvike jumittuu sahkotyoka-
lun ylikuormitustapauksessa tai teran jaadessa puristuk-
siin tyokappaleeseen.

» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni. Ruuvien kiristyk-
sen ja avauksen yhteydessa voi syntya hetkellisesti suuria
reaktiovoimia.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettyna tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittda ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kadnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkéiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohdon puhkaisu
aiheuttaa aineellisia vahinkoja tai saattaa johtaa sahkois-
kuun.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sailytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.
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Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttdohjeiden etuosan kuvat.

Maaraystenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu iskuporaamiseen tiileen, beto-
niin ja kivimateriaaliin sekd poraamiseen puuhun, metalliin,
keramiikkaan ja muoviin. Sahkotyokalut, joissa on py6rimis-
suunta my6ta-/vastapaivaan, soveltuvat myds ruuvaukseen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kétyokalun kuvaan.

(1) Pikaistukka

(2) Takaholkki

(3) Etuholkki

(4) Vaihtokytkin "poraus/iskuporaus"
(5)  Suunnanvaihtokytkin

(6) Virtakytkimen lukituspainike

(7)  Kaynnistyskytkin

(8) Kierrosluvun saatorengas (PSB750)
(9) Lisdkahva (eristetty kahvapinta)
(10) Syvyydenrajoitin

(11) Kahva (eristetty kahvapinta)

(12) VYleispidin®
(13) Ruuvauskarki®
(14) Kuusiokoloavain
(15) Kiintoavain®

a) Nama lisitarvikkeet eivat kuulu Tavanomainen toimituk-
seen.

a)

Tekniset tiedot

Iskuporakone PSB650 PSB750
Tuotenumero 3603 CF20.. 3603CF21..
Nimellinen ottoteho W 650 750
Suurin antoteho W 400 550
Nimellinen tyhjakayntikierrosluku n," min* 0-3000 0-3000
Iskuluku min’ 48000 48 000
Nimellisvaantdmomentti Nm 1,4 1,9
Kierrosluvun ohjaus - °
Pyorimissuunta my6ta-/vastapaivaan ° °
Taysautomaattinen karalukitus (Auto-Lock) - °
Karakaulan halkaisija mm 43 43
Reidn maks.-@

- Kiviseina mm 12 14
- Betoni mm 12 14
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Iskuporakone PSB650 PSB750
- Teras mm 10 12
- Puu mm 25 30
Istukan kiinnitysalue mm 1,5-13 iL5=18
Paino® kg 1,7 1,8
Suojausluokka ol ET

A) Nimellinen tyhjakéyntikierrosluku standardin IEC 62841-2-1 mukaan sopivien kayttotarvikkeiden valintaan. Todellinen kierrosluku on tur-

vallisuussyistd tata pienempi.
B) Lisdkahvan kanssa, ilman verkkovirtajohtoa

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jannitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa ndma tiedot voivat vaihdella.

Melu-/tarinatiedot

Melupédstoarvot on madritetty standardin EN 62841-2-1
mukaan.

PSB650:

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: aanenpai-
netaso 99 dB(A); danentehotaso 107 dB(A). Epavarmuus
K=5dB.

Kayta kuulosuojaimia!

PSB750:

Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: adnenpai-
netaso 98 dB(A); danentehotaso 106 dB(A). Epavarmuus
K=5dB.

Kéayta kuulosuojaimia!

Térindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-1 mu-
kaan:

PSB650:

Poraaminen metalliin: a, , = 5,1 m/s” (K = 1,5 m/s”), p;, =
115m/s%, (K= 11 m/s?)

Iskuporaus betoniin: a, , = 26,4 m/s” (K = 1,5 m/s’),

Pro = 2147 m/s’(K = 67 m/s?)

PSB750:

Poraaminen metalliin: a, , = 3,6 m/s” (K = 1,5 m/s’), p; =
138 m/s’, (K=5m/s?)

Iskuporaus betoniin: a, , = 13,1 m/s’ (K = 1,5 m/s?),

Prp = 1246 m/s’ (K = 99 m/s?)

Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat my6s tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupdastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kdyttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupdastéja huomattavasti.

Tarina- ja melupdastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tdma voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Médrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-

kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kasien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Kaytd kdyttotarvikkeen vaihdossa tyokasineita. Kayt-
totarvike ja poraistukka voivat kuumentua pitkdaikaisessa
kaytossa.

Lisdkahva (katso kuva A)

Lisdkahvan kdantaminen

Voit saatad lisdkahvan (9) 12 erilaiseen asentoon turvallisen
jarasittamattoman tydskentelyasennon varmistamiseksi.
Kierra lisakahvan (9) alaosaa kiertosuuntaan @ ja siirra lisa-
kahvaa (9) eteenpain, kunnes voit kaantaa sen haluamaasi
asentoon. Veda tdman jalkeen lisakahva (9) takaisin ja ki-
ristd alaosa kiertosuuntaan @.

Poraussyvyyden sdito (katso kuva A)
Syvyydenrajoittimella (10) voit sdatad haluamasi poraussy-
vyyden X.

Kierra lisakahvan (9) alaosaa vastapdivaan ja asenna syvyy-
denrajoitin (10) paikalleen.

Vedai syvyydenrajoitinta (10) ulospain, kunnes poranteran
karjen ja syvyydenrajoittimen (10) kérjen valinen etaisyys
vastaa haluamaasi poraussyvyytta X.

Kirista taman jalkeen lisakahvan (9) alaosaa my6tapaivaan.
Syvyydenrajoittimen (10) urituksen taytyy osoittaa ylospain.

Kéayttotarvikkeen vaihto

Pikaistukka (katso kuva B)

(PSB650)

Pida pikaistukan (1) takaholkista (2) kiinni ja kierra etuholk-
kia (3) suuntaan @, kunnes kayttotarvikkeen saa asennettua
paikalleen. Asenna kdyttotarvike.

Pida pikaistukan (1) takaholkkia (2) paikallaan ja kierra etu-
holkkia (3) kadelld voimakkaasti suuntaan @, kunnes ratina
loppuu. Taman myota istukka lukittuu automaattisesti.
Lukitus aukeaa, kun kierrat etuholkkia (3) vastakkaiseen
suuntaan kayttotarvikkeen irrottamiseksi.

Kayta ruuvauskarkien kanssa aina yleispidinta.
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Pikaistukka (katso kuva C)

(PSB750)

Porakoneen kara on lukittu, kun kaynnistyskytkinta (7) ei
paineta. Tdma mahdollistaa poranistukassa olevan kayttotar-
vikkeen nopean ja helpon vaihdon.

Avaa pikaistukkaa (1) kiertosuuntaan @, kunnes saat asen-
nettua kdyttotarvikkeen paikalleen. Asenna kayttotarvike.
Kierra kadella pikaistukka (1) kunnolla kiinni kiertosuuntaan
@, kunnes kuulet napsahduksen. Talla tavalla poraistukka
lukkiutuu automaattisesti.

Lukitus aukeaa, kun kierrat holkkia vastakkaiseen suuntaan
kayttotarvikkeen irrottamiseksi.

Kayta ruuvauskarkien kanssa aina yleispidinta.

Poraistukan vaihto

Poraistukan vaihtamiseen tarvitset seuraavat tyokalut (eivat
sisally toimitukseen):

- Kuusiokoloavain (14)

- PSB650: Kiintoavain (15) (koko 17; paksuus < 4 mm)

- PSB750: Kiintoavain (15) (koko 17; paksuus < 3 mm)

Poraistukan irrotus (katso kuva D1)

- Aseta sdhkotyokalu tukevalle alustalle, esim. tyopoydalle.

- Pikaistukan irrottamiseksi (1) kiinnita kuusiokoloavain
(14) pikaistukkaan (1) ja aseta kiintoavain
kayttoakselin(15) avainpintaan.

- Pida kiintoavainta (15)paikallaan ja I6ysaa pikaistukkaa
(1) kuusiokoloavaimella (14) kiertosuuntaan @.
Kiinni juuttuneen pikaistukan voit avata kopauttamalla ke-
vyesti kuusiokoloavaimen (14) vartta.

- Ota kuusiokoloavain pois pikaistukasta ja ruuvaa pikais-
tukka kokonaan irti.

Poraistukan asennus (katso kuva D2)

Pikaistukan (1) asennus tapahtuu kdanteisessa jarjestyk-
sessa.

AN

Polyn-/purunpoisto

Vilta tydskentelemastd ilman polyntorjuntatoimenpiteitd.

Sopiva pélynpoistojdrjestelma vahentaa terveydelle vaaral-

lista polykuormitusta. Huolehdi tyopisteen tehokkaasta tuu-

letuksesta. Kayta sopivaa hengityssuojainta kaikissa toissa.

Kayta mahdollisuuksien mukaan materiaalille soveltuvaa po-

lynpoistoa. Noudata késiteltévia materiaaleja koskevia maa-

kohtaisia madrayksia.

» Esta polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Imuria koskevat vaatimukset

Poraistukka on kiristettava noin 25-30 Nm:n
tiukkuuteen.

Suositeltu letkun nimellishalkaisija =~ mm 35
Vaadittava alipaine® mbar >220
hPa >220

Vaadittava virtaus” I/s >34
m®/h >122,4
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Imuria koskevat vaatimukset

Suositeltu suodatusteho HEPA tai poly-
luokka M®

A) Tehomerkinté sahkGtyokalun imuriliitannassa

B) Standardin IEC/EN 60335-2-69 mukaan

Noudata pélynimurin ohjeita. Jos imuteho heikkenee, kes-
keyta tyo ja poista vian aiheuttaja.

Kaytto

» Huomioi sdhkdverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata sahkotyokalun laitekilvessa olevia tietoja.

Kiertosuunnan valinta (katso kuva E)
Suunnanvaihtokytkimelld (5) voit vaihtaa sahkotyokalun
pyorintasuuntaa. Tatd ei voi kuitenkaan tehda, kun kaynnis-
tyskytkinta (7) painetaan.

Pydrintd myétapaivaan: kun haluat kiinnittaa ruuveja ja ki-
ristaa muttereita, tyonna suunnanvaihtokytkin (5) vasem-
paan aariasentoon.

Pyorinta vastapaivaan: kun haluat avata ja irrottaa ruuveja
ja muttereita, tydnnd suunnanvaihtokytkin (5) oikeaan daria-
sentoon.

Kayttotavan valinta

Poraus ja ruuvaus
Sadda vaihtokytkin (4) "poraus"-symbolin koh-
dalle.

|\ 2

Iskuporaus
2 Séaada vaihtokytkin (4) "iskuporaus"-symbolin
| kohdalle.

Vaihtokytkin (4) lukittuu tuntuvasti paikalleen ja sen asetuk-
sen voi tehdd my6s moottorin ollessa kdynnissa.

Kaynnistys ja pysaytys

Kaynnista sahkotyokalu kdynnistyskytkimelld (7) ja pida
sita painettuna.

Kun haluat lukita alaspainetun kaynnistyskytkimen (7),
paina lukituspainiketta (6).

Kun haluat sammuttaa sahkétyokalun, vapauta kdynnistys-
kytkin (7), tai jos se on lukittu lukituspainikkeella (6), paina
lyhyesti kdynnistyskytkinta (7) ja nosta taman jalkeen sormi
kytkimelta.

Kierrosluvun/iskuluvun saato

Voit saatad sahkotyokalun kierroslukua/iskulukua portaatto-
masti moottorin kaydessa kaynnistyskytkimen (7) avulla.
Kun painat kaynnistyskytkinta (7) kevyesti, tyokalu toimii
matalalla kierrosluvulla/iskuluvulla. Kun painat kytkinta
enemman, kierrosluku/iskuluku kasvaa.

Kierrosluvun/iskuluvun valinta
(PSB750)
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Voit valita tarvittavan kierrosluvun/iskuluvun kierrosluvun
asetuksen saatopyoralla (8) myos moottorin kdydessa.
Tarvittava kierrosluku/iskuluku riippuu materiaalista ja tyo-
olosuhteista ja sen voi madrittaa parhaiten kokeilemalla.

Tyoskentelyohjeita

» Aseta sahkotyokalun ruuvauskarki mutteriin/ruuviin
vain kun moottori on sammutettu. Pyorivat kdyttotar-
vikkeet saattavat luiskahtaa irti ruuvista/mutterista.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Jos tydskentelet pitkdaikaisesti matalaa kierroslukua kayt-

taen, sahkotyokalua kannattaa jaahdyttaa sen jalkeen n. 3

minuutin ajan tyhjakaynnilld ja maksimikierrosluvulla.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida aina sahkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tyoskennelld hyvin ja turvallisesti.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyistd tdman saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkotyokalujen

huoltopiste.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi

Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ympdristoystavalliseen uusiokdyttéon.

Al heita sahkotyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet, jotka eivat ole enad kayttokel-
poisia, on kerattava erikseen ja havitettavd ymparistoysta-
vélliselld tavalla. Toimita ne ohjeen mukaisiin kerdyspistei-
siin. Virheellinen havittaminen voi olla haitallista ymparis-
tolle ja terveydelle jatteiden mahdollisesti sisaltdmien vaaral-
listen aineiden vuoksi.

EAANVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Fevikég unodeilelg acpaleiag yia nAekrpika

epyaleia

IITIPOEIAO- Awpaote 0Aeg Ti¢ unobeilelg aopa-

Aeilag, odnyieg, elkovoypapioeig

TTIOIHZH ) . .

Kat 6Aa Ta TEXVIKA oTolyeia, Tou ou-
vobdelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv
ThENoN Twv akoAouBwv unodeifewv Pmopei va mpokaréoouv
nAektponAn€ia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopolc.
Duhagre Aeg Ti¢ mpoerdomonTIKEG UMOOEIEELS Kat 08nyieg
yia kae peAdovTiki xprion.

0 6poc «NAEKTPIKO €pYaAEio» TTOU XPNOILOTIOLELTAL OTIG TTPOEL-

SomoinTikéC umodeilelc avapépeTal oe NAEKTPIKA epyaleia mou

TPpoPodoTOUVTAL Ao TO NAEKTPIKO SIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-

Awb1o) kabBwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia mou TpopodoTouvTal

ano pratapia (xwpig NAEKTPIKO kaAwbLo).

Acpdleta oTo Xwpo epyaciacg

» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciag ka®apo kat KaAa puTi-
GpEVo. PUMAVON f) OKOTEIVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTuXrua-
Ta.

» Mnv epyaleobe pe To nAekTpiko epyaleio ae mepiaA-
Aov, omou undpxet kivduvog Ekpning, Omwg He Ty na-
poucia eUPAeKTWV UypwV, aepiwv fj okOVNC. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snpioupyoulv omvenpLopd o omoiog pnopet
va ava@AEEeL Tn okovn 1 Tic avabupldcerg.

» 'Otav xpnotpomnoleite To NAeKTPIKO epyaleio, kpardre
paketd Ta matdid kat GAAa TuxOv mapeupLoKopeva aro-
Ha. e MepITWon andonaonc Tne TPOooXIC 0aC UMoPEL va
XG0€ETe TOV EAEYXO TOU €pYaAEiou.

HAekTpwi) aopdAeta

» To 1§ Tou NAekTpIKOU €pyaleiou mpémel va Tatplalet
omv npi{a. Mnv TpomomoLoeTE TO PIG PE Kavévav
Tpomo. Mn XpnoujoToLETE PIC TPOCAPHOYIIG OE GUV-
Huacpo pe yeuwpéva nAektpikd epyaleia. Apetamointa
QI Kal KaTaMnAec mpileg petwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAn&iac.

» AmnogpelyeTe TNV EMAPI) TOU GOPATOC 0aC PE YEWWHEVES
emQaveleg, omwg owAnveg, Oeppavrika owpara (kako-
PUpép), Kouliveg i) wuyeia. 'OTav To owpa oag eival yelw-
pévo auavetat o kivbuvog nAektponAniac.

» Mnv ekOétere Ta nAekTpika epyaleia otn Ppoxn i oTnV
uypaoia. H 6ieiocbuon vepol o €va nAekTpiko epyaeio au-
Eavet Tov kivouvo nAextpomAngiag.

» Mnv Tpafdre To kuAwdlo. Mn xpnowyonoleire To Ka-
A@d1o yia Tn petagpopd i To TpdBnyHa yia TNV amoglv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardre To kaA®bio
pakpid amd OeppoTnta, AadL, KoPTePEC aKPEC i KVOU-
peva e€aptipara. Tuxov xaAaopéva 1y meptmAeypéva nAe-
KTPIKA kaAwdia audavouv Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» "Otav epyalecBe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTnv Unat-
0po, xpnopomoieire kaAmbio enékraong (pmaAavréda)

1609 92AH121(28.04.2026)

Bosch Power Tools



mou eivat kataAAnAo kauyia e{wTepiki) Xpron. Hxpron
KaAwdiwv empnkuvong kataAAnAwv yia unaifploug Xweoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

» "Otav i) Xprion Tou nAekTpiKoU epyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avanoépeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVAV
TPOCTATEUTIKO SLakomTn Suapponig (Srakomng FI/
RCD). H xpnon evoc mpoaTateuTikol S1akomTn S1appong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

AopaAea mpocwnuv

» Na eiote o€ emaypunvnon, divere nposoxij aTnv epya-
ola ou KAVETE Kal Xpnotpomoleite To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoleite To NAEKTPIKO
epyaleio otTav eioTe kKoupacopévol fj T TNV emipela
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUpATOC I} pappakwv. Mia oTiypiaia
ampooefia katd To XelPLopO Tou NAEKTPIKOU epyaleiou pmo-
el va odnynoel oe 0oapolg TPaupaTIopoug.
Xpnotponoleite Tov mpoowmko eomAiopo mpooTaciac.
Dopare navra mpoorareuTkd yuaAwa. O katdAAnAog
TIPOOTATEUTIKOG €€0MALONOE, OMWE HAoKa MpoaTaciag anod
oKOVN, avTioAloBNnTIKa umodnpaTa acpaAeiag, mPooTaTEUTL-
KO kpavog h wtaomideg, avahoya pe TIC EKAOTOTE OUVONKES,
eAaTTOVEL TOV KiVOUVO TPaUNATIoHOV.

Anogelyete TV aBéAnTn ekkivnon. Befawwbeire, 6110
SuakonTng eivar otn O€on Off, mpwv cuvdéaere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kay/i Tnv
pnarapia kabo¢ katmpv To mapaAdpere i To pera-
Pépete. '0Tav PeTapEPETE Ta NAEKTPIKG €pyaleia €xovtag
10 6AXTUAG 0a¢ 0TO SLakomT ) OTAV CUVOETETE Ta NAEKTEL-
KaG epyaAeia pe Tnv mnyn pelpaTog 6Tav auTd eivat akopn
otn 6éon ON, TOTE Snuloupyeirat Kivouvocg TpaUHATIoH®Y.
AnopakpUvere and To nAekTpIKO epyaleio Tuxov e€ap-
Tipara pUOpLoNG 1) kKAerdLa mpv OEceTe To NAEKTPIKO
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAelbi suvappo-
Aoynuévo 0’ éva MepLOTPEPOHEVO THRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoUc.
Tlpocéxere mwg oTékeoTe. PpovTileTe yia TNV acpali
0T(0N TOU COHATOC 0ac Kat SlaTnpeire mavroTe TNV Lo-
pporia oag. 'Etot umopeite va eAéyEeTe kaAUTepa To nAe-
KTPIKO €PYTAEio O€ MEPTTROELC APOGSOKNTWY TIEPIOTACE-
wv.

Dopare owori} evbupacia. Mn popdre papdia polxa iy
koopfpara. Kparare ta paAAa kat Ta pouxa oag pa-
KpLa ané Ta Kwoupeva egaptipara. Xahapr evdupaoia,
Koopnpata r pakpld paANid pmopet va epmAakolv oTa Ki-
voUpeva e€apTipata.

‘Otav unidpyet n duvarotnra ocivéeong Saraewv avap-
popnone i) gulhoyig okovng, fefaiwBdeire oTL auTég ei-
vat ouvedepéveg Kat 6TL XpnotpomnolodvTal owerd. H
XPNon HLac avappoenong oKOVNC UMOPEL va EAATTWOEL TOV
Kivbuvo mou mpokaAeiTaL amod Tn okovn.

Mnv epnouxalere oe pa AaBog aopalera kat pnv ayn-
Pare Toug Kavoveg acpaAeiag yia Ta nAekTpika epya-
Aeia, akopa kat 6Tav pera and ouyvi) xefion eiore eot-
Kewwpévol pe To epyaleio. 'Evac ampOoekTog XelpLopog
unopet p€oa o€ KAaopata Tou GeutepoAémTou va odnynoet
o€ 0ofapolc TpaupaTiopoUc.
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Xpion kat ppovTida Twv NAEKTPIKOV epyaleiwv
» Mnv uneppopTavere To NAeKTPIKO epyaleio. Xpnoyo-

>

TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKG epyaAeio yia Tnv epappo-
yii 6ag. Me 1o katdMnAo nAekTpikd epyaleio epyaleote
KaAUTEPO KAl a0QAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEVT TEPLOXT
1oxUog.

Mn xpnotpomoujoere moté €va nAekTpIKO epyaleio mou
€xetxaAaopévo dakommn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou bev pmopeite mAéov va To BéoeTe o€ AetToupyia
Kal/r exToc Aetroupyiag eivat emkivbuvo Kat mpémet va emt-
OKEUaoTel.

AnocuvdéaTe To PI¢ amé TV mpila Ka/f amopakpUVeTeE
Jla amooTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
mpotoU ekteAéoeTe puBpioelg, aAAagere eaptipara i
npotoU puAaete To NAekTPIKO epyaAeio. Autd Ta mpo-
ANk péTPa aopaAeiac PELwVOUV Tov Kivouvo amo Tuxov
aBeAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

duAayere Ta nAexTpika epyaleia mou de xpnopomolol-
VTaL HAaKELa amo mawdLd Kat pnv emrpEYeTe T Xprfion
Tou nAekTpIKoU epyaleiou oe dTopa mou dev eival edot-
KEWwpEVa e To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTPIKG €p-
yaheia eival emkivéuva otav xpnolponolouvTal ano anelpa
npoowna.

Tuvtnpeire Ta nAekTpIKa epyaleia kai Ta e€apTnpa.
EAéyxete, av Ta Kwvolpeva e€apTipara eivat 6woTa eu-
Ouypappiopéva Kat mposapPoGHEVa f) HIMWE EXOUV
ondaocel Tuxov efaptipara i) omotadiimore GAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze nepinrwon PAGPnNC, emokeudore To nAe-
KTPIKO epyaleio mpwv T Xprion. H kakr) ouvtiipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv amoTeAel attia mOM®V aTugnuaTwV.
AwTnpeire Ta epyaleia Komn¢ KopTepa Kat kadapa.
TTPOCEKTIKA OUVTNPENHEVA KOTITIKA EQPYAAEID 0PNVAVOUV
SuokooTepa Kat obnyouvTal euKoAGTEPQ.
Xenotpomnoteite Ta nAekTpika epyaAeia Ta e€apTipara
KTA. cUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovrag
umoWn Ti§ GUVOKEC EPYaTiag Kal TG epyaciec mou
mpénetL va ekteAeaTolv. H xpnotyomnoinon Twv nAexTpL-
Kwv epyaAeiwv yia epyaoiec mou dev mpoPAEmovTat yt' auta
umopei va dnpioupyroet eMKivOUVEG KATAOTACELC.
Awrnpeire i Aaféc kai Tig empavereg Aapig oteyvég,
kaBapég kat eAetBepeg anmd Aadt katypaco. Ot oAigbn-
0€¢ AaPéc kat empavelec Aapng 6ev emrpénouv kavévav
aoQaAn XEPLOO Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou o€
TUXOV anpOPAENTEC KATAOTACELS.

ZépPig

>

AwoTe To NAeKTPIKO €pyaleio aag yia cuvTipnon amo
€Ze101KEUEVO TPOOWTIIKG, XPNOLHOTIOLRVTAG HOVO YViY-
ota avralAakTika. ‘ETol e€aogalilete T dlatpnon Tng
ao@alelac Tou NAekTpIkoU epyaleiou.
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TMpoedonoujoeig aopaletac yua dpamava

06nyiec aopaleiag yua 0Aeg TI¢ epyacieg

» Xpnolpomnol€iTe MPOsTAGia aKor¢ KaTd To TpUNMpa Pe
Kpouon. H ékbeon oTov Bopufo pmopei va mpokaAécet
anwAeLa TG akonc.

» Xpnowponouote Tnv(Tig) mpoodern(eg) xerpohapni(éc).

H anwAeta Tou eAéyxou Pmopel va MpoKAaAEGEL TPAUATIONO.

» Kparare To nAekTpIKO €pyaleio amo Tig HOVWHEVEC emt-
paveteg Aaprg, otav ekreAeire pla epyaoia, Kara Tnv
onoia To e€dpTnpa komi¢ i Ta eapTipaTa cUvoeong
umopei va épBouv oe emagr) pe Kpuppévn KaAwdiwon i
pe 0 i61o Tou To KaAwdio. Edv To €dpTnya KOTAE N T

efapTnuata oUvOEONC AKOUNTNGEL EVaV NAEKTPOPOPO ayw-

YO umopei Ta akaAumta HeTaAIKA pépn Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou va TeBolv umo Taon Kal va TPOKAAEGoUV NAeKTpo-
mAn&ia oTov xelptotn.

06nyiec aopaleiag 6Tav xpnotpomnoleite pakpid Tpunavia

» TloT€ pnv epyddeoTe pe peyaAiTepn TaxiTnTa amo Tn
MEYLOTN OVOHAOTIKI) TaxUTNTa TOU TpUMAvLoU. Y€ eya-
AUTepeC TaXUTNTEC TO TpUMAVIL Umopel va Auyioel, eav emt-
TPEMETAL Va TIepLoTPEPETAL eAeUBepa XwpIC Emagr e To
enefepyalOLEVo KOPUATL, L€ ATOTEAEONA TOV TPAUHATIONO.

» ZeKWATe MAvToTE TO TPUNMNpA 0€ XapnAf) TaxUTnTa Kau
He TRV (Kpn Tou Tpumaviol o€ emagiy je To eneepya-
{0pevo KoppdTL. Y€ peyaAUTeEPEC TaXUTNTEC TO TOUMAVL
unopet va Auyioel, edv enrpeneTal va meploTpepeTal eAel-
Bepa xwpic emaen pe To enefepyalOpevo KoppdTL, e amo-
TEAEOHA TOV TPAUNATIONO.

» Epappoote Tnv mieon o€ aneuBeiag ypappr pe To Tpu-
TAvLKaL pnv ackeire umepBoAwki mieon.Ta Tpunavia
umopei va Auyioouv, mpokaAwvtac Opalon 1 TNy anwAela
TOU EAEYXOU, |IE ATOTEAEDA TOV TPAUHATIONO.

MpoaBerec unobeileig aopalelag

» AmevepyormoujoTe apécwg To NAEKTPIKO epyaleio, oTav
10 e€apTnpa pmAokdapel. Na eioTe mpoeToyacpévol ya
uynAég pomég avtidpaong, ot onoieg mpokaAouv
avadpaon. To e€dpTnua PMAOKAQEL, OTAV TO NAEKTPIKO €p-

yaAeio uneppopTwOei N paykwbei oto enegepyalOpevo Koy-

part.

» Kparare To nAekTpiko epyaleio oTabepd. Katd To oopifi-
10 Kat AUOLHO TwV BIOGV PmopolV va eppaviotolV yia Aiyo
uwnAéc pomég avtibpaong.

» AcpalioTe 1o enedepyalopevo koppart. ‘Eva enefepya-
(OPEVO KOPHATL OUYKEATIETAL AOPAAEDTEPA PE pia BidTagn
oUOQIYENC 1) UE Pla PEYYEVN TIAPA LIE TO XEPL GAG.

» Xpnowonoteire kardAAnAeg cuokeuég avixveuong yia
Va EVTOMIGETE TUXOV N 0paTOUC aywyouc Tpopodoaiag
1 oupouAeuTeire TV TOmKI) €TaPia MapPoOXNC EVER-
yeuag. H emagn e nAeKTPIKES ypappEC umopei va 0dnynoet
oe upkayLd kat nAektpomAn€ia. H mpokAnon {nutag o’ évav

Texvika oToixeia

KpouoTiko dpamavo
Kwbikog aptbpoc

aywyo pwtaepiou (ykallou) umopel va odnynoel ae €kpnen.
To TpUnnpa evog owArva vepou mpokaAel {npid oe mpaypa-
Ta f/Kat pmopei va odnynoet o€ nAektpomAngia.

» Tlepipéverte, péxpt va akivnromowOei To NAEKTPIKO €p-
yaAeio, mpotoU To evamoBéaere. To TonmoBetnpévo e€ap-
TNUA UMOPEL Va opNVAOOEL KAl va 0dnynoet oty anwAeta
TOU €AéyX0U TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

I'Ieplvpucpn TPOLOVTOG KAl LoXUO0G
Awpaore 0Aeg Ti¢ umobeilelg aopaleiag ka
TI§ 0dnyieg. H un mpnon Twv unodeifewv
aopaAeiac kat Twv odnylwv Pmopei va mpoka-
Aéoet nhektpomAngia, mupkayta kai/n copapolc
TPAUKATIOPOUC.

Tp0oo€EETE MAPAKAA® TIC EKOVEC OTO UIPOOTIVO PEPOC TWV 00N~

yiov Aetroupyiac.

Xpion cUPPWVa JIE TOV TPOOPLoHO

To nAekTpikO epyaleio mpoopileTat yia TpUNNUa Pe Kpolon oe
ToUPAQ, UMETOV Kat méTpwpa Kabwg kat yia Tpumnua oe EUAo,
HETAMO Kat ouvOETIKO UAIKO Kat Kepapika. AefoaTpopa/apt-
0TePOOTPOPA NAEKTPIKA epyaleia eivat emiong kataAAnAa kat
yia Bidwpa.

Anewovi{opeva oToiyeia

H apiBunon Twv anetkovi{opevwy oTolxeiwv Baciletat otnv
QamelkovIon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou atn oeAiba ypagkav.

(1) Tayutook

(2) Tiow 6akTuAlog

(3) Mmpoativog dakTuAlog

(4) Awkomng aMaynic Aetroupyiag «Tpunmua/Tpumnua pe
Kpouan»

(5)  Awakomng aMayic Tne popag MepIoTPOPNC

(6)  TIAAkTPO akwvnTomoinong Tou Stakomm On/Off

(7)  Awakontne On/Off

(8) Tpoxiokoc mpoemhoyric Tou aptdpol
otpopwv (PSB750)

(9) Tpoabern AaPn (novwpévn emeavela Aaprc)

(10) 0bnyoc Babouc

(11) XelpohaPn (Hovwpévn emeavela Aaprc)

(12) Ynot)')oxr'] OUYKPATNONG KaToaBOOAapac YEVIKNG Xpn-
ong’

(13) KatoaBiborapa®

(14) Khei6i eowteptkol eaymvou”

(15) Teppavikd KAetb

a) Autd To mpoatpeTiko e€dpTnya dev mepthapPaverat oto kavo-
VIKO TIEpLeXOpevo mapadoonc.

PSB650
3603CF20..

PSB750
3603CF21..

1609 92AH121(28.04.2026)
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KpouoTiko dpamavo PSB650 PSB750
OVopaOTIKN 1oXUC W 650 750
Méy. anobibopevn 1oxU¢ W 400 550
OvopaoTIKAG apIBPOC OTPOPMY XwpiC popTio ny" min* 0-3.000 0-3.000
ApBp6C KpoUoEWY min* 48.000 48.000
OVOUQOTIKN POTIA OTPEWNC Nm 1,4 1,9
'EAeyxog Tou aptBpoU oTpopmv - °
NAe€160TpoPa/aploTepdoTPOPa ° °
TARpwc autopato kKAeibwpa Tou a€ova (Auto-Lock) - °
AidpeTpog Aapou a€ova mm 43 43
Méy. S1aPETPOC TPUTIHATOC

- Touorolia mm 12 14
- Mnetov mm 12 14
- XahuPac mm 10 12
- =Uho mm 25 30
Teptoxr oUoPIyENG TooK mm 1,5-13 1,5-13
Bapoc® kg 1,7 1,8
KaTnyopia mpooTaciag SINAT =

A)  OvopaoTIKOG aptopog oTpopmv Xwpic popTio katd IEC 62841-2-1 yia v emAoyn kataMnAwv e€aptnudatwy. O mpaypaTtikog apiBpoc oTpopuv

elvat yla Aoyouc aopaleiac xapnAdTepoc.

B) Memnpaabetn Aafn, xwpic kaAmdlo alvoeong oto NAekTEIKO SikTuo

Ta oTotyeia oxUouv yia pia ovopaoTikn Taon [U] 230 V. Ze mepinmwon mou unapyouv anokAivouoeg TAGELS Kat oTIC EBIKEC yia KABe xwpa ekbooeLC au-

T4 70 OTOIKEla PMopel va Slapépouy.

TMAnpogopieg yia O6pufo kat dovijoeig

Tupéc exmopnnc BopUBou umooyiopéveg katd EN 62841-2-1.

PSB650:

H A-otaBpiopévn nxnTikr otadun Tou nAekTpikoU epyaieiou
avépyeTat Tumkd oTic akOAouBeg TIHE: LTABUN NXNTIKAG
mieonc 99 dB(A), otabun nxnTKiC loxUog 107 dB(A). Ava-
opaiela K = 5dB.

dopdre npocTacia akoig!

PSB750:

H A-otaBpiopévn nxnTikr otadun Tou nAekTpikoU epyaleiou
QVEPXETAL TUTTIKA OTIC aKOAOUBEC TIHEC: LTABUN NXNTIKNG
ieonc 98 dB(A), atabun nxnTKic loxUog 106 dB(A). Ava-
opaiela K = 5dB.

dopdre npocTacia akoig!

YuvoAikég Tiég TaAavTwoewy a, (blavuopariko dBpotopa
TPLWV KaTeuBUVoEwV) Kat avacpadAela K umoloyiopéveg
katd EN 62841-2-1:

PSB650:

Tpunnya o€ péralho: a,, = 5,1 m/s” (K = 1,5 m/s”), p;, =
115m/s%, (K = 11 m/s?)

ToUrmua pe kpoUon o€ pmeTov: a, , = 26,4 m/s* (K = 1,5 m/
%), Prp = 2147 m/s?(K = 67 m/s”)

PSB750:

Tolmmpa oe pétalo: a, , = 3,6 m/s” (K = 1,5 m/s’), p;, =
138 m/s’, (K=5m/s’)

ToUrmnpa pe kpoUon o€ pmeTov: a, p = 13,1 m/s” (K = 1,5 m/
), Prp = 1246 m/s” (K = 99 m/s’)

H o1éBun kpabacpwv Kat n Tin exmopmng BopuBou mou ava-
QEPOVTAL O’ AUTEC TIG 06NyieC Exouv LeTNOEl cUPQWVA LE pta
Tunonolnpévn PéBodo PETPNONG KAl HOPOUV Va XPnoLHoTIoN-
Bouv otn alykpton Twv Slapopwv NAEKTPIKOVY epyaAeiwv. Ei-
vaL emong KaTAAMNAEG yLa Jita MPOowWPLVR EKTINGN TNG EXTTO-
e kpadaopwv kat BopUBou.

H avagepopevn otabun kpadaopmy Kat Tin ekmoprng BopU-
Bou avtimpocwnelouv Tic FACIKES XPNOELG TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon OpwE mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnot-
porotnBel SlaQopeTIKA PE PN MpoTEWVOPEVa EapThpaTa ) XW-
pIC EMAPKN OUVTAENON, TOTE N OTABUN KPAGAGUWY KaL N T
ekmopnn¢ Bopuou amokAivouv. AuTo pmopei va aulroet on-
HAVTIKA TNV eknopmm kpadaopwv Kat Bopuou Kata Tn ouvoAl-
K1} 61GpKeLa ToU XpOvou epyaaiac.

la TV akpLBr exTiinon Twv ekmopnwv kpadaopwv kat Bopu-
Bou Ba mpémet va AapBavovTat emiong umdywn Kat oL Xpovol Ka-
T TN 61dpKeLa Twv omolwv To epyaleio eivat amevepyoroln-
HEVO 1) AetToupyel, XwpiC OWE 0TNV MPAYHATIKOTNTA va XPNot-
poroleirat. AuT UMOPEL va HELWOEL SNUAVTIKG TIC EKTTOUMEG
Kpabacpwv Kat BopUBou Katd Tn GUVOAIKR SLAPKELT TOU
Xpovou epyaoiac.

I’ auTo, MPIV aPXITOUV Ol EMITACELC TWV KPASACP®V, TIPETEL
va kaBopilete oupnmAnpwpaTika PETpa aopaleiac yia Tnv npo-
0Taoia TOU XELPLOTH OMWE: LUVTHPNON TOU NAEKTPIKOU €pYaAEi-
0U KaL TV €EapTNUATWY MoU Xpnotyoroleite, dlathpnon e-
OTMV TWV XEPLWY, 0PYAVWON TNC EKTEAEONC TwV SIAPOPWV €p-
Yaolov.
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ZuvappoAoynon

» Byadlere 1o pi¢ ané Tnv nmpida mpwv and onowadimore ep-
yaoia o1o nAekTpIKO epyaleio.

» Kard tnv aAAayi) Twv e€aptnparwv ¢popare mpoorareu-
TIKG yavria. To e€apTna Kat 1o T00K pmopolv va (eoTa-
BoUv unepBoAika otig mapatetapévec Sladikaoies epyaoi-
ac.

MpoaBern Aapn (BAéme ewova A)

Merakivnon Tng mpooOetnc Aapig

Mnopeire va puBpioete Tnv mpoabetn Aafny (9) o€ 12 Béaelg,
yla Tnv eniteudn pag acparouc kat EekolipaoTng oTdong epya-
olag.

TupioTe To KATW pépoc TG MPOabeTnc Aapric (9) mpog ™ @opa
nieploTpo@n¢ @ kat ompwéte TNV mpoabetn Aapn (9) mpog Ta
€UMPOC TOOO, PEXPL VA UIOPETETE VA TNV OTPEWETE OTNV EMOU-
unT 6éan. Meta Tpapniére Tnv mpdobetn Aapn (9) &ava niow
kat ogi€re Eava To kATw PEPOC TNG AaBnG mEOG TN Poped mept-
0TpPOPNC @ oTabepd.

PUOpon Tou fadouc Tpurmparog (BAéme ewova
A)

Me tov 06nyo Babouc (10) pmopei va kaboptoTei To emBupnTd
Babog Tpurmpatog X.

l'upioTe To KATW pépPog TNC MPOaBeTNG Aapnc (9) evavTia ot
@Oopa TwV SEIKTWV TOU poAoyloU Kat TomoBeTnaTe Tov 06nyo
Babouc (10).

Toapngre é&w Tov 0dnyo Baboug (10) 1600, MOTE N AMOOTACH
petal TnC PUTNG TOU TPUTIAVIOU KAl TNE AKENC Tou 06nyou
Babouc (10) va avtioTolxei oTo emBupnTo Padoc TpunNHa-
To¢ X.

Metd ogi€re Eava To kATw PépoC TG POabeTng Aapric (9)
nPOG TN OpPa TwV HEIKTWV Tou poAoylol oTabepd.
OtpafBowaoelc otov 06nyo faouc (10) mpémet va deixvouv
npOG T MAVW.

AAAayi) e€apTnpatwv

Tayuteok (BAéme ewova B)

(PSB650)

Kpatnote Tov miow dakTtuAlo (2) Tou Taxutaok (1) otabepd kat
yupioTe Tov pmpoaTivo 6akTUAo (3) oTn popd neplaTpoPnc @,
péxpL va pmopel va TomoBetnOei To e€dpTnua. TomobeTnoTe To
efaptnpa.

Kpartnote Tov miow dakTtAlo (2) Tou Taxutaok (1) otaBepd kat
yupioTe Tov pmpoaTivo SaktUAo (3) oTn popd MepLaTPOPn A
Suvatd e To xepL, PEXPL VA aKouoTel Eva KAKK. To TOOK ao®aAi-
(eTal€ToLauTopaTa.

H ao@aAion AbvetatmaAL, otav, yia va agatpéceTe To e€aptn-
ja, yupioete Tov pmpooTivo 6aktUAo (3) otnv avtifetn popad.
e mepimmwon xprone katoaBéoAapwyv mpéEmeL va xpnotyo-
noleire mavrote pla unodoyxr katoaBlooAapac yeVIKAC xpnong .

Tayutook (BAéne ekéva C)

(PSB750)

Me pn matnuévo Tov 6iakomnTn On/Off (7) aopaliletal o ago-
vac Tou dpanavou. AuTo eMTPENEL TN Ypryopn Kat avetn aAa-
v €€apTAUATOC OTO TOOK.

Avoi€Te 10 TaXUTOOK (1), MEPIOTPEPOVTAC TPOG TN POPA TIEPL-
otpo@ric @, péxpt va pnopei va TomobetnBei To e€aptnua. To-
noBetnote To e€apTnya.

l'upioTe To TaKuToOK (1) OTN POPG MEPLOTPOPIC B SuvaTd pE
TO XEQL, HEXPLVa akouoTel €va KAIK. To Took aogahileTal €Tal
autoparta.

H aopdaAion AovetatmaA, otav, yia va agatpécete 1o e€aptn-
Ja, yupioete To kEAUQOC Le avTifeTn popd.

Y€ Mepinmwon xpnonge katoaBooAapwy mpemet va xpnatuo-
TIoLE(TE TAVTOTE pta umodoxn KaToaBLooAapag YevKie xpnone .

AAAayr) Took

I'a Tnv aMayn Tou TooK Xpelaleate ¢pa akohouba epyaleia (e

oupmep\apBavovrat ota UAka mapadoonc):

- KAeibi eowtepikou e€aywvou (14)

- PSB650: Mcppaviko kAet6i (15) (avotyua kAebiot 17,
nayxoc < 4 mm)

- PSB750: l'eppaviko kAedi (15) (avotypa khetbot 17,
naxoc < 3 mm)

AnocuvappoAoynon Tou Took (BAéme ewova D1)

- AkoupnnioTe To NAeKTPIKO epyaleio mavw o€ pia otabepn
EMPAVELD, T.X. EVaV TIAYKO epyaoiac.

- Ta v anoouvappoAdynon Tou Taxutook (1) ogiETe éva
KAel6i ecwTepikou e€ayawvou (14) oto Taxutook (1) kat
€pappoaTe éva yeppaviko kAetdi (15) otnv emeaveta
epappoyng kAetdlou Tou afova Kivnong.

- Kpatnote 1o yeppaviko kAeidi (15) otabepd Kat AloTe To
TaxuToOK (1) meplotpépovTag To KAEG ecwTEPIKOU
efaywvou (14) otn popd MepLoTPoPnG @.

'Eva paykwpévo Tagutook AUveTat pe éva eAagpo XTumnua
0TO HaKEU 0TEAEXOC TOU KAEIBI0U ECWTEPIKOU
efaywvou (14).

- Anopakpuvete To kAelbi ecwTepikoU e€aywvou amo To Tayu-

TOOK Kal EeB1O6WOTE EVTEAWG TO TAXUTOOK.

ZuvappoAdynon Tou Took (BAéne ewova D2)
H ouvappoAoynaon Tou TaxuTaok (1) yiverat akohouBwvTac Tnv
avtioTpopn dadikaoia.

To 100K MpEMEL va oPitel pe pia pomi) sUoPpryéng
nepimou 25-30 Nm.
Avappdognon okovne/pokavibiov
AnogelyeTe TV €pyacia Xwpic HETPA eiwong TE okovng. Mia
KataMnAn diatagn avappoenong petwvet Ty empBAapn yia
v uyeia €kBeon otn okovn. GpovTileTe yia évav KaAod aepl-
opo T Béonc epyaciac. Xpnotonoleite Bactkd pia KataAAn-
An mipooTacia avanvong. Xpnotyoroleite katd To duvatd pia
KaTaMnAn yia 1o UAkO avappoenon okovng. MPooEXETE TIC

S1atagelg mou LoxUouv oTn Xwea oag yia Ta eneEepyaldpeva
UAIKG.
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» AnopelyeTe Tn SnHIOUPYia GUGCHPEUCNG GKOVIG OTO
X®po mou epyaleoTe. OL 0KOVEC avapAéyovTal EUKOAD.

Anairijoerg yia Tov amoppoPnTipa

YUVIOT@HEVN OVOUAOTIKN OIAPETPOC  mm 35
elkapnTou owAnva

Anapatrn uronieon” mbar >220
hPa >220

Anapatrnm napoxi” I/s >34
m3/h >122,4

YUVIOTWHEVN ATIOTEAEOPATIKOTNTA HEPA ) kaTnyo-

piktpou ola okovng M?

A) T oxUoc aTn 6UvEeon aTov amoppoPnTNEd TOU NAEKTPIKOU €p-
yaheiou

B) Kard IEC/EN 60335-2-69

TpooEETe TIC 00Nyie yia Tov amopeoPnTHEd. AlKOWTE TV

€pYaoia o€ MePIMTWON HEIWHEVNC LoXUOC avapeo®naong Kat

QamoKaTaoTAOTE TV alTid.

Aetroupyia

» Tpooé&te TNV Tdon Skriou! H tdon Tng mnyng pelpatog
TPEMELva TAUTI(OVTAL e TA AVTIOTOIX OTOIXELD OTNV TIVAKI-
6a TUMou Tou NAeKTPIKOU epyaleiou.

PUOpon Tng popdc meplotpodic (PAéme eova
E)

Me tov 6lakomTn aAhayng popacg meplotpognc (5) umopeite va
aMaEeTe T popd MEPLOTPOPAG TOU NAEKTPIKOU epyaieiou. Me
natnuévo Tov dlakontn On/Off (7) autd, opwg Sev eivat buva-
0.

Ae&ioaTpon Kivnon: a 1o Bidwpa Bidwv kat 1o opifipo ma-
Eabwv matnote Tov S1akom aAayng Popdg mePLOTPOPNC
(5) mpoc Ta aplaTepd PEXPLTEPUA.

AptraTepooTpopn Kivnon: I'a va AUoete ) va EefidwoeTe Bi-
bec katmaadia marnote Tov StakomTn alMaync eopdc mept-
otponc (5) mpoc Ta 6€€1a péxpt TEpua.

PUOpion Tou TpoMoU ActToupyiag
Tpumnpa kat Bidwpa
g ©¢ate Tov 6lakomTn ahayrc Aetroupyiag (4) ato
| oUpBoAo «TpUmmuas.

TpUmnpa pe kpolon
©¢aTe Tov 6lakonTn aAayric Aetroupyiag (4) oto
oUppoho «Tpumnua pe Kpouany.
0 diakontne aMaync Aetroupyiac (4) aopaliet aloBnTa Kat
unopei va matnBel emiong Kat pe Tov KvnTripa o€ Aetroupyia.

L\ J

Evepyomoinon/amevepyomoinon

la ™ B€an o€ Aetroupyia Tou nAekTPIKOU Epyaleiou maTroTe
Tov takorm On/Off (7) kat kpaTnaTe Tov MaTNHEVO.

l'a TV akwnromoinon Tou natnuévou dakomm On/Off (7)
natoTe To MAAKTPO akivntormoinong (6).

EMnvika | 69

l'a TNV amevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou apnaTe
Tov iakormm On/Off (7) eAeliBepo N oTav eivat KAelbwpévog
Jie To MARKTPO akivnToroinang (6), matnore olvropa Tov dia-
komrn On/Off (7) kat apnaTe Tov peTa eAeliBepo.

PUOpon apOpol eTpoprv/Kpolicewv

Mropeire va puBpioeTe ouvexag Tov aplBpo aTPOPWV/KPOUCE-
WV TOU EVepyomolnpévou nAekTpikoU epyaeiou, avaloya pe
NV nieon mou aokeire otov Stakomm On/Off (7).

EAagpid mieon Tou Stakontn On/Off (7) éxet oav anotéAeopa
€vav xapunAo apiBpo oTpogv/kpoucewv. O apiBpog otpo-
QwV/Kpouoewv au&avel pe aténon Tng meonc Tou Glakorm.

TMpoemtAoyr) aplOpol oTpoP®V/KpoUoEWV
(PSB750)

Me Tov Tpoxioko pUBuIoNG TG MPoemAoynG Tou aptBpol oTpo-
v (8) umopeire va mpoemiAéEeTe Tov anairoUpevo aplopod
0TPOPWV/KPOUOEWV EMONC Kat Katd T Si1apkela Te Aetroupyi-
ac.

0 anapaitToc apOpoc aTPOPmV/KpoUoEWY eE0PTATAL ATIO TO
Umo KaTepyaoia UAIKO Kal TIC OUVONKEC epyaciac Kal umopei va
€CakpIPwOEl Pe mpakTIKn GoKIpn.

Ynobeiéelg epyaoiag

» TomoBeteire To nAekTPIKO epyaleio povo amevepyomor-
nuévo mavw oto mafpady/on Bida. Ta neplotpeopeva
e€apTnuata pmopei va ylaTprnoouy.

» Byadere To @i¢ améd Tnv mpida mpiv amd onmotadimoTe ep-
yaoia oTo nAekTPIKO epyaleio.

MeTd and epyacia peyaAUTEPNC XPOVIKNE OLAPKELAC HE HIKPO

apIBpO OTPOPWV YIa VA KPUWOEL TO NAEKTPIKO €pyaAeio,

TIPEMEL Va TO AProeTe Tepimou 3 Aemma va Aetroupyei aTov

LI€yLoTO apLOPO OTPOPWV XWPIC POETIO.

TuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTijpnon Kat kabapiopog

» Byalere To ¢i¢ amé Tnv mpida mpwv amo onowadimore ep-
yaoia o1o nAekTpIKO epyaleio.

» Awatnpeire To nAeKTPIKOG epyaAeio Kat TiC OXIOHEC aept-
opoU mavToTe o€ KaBapr) KATAOTAGN YLa VA PTTOPEITE va
€pyaleoOe kaAa kai pe acpalera.

Mia TuxOv avaykaia avTikaraoTaon Tou NAEKTPIKoU KaAwbiou

npénetva die€axOei amd Tn Bosch ) amo éva e€ouciodotnuévo

KEvTpo 0€PPIS yia nAexTpIKG epyaleia Tng Bosch, yia va armo-

@euxBel €Tal kAbe kivbuvoc TG aoealetac.

ZépPig meAatwv kat mapoxr) cupBoulnv xpriong

EAAG6a

TnA.: 2105701258

Oa Bpeire Tov olvoeapo (link) Twv Sleubivoewv oéppig kat
TOUG OPOUG TNC EYyUNONG oTnv TeAeuTaia oeAiba.

AwoTe 0€ OAEG TIC EPWTATEL KaL TTapayyeAiec avTaMaKTIKOV
onwodnmoTe 10 10WHPL0 KWSIKO aplBu6 GUPPWVA e THV M-
vakida Timou Tou mpoiovToc.

Bosch Power Tools
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Anooupon

Ta nAekTpikd epyaleia, Ta e€apPTHHATA KAl Ol CUCKEUAGIES
TIPEEL VA aVaKUKAWVOVTAL Pe TPOTIO PIAKO TIPOC TO TTEPIBAA-
Aov.

Mnv pixveTe Ta nAeKTPIKG €pyaleia oTa amoppip-

pata Tou omTiou oac!

Movo yia xapec Tng EE:

Ta nAekTPIKA Kat NAEKTPOVIKG epyaleia, TIou 6€ xpnatporoloU-

vratmAéov, mpénel va ouMéyovTal EexwploTa Kat va anooupo-

vTat ge TpoTo ko oto mepiBaov. Xpnatyomoleite Ta kabo-

plopéva ouotnpata ouloync. H AavBaopévn andoupon pno-
el va eivat empPAapng yia 1o meptBarov kat Tnv uyeia Aoyw
TWV EMKIVOUVWY OUOLMY TIOU EVOEXOEVWG TTEPIEXEL.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyanilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahsirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas

etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biiyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmas| elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolagmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada caligirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiniimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rlesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanlishkla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tagimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter tizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalariiginde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahsirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.
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» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiiyii cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini dnler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

> Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclar ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin 6ngdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri icin 6ngoriilen alanin
disinda kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Matkaplar icin Giivenlik Uyarilari

Tiim islemler icin gecerli giivenlik talimatlari
» Darbeli delme yaparken kulak korumasi takin.
Giiriiltiiye maruz kalinmast isitme kaybina neden olabilir.
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» Ek tutamagi/tutamaklan kullanin. Kontrol kaybi fiziksel
yaralanmalara neden olabilir.

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin veya tespit
elemanlarinin gizli bir kablo sistemi veya kendi
kablosuyla temas etme ihtimali varsa elektrikli el
aletini izolasyonlu tutamak yiizeylerinden tutun.
Kesme aksesuarinin veya tespit elemanlarinin "iginden
elektrik gecen" bir kabloyla temas etmesi durumunda
elektrikli el aletinin metal parcalari "elektrige" maruz
kalabilir ve operatére elektrik carpmasina neden olabilir.

Uzun matkap uclari kullanirken gecerli giivenlik

talimatlan

» Asla matkap ucunda belirlenmis olan maksimum hiz
degerinden daha yiiksek hizda calismayin. Daha
yiiksek hizlarda, matkap ucunun is parcasina temas
etmeden serbestce donmesi, ucun egilmesine neden
olabilir ve fiziksel yaralanmalarla sonuclanabilir.

» Her zaman matkap ucu is parcasina temas ederken ve
diisiik hizda delmeye baslayin. Daha yiiksek hizlarda,
matkap ucunun is parcasina temas etmeden serbestce
dénmesi, ucun egilmesine neden olabilir ve fiziksel
yaralanmalarla sonuglanabilir.

» Ucla, fazla olmamak sartiyla, sadece bir hizaya baski
uygulayin.Uclar egilerek kirilmalara veya kontrol kaybina,
fiziksel yaralanmalara neden olabilir.

Ek giivenlik talimati

» Uc bloke olursa elektrikli el aletini hemen kapatin.
Geri tepme kuvveti olusturabilecek yiiksek reaksiyon
momentlerine hazirlikli olun. Elektrikli el aleti asiri
6lclide zorlanirsa veya ug islenen malzeme icinde takilirsa
ug bloke olur.

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar sikilir ve
gevsetilirken kisa siireli yiiksek reaksiyon momentleri
ortaya ¢ikabilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketiile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilar
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
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Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat (4) "Delme/darbeli delme" salteri

edin. (5)  Dénme yonii degistirme salteri

Usuliine uygun kullanim (6) Acma/kapama salteriicin sabitleme tusu

Bu elektrikli el aleti, tugla, beton ve tag malzemeyi darbeli (7)  Agma/kapama salteri

delme ve ahsap, metal, seramik ve plastigi delme isleri icin (8) Hiz 6n segimi ayarlama digmesi (PSB750)
tasarlanmistir. Saga/sola _dbn[]§ 6zelligine sahip elektrikli el (9) ilave tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
aletleri ayrica vidalama icin de uygundur. (10) Derinlik mesnedi

Gosterilen bilesenler (11) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

Sekli gdsterilen elemanlarin numaralari ile grafik (12) Cokamach vidalama ucu adaptori”

sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir. (13) Vidalama ucu”

(1) Anahtarsizmandren (14) icaltigen anahtar”

(2) Arkakovan (15) Catal anahtar”

(3) Onkovan a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.
Teknik veriler

Darbeli matkap PSB650 PSB750
Malzeme numarasi 3603 CF20.. 3603CF21..
Giris glicii W 650 750
Maks. cikis giicii W 400 550
Nominal bostaki devir sayisi n,” dev/dak 0-3000 0-3000
Darbe sayis darbe/dak 48000 48000
Nominal tork momenti Nm 1,4 1,9
Devir sayisi kontrolii - °
Saga/sola doniis ° °
Tam otomatik mil kilidi (Auto-Lock) - °
Mil halkasi ¢api mm 43 43
Maks. delme capi

- Duvar mm 12 14
- Beton mm 12 14
- Celik mm 10 12
- Ahsap mm 25 30
Mandrenin sikma aralig| mm 1,5-13 iL5=i1g
Agirlik? kg 1,7 1,8
Koruma sinifi = AT

A) Uygun aletleri secmek icin IEC 62841-2-1'e gére bostaki devir sayisi. Gergek devir sayisi giivenlik nedeniyle daha diisiiktir.

B) ilave tutamak, elektrik fisi olmadan
Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkl gerilimlerde ve farkl Glkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi PSB750:

Elektrikli el aletinin A agirlikli giiriiltl seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 98 dB(A); ses giicii seviyesi 106 dB(A).
Tolerans K = 5 dB.

PSB650: Kulak korumasi kullanin!

Elektrikli el aletinin A agirlikh giiriiltii seviyesi tipik olarak: Toplam titresim deerleri a. (iic véniin vektsr toplami) ve
Ses basinci seviyesi 99 dB(A); ses glicii seviyesi 107 dB(A). toIZrans K uiarlncagbelirlenhngeﬁt{edir EN 62841-p2-1: )

Tolerans K = 5 dB.
Kulak korumasi kullanin!

Girlilti emisyon degerleri EN 62841-2-1 uyarinca
belirlenmektedir.

PSB650:
Metal delme: &, = 5,1 m/sn” (K = 1,5 m/sn’), p;, = 115 m/
sn?, (K = 11 m/sn?)
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Betonda darbeli delme: a, , = 26,4 m/sn’ (K = 1,5 m/sn’),
Pro = 2147 m/sn’(K = 67 m/sn’)

PSB750:

Metal delme: a, , = 3,6 m/sn” (K = 1,5 m/sn?), p;, = 138 m/
sn, (K =5m/sn?)

Betonda darbeli delme: a, , = 13,1 m/sn’ (K = 1,5 m/sn’),
Pro = 1246 m/sn’ (K = 99 m/sn?)

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis dlgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriilti emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltii emisyonunu biitin
kullanim siiresince 6nemli dlciide artirabilir.

Titresim ve giiriilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig; siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
onemli 6lclide diistirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Uc degistirirken koruyucu is eldiveni kullanin. Ug
takimi ve mandren uzun ¢alisma siireclerinde isinabilir.

ilave tutamak (bkz. resim A)

ilave tutamagin dondiiriilmesi

Giivenle ve yorulmadan galisabilmek icin ilave tutamag (9)
12 pozisyona ayarlayabilirsiniz.

ilave tutamagn alt tutamak parcasini (9) @ yoniine itin ve
ilave tutamag (9) istediginiz pozisyona getirene kadar one
itin. Sonra ilave tutamagi (9) tekrar geri cekin ve alt tutamak
parcasini @ yoniine tekrar sikin.

Delme derinliginin ayarlanmasi (bkz. Resim A)
Derinlik mesnedi (10) ile istenen delme derinligi X
belirlenebilir.

ilave tutamagin alt tutamak parcasini (9) saat yoniiniin
tersine dondriin ve derinlik mesnedini (10) yerlestirin.
Derinlik mesnedini (10), matkap ucu ile derinlik mesnedi
(10) ucu arasindaki mesafe istenen delme derinligine X denk
olana kadar disari gekilmelidir.

Sonra ilave tutamagin alt tutamak pargasini (9) saat yoniinde
tekrar dondriin.

Derinlik mesnedinin (10) oluklu tarafi yukariyi géstermelidir.
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Uc degistirme

Anahtarsiz mandren (bkz. resim B)

(PSB650)

Arka kovani (2) anahtarsiz mandrende (1) tutun ve 6n
kovani (3) @ ug takilacak élciide, donme yoniinde cevirin.
Aleti takin.

Arka kovani (2) anahtarsiz mandrende (1) sikica tutun ve 6n
kovani (3) @ yoniinde elinizle kavrama sesi kesilinceye
kadar cevirin. Bu durumda mandren otomatik olarak
kilitlenir.

Ucu cikarmak icin 6n kovani (3) ters yonde gevirdiginizde
kilitleme agilir.

Vidalama ucu kullanirken her zaman ¢ok amagli vidalama ucu
adaptord kullanilmalidir.

Anahtarsiz mandren (bkz. resim C)

(PSB750)

Agma/kapama salteri (7) basili degilken mil boynu kilitlidir.
Bu, mandren ucunun hizli, rahat ve kullanimi kolay
degistirilmesini saglar.

Anahtarsiz mandreni (1) alet yerlestirilene kadar @ yoniine
dondiiriin. Aleti takin.

Anahtarsiz mandreni (1) elinizle giiclii bir sekilde, bir klik
sesi duyulana kadar @ donme yoniinde dondiriin. Bu
durumda mandren otomatik olarak kilitlenir.

Aleti cikarmak iizere kovani karsi yone cevirirseniz kilit acilir.
Vidalama ucu kullanirken her zaman ¢ok amagli vidalama ucu
adaptori kullanilmalidir.

Mandrenin degistirilmesi

Mandreni degistirmek icin asagidaki aletler gereklidir

(teslimat kapsamina dahil degildir):

- lcaltigen anahtar (14)

- PSB650: Acik uclu anahtar (15) (anahtar genisligi 17;
kalinlik < 4 mm)

- PSB750: Acik uclu anahtar (15) (anahtar genisligi 17;
kalinlik < 3 mm)

Mandrenin sokiilmesi (bkz. resim D1)

- Elektrikli el aletini saglam bir zemine, 6rnegin bir tezgah
lizerine yatirin.

- Anahtarsiz mandreni (1) sokmek icin bir i¢ altigen
anahtarini (14) ilgili anahtarsiz mandrene (1) yerlestirin
ve bir acik uglu anahtari (15) ilgili tahrik milinin anahtar
yiizeyine oturtun.

- Acik uglu anahtari (15) sabit tutun ve anahtarsiz
mandreni (1) ilgili i¢ altigen anahtarini (14) @ donme
yoniinde gevirerek gevsetin.

Sikismig bir anahtarsiz mandren, ilgili ic altigen
anahtarinin (14) uzun saftina hafifce vurarak
gevsetilebilir.

- ic altigen anahtari anahtarsiz mandrenden ¢ikarin ve
anahtarsiz mandreni cevirerek tam olarak sokiin.

Mandrenin takilmasi (bkz. Resim D2)
Anahtarsiz mandrenin (1) montaji ayni islem asamalarinin
ters siraile uygulanmasiyla yapilir.

Bosch Power Tools
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Toz ve talas emme

Toz azaltici 6nlemler olmadan ¢alismaktan kaginin. Uygun bir
emme cihazi, sagliga zararli toz yiikiini azaltir. Calisma
yerinizi iyi bir bicimde havalandirin. Her zaman uygun
solunum korumasi kullanin. Miimkiin oldugu kadar islediginiz
malzemeye uygun bir toz emme sistemi kullanin. islenen
malzemelere ait tilkenizdeki gecerli yonetmelik hiikiimlerine
uyun.
» Cahstiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

Elektrikli siipiirge icin gereklilikler

Mandren yakl. 25-30 Nm sikma torkuyla
sikilmahdir.

Onerilen nominal hortum capi mm 35
Gerekli diisiik basing” mbar 2220
hPa 2220

Gerekli akis hizi" I/sn >34
m®/sa >122,4

Onerilen filtre verimliligi HEPA veya toz
sinif M

A) Elektrikli el aletinin emme baglantisindaki gii¢ degeri

B) IEC/EN 60335-2-69'a gore

Elektrikli stipiirge icin talimatlari izleyin. Emis giicii azalirsa
calismayi durdurun ve nedenini ortadan kaldirin.

Isletim
» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi

elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen gerilimle ayni
olmalidir.

Donme yoniiniin ayarlanmasi (Bakiniz: Resim E)
Dénme yoni degistirme salteri (5) ile elektrikli el aletinin
dénme yoniini degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama
salteri (7) basili durumda ise bu miimkiin degildir.

Saga doniis: Vidalari takmak ve somunlari sikkmak icin
donme yonii degistirme salterini (5) sonuna kadar sola
bastirin.

Sola doniis: Vidalari ve somunlari gevsetmek veya sokmek
icin donme yoni degistirme salterini (5) sonuna kadar saga
bastirin.

isletme tiiriiniin ayarlanmasi
Delme ve Vidalama
g Salteri (4) "Delme" semboliine ayarlayin.

Darbeli delme
Salteri (4) "Darbeli delme" semboliine
ayarlayin.

L\ J

Salter (4) hissedilir bicimde yerlesir ve motor calisirken de
calistinlabilir.

Acma/kapama

Elektrikli el aletini calistirmak icin agma/kapama salterine
(7) basin ve salteri basili tutun.

Basili agma/kapama salterini sabitlemek (7) icin sabitleme
tusuna (6) basin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (7)
birakin veya sabitleme tusu (6) ile kilitlenmisse, agma/
kapama salterine (7) kisa siire basin ve birakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Devir sayisi/darbe sayisinin ayarlanmasi

Calismakta olan elektrikli el aletinin devir sayisini/darbe
sayisini agma/kapama salterine (7) bastiginiz 6l¢lide
kademesiz olarak ayarlayabilirsiniz.

Acma/kapama salterine (7) hafifce bastirma diisiik devir
sayisina/darbe sayisina neden olur. Batirma kuvveti artinca
devir sayisi/darbe sayisi da yiikselir.

Devir sayisi/darbe sayisinin 6n secimi
(PSB750)

Devir sayisi on secim ayarlama diigmesi (8) ile calisma
esnasinda da gerekli titresim sayisini 6nceden secerek
ayarlayabilirsiniz.

Gerekli devir sayisi/darbe sayisi malzemeye ve galisma
kosullarina bagli olup, pratik deneyle belirlenebilir.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletini sadece kapali durumda somunlara/
vidalara yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabilir.

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Diisiik devir sayist ile uzun siire calistiktan sonra, sogumasini

saglamak tizere elektrikli el aletini yaklasik 3 dakika bosta

maksimum devir sayisi ile ¢alistirmaniz gerekir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolayi bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320
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Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Stimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kictikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
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Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor

Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.
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Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine
atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletlerin ayri
toplanmasi ve gevreye duyarli bir sekilde bertaraf edilmesi
gerekmektedir. Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.
Icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle yanlis bertaraf edilmesi
cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczefistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEzENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac¢ w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace

do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwieksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnos¢, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze sta¢
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
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» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dba¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢

luznej odziezy ani bizuterii. Wtosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome

czesci.
» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-

ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢

zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i

rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku

spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-

tronarzedzia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowe-

go iflub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w

miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie s z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,

czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-

jai nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre

narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w

obstudze.

>

>
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Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

>

Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Zasady bezpieczenstwa podczas pracy z
wiertarkami

Zalecenia dotyczace bezpieczenstwa podczas
wykonywania wszystkich prac

>

Podczas wiercenia z udarem nalezy stosowac srodki
ochrony stuchu. Narazenie na hatas moze stac sie przy-
czyna utraty stuchu.

Stosowac rekojes¢ dodatkowa lub rekojesci dodatko-
we. Utrata kontroli moze spowodowac obrazenia ciata.
Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
skrawajace lub elementy mocujace mogtyby natrafic¢
na ukryte przewody elektryczne lub na wiasny prze-
wdd zasilajacy, elektronarzedzie nalezy trzymac wy-
tacznie za izolowane powierzchnie. Kontakt narzedzia
skrawajacego lub elementu mocujacego z przewodem
elektrycznym pod napieciem moze spowodowac przeka-
zanie napiecia na nieizolowane czesci metalowe elektro-
narzedzia, grozac porazeniem pradem elektrycznym.

Zalecenia dotyczace stosowania dtugich wiertet

>

Nigdy nie wolno pracowac z predkoscia wieksza niz
maksymalna predkos¢ dla danego wiertta. Przy wyz-
szych predkosciach wiertto obracajace sie swobodnie,
bez kontaktu z materiatem, ma tendencje do wyginania
sie, co moze skutkowac obrazeniami ciata.

Zawsze nalezy rozpoczynac wiercenie przy niskiej
predkosci. Konicowka wiertta musi mie¢ kontakt z po-
wierzchnia materiatu. Przy wyzszych predkosciach wier-
tto obracajace sie swobodnie, bez kontaktu z materiatem,
ma tendencje do wyginania sie, co moze skutkowac obra-
zeniami ciafa.

Nacisk nalezy wywierac wytacznie w jednej linii z pra-
cujacym narzedziem roboczym. Nie nalezy wywierac
nadmiernego nacisku.Wskutek zbyt duzej sity nacisku
wiertta moga sie wyginac, co moze prowadzi¢ do ich zta-
mania lub utraty kontroli nad narzedziem, i w efekcie spo-
wodowac obrazenia ciafa.
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Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa

» W razie zablokowania sie narzedzia roboczego nalezy
natychmiast wytaczyc elektronarzedzie. Nalezy by¢
przygotowanym na wysokie momenty reakcji, ktore
powoduja odrzut. Narzedzie robocze moze sig zabloko-

wac w przypadku przeciazenia elektronarzedzia lub skrzy-

wienia jego pozycji w obrabianym elemencie.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac. Podczas do-
krecania i odkrecania wkretdw i Srub moga okresowo wy-
stapi¢ wysokie momenty reakcji.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrécic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Whikniecie do przewodu wodociggowego powoduje szko-
dy rzeczowe lub moze spowodowac porazenie elektrycz-
ne.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do wiercenia udarowego
w cegle, betonie i kamieniu oraz do wiercenia w drewnie,
metalu, ptytkach ceramicznych i tworzywach sztucznych.
Elektronarzedzia wyposazone w obroty w prawo/lewo s3
przeznaczone takze do wkrecania.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1)  Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski

(2) Tulejatylna

(3) Tulejaprzednia

(4) Przefacznik ,wiercenie / wiercenie udarowe”

(5)  Przetacznik kierunku obrotow

(6) Przycisk blokady wtacznika/wytacznika

(7)  Wiacznik/wytacznik

(8) Pokretto wstepnego wyboru predkosci obrotowej
(PSB750)

(9) Rekojesc¢ dodatkowa (powierzchnia izolowana)
(10) Ogranicznik gtebokosci

(11) Rekojesc (powierzchnia izolowana)

(12) Uniwersalny uchwyt do koricéwek wkrecajacych?”
(13) Koncowka wkrecajaca®

(14) Klucz szesciokatny®

(15) Klucz widetkowy?

a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Dane techniczne

Wiertarka udarowa PSB650 PSB750
Numer katalogowy 3603CF20.. 3603CF21..
Moc nominalna W 650 750
Maks. moc wyjsciowa W 400 550
Nominalna predko$¢ obrotowa bez obcigzenia n,” min™* 0-3000 0-3000
Liczba udaréw min™* 48000 48000
Nominalny moment obrotowy Nm 1,4 1,9
Regulacja predkosci obrotowej - °
Obroty w prawo/lewo ° °
Automatyczna blokada wrzeciona (Auto-Lock) - °
Srednica szyjki wrzeciona mm 43 43
Maks. @ wiercenia

- mur mm 12 14
~ beton mm 12 14
- stal mm 10 12
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Wiertarka udarowa PSB650 PSB750
- drewno mm 25 30
Zakres mocowania uchwytu wiertarskiego mm 1,5-13 1,5-13
Waga® kg 1,7 1,8
Klasa ochrony =N VAT

A) Nominalna predkos¢ obrotowa bez obcigzenia zgodnie z norma IEC 62841-2-1 stosowana do wyboru odpowiednich narzedzi roboczych.
Ze wzgledow bezpieczenstwa rzeczywista predkos$¢ obrotowa jest nizsza.

B) Zrekojescia dodatkowa, bez przewodu sieciowego

Dane obowigzujg dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji pro-

duktu sprzedawanych w niektdrych krajach dane te moga sie réznic.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN62841-2-1.

PSB650:

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez elektronarzedzie wynosi: poziom cisnienia
akustycznego 99 dB(A); poziom mocy

akustycznej 107 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K = 5 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

PSB750:

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez elektronarzedzie wynosi: poziom ci$nienia
akustycznego 98 dB(A); poziom mocy

akustycznej 106 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K = 5 dB.
Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie
zEN62841-2-1:

PSB650:

Wiercenie w metalu: a, , = 5,1 m/s” (K = 1,5 m/s?), p; , =
115m/s%, (K= 11m/s?)

Wiercenie udarowe w betonie: a, , = 26,4 m/s” (K = 1,5 m/
), Prp = 2147 m/s*(K = 67 m/s’)

PSB750:

Wiercenie w metalu: a, , = 3,6 m/s” (K = 1,5 m/s?), p; , =
138 m/s?, (K = 5m/s?)

Wiercenie udarowe w betonie: a, , = 13,1 m/s’ (K = 1,5 m/
%), Prp = 1246 m/s” (K = 99 m/s’)

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgar i poziom emisji ha-
fasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest

wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynnos$ci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Do wymiany narzedzi roboczych nalezy uzywac reka-
wic ochronnych. Narzedzie robocze oraz uchwyt wiertar-
ski mogga sie nagrzewac podczas dtuzszej pracy.

Rekojes¢ dodatkowa (zob. rys. A)

Ustawianie rekojesci dodatkowej

Rekojesc¢ dodatkowa (9) mozna ustawié¢ w 12 pozycjach, co
umozliwia prace w pozycji najbardziej wygodnej i bezpiecz-
nej dla obstugujacego.

Odkrecié¢ dolng czes¢ rekojesci dodatkowej (9) w kierunku
@ i przesunac rekojesc dodatkowa (9) na tyle do przodu,
aby mozna ja byto ustawi¢ w zadanej pozycji. Nastepnie po-
ciagnac rekojes¢ dodatkowa (9) do pozycji wyjsciowej i
mocno dokreci¢ dolng cze$¢ chwytu w kierunku @.

Ustawianie gtebokosci wiercenia (zob. rys. A)

Za pomoca ogranicznika gtebokosci (10) mozna ustawic z3-
dana gtebokos¢ wiercenia X.

Odkreci¢ dolng czes¢ rekojesci dodatkowej (9) w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara i zamocowac ogra-
nicznik gtebokosci (10).

Wysuna¢ ogranicznik gtebokosci (10) na tyle, aby odlegtos¢
pomiedzy koricdwka wiertta a koricdwka ogranicznika gtebo-
kosci odpowiadata (10) zadanej gtebokosci wiercenia X.
Nastepnie ponownie dokreci¢ dolng cze$¢ rekojesci dodat-
kowej (9) w kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara.
Rowki na ograniczniku gtebokosci (10) musza znajdowac sie
od gory.
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Wymiana narzedzi roboczych

Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski (zob. rys. B)
(PSB650)

Przytrzymad tuleje tylna (2) szybkozaciskowego uchwytu
wiertarskiego (1) i obracic tuleje przednig (3) w kierunku @
na tyle, aby mozliwe byto osadzenie narzedzia roboczego.
Wtozy¢ narzedzie robocze.

Przytrzymaé tuleje tylng (2) szybkozaciskowego uchwytu
wiertarskiego (1) i reka mocno obrdcic tuleje przednia (3) w
kierunku @, az przestanie by¢ styszalne przeskakiwanie za-
padek. Uchwyt wiertarski zostanie automatycznie zabloko-
wany.

Ponowne zwolnienie blokady nastepuje po obrdceniu tulei
przedniej (3) w przeciwnym kierunku w celu wyjecia narze-
dziaroboczego.

W przypadku stosowania koficowek wkrecajacych nalezy za-
wsze uzywac uniwersalnego uchwytu do koncédwek wkreca-
jacych.

Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski (zob. rys. C)
(PSB750)

Przy zwolnionym wigczniku/wytaczniku (7) nastepuje zablo-
kowanie wrzeciona. Umozliwia to szybka, wygodng i fatwa
wymiane narzedzi roboczych w uchwycie wiertarskim.
Otworzy¢ szybkozaciskowy uchwyt wiertarski (1), obracajac
nim w kierunku @, az mozliwe bedzie osadzenie narzedzia
roboczego. Wozy¢ narzedzie robocze.

Reka mocno przekreci¢ szybkozaciskowy uchwyt wiertarski
(1) wkierunku @, az bedzie styszalne klikanie. Uchwyt wier-
tarski zablokuje sie dzieki temu w sposdb automatyczny.
Aby zwolni¢ blokade w celu wyjecia narzedzia, nalezy obra-
cac tulejke w przeciwnym kierunku.

W przypadku stosowania koicdwek wkrecajacych nalezy za-
wsze uzywac uniwersalnego uchwytu do koricéwek wkreca-
jacych.

Wymiana uchwytu wiertarskiego

Do wymiany uchwytu wiertarskiego potrzebne sg nastepuja-
ce narzedzia (nie wchodza w zakres dostawy):
- Klucz szesciokatny (14)
- PSB650: Klucz widetkowy (15) (rozmiar 17, grubos¢
<4 mm)
- PSB750: Klucz widetkowy (15) (rozmiar 17, grubos¢
<3 mm)

Demontaz uchwytu wiertarskiego (zob. rys. D1)

- Umiescic elektronarzedzie na stabilnym podtozu, na przy-
ktad na stole roboczym.

- Aby zdemontowac szybkozaciskowy uchwyt wiertarski
(1), nalezy wtozy¢ klucz szesciokatny (14) w szybkozaci-
skowy uchwyt wiertarski (1) i umiesci¢ klucz widetkowy
(15) w miejscu przytozenia klucza na wrzecionie napedo-
wym.

- Przytrzyma¢ mocno klucz widetkowy (15) i odkreci¢
szybkozaciskowy uchwyt wiertarski (1), obracajac klu-
czem sze$ciokatnym (14) w kierunku @.

Zbyt mocno dokrecony szybkozaciskowy uchwyt wiertar-

ski mozna poluzowac, uderzajac lekko w dtuzsza korcow-
ke klucza szesciokatnego (14).

- Usunac klucz szesciokatny z szybkozaciskowego uchwytu
wiertarskiego i catkowicie odkreci¢ uchwyt.

Montaz uchwytu wiertarskiego (zob. rys. D2)
Montaz szybkozaciskowego uchwytu wiertarskiego (1) od-
bywa sie w odwrotnej kolejnosci.

c Uchwyt wiertarski nalezy dokrecic, stosujac

moment obrotowy ok. 25-30 Nm.

Odsysanie pytow/wiorow
Nalezy unikac pracy bez zastosowania odpowiednich $rod-
kéw majacych na celu ograniczenie emisji pytu. Odpowiedni
system odsysania pytu ogranicza narazenie na pyt szkodliwy
dla zdrowia. Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stano-
wiska pracy. Nalezy zawsze uzywac¢ odpowiednich srodkéw
ochrony drég oddechowych. O ile jest to mozliwe, nalezy za-
wsze stosowac system odsysania pytu, dostosowany do ro-
dzaju obrabianego materiatu. Nalezy przestrzegac aktualnie
obowiazujacych w danym kraju przepisow regulujacych za-
sady obrobki réznego rodzaju materiatéw.
» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku

pracy. Pyty moga sie z tatwoscig zapali¢.
Wymagania, jakie musi spetnia¢ odku-

rzacz
Zalecana nominalna $rednicaweza ~ mm 35
Wymagane podci$nienie® mbar >220
hPa >220
Wymagany przeptyw powietrza” I/s >34
m°/h >122,4
Zalecana skutecznosc filtra HEPA lub
klasa M®

A) Warto$¢ mocy na przytaczu elektronarzedzia do odkurzacza

B) Zgodnie zIEC/EN 60335-2-69

Nalezy przestrzegad instrukcji obstugi odkurzacza. W przy-
padku malejacej mocy ssania nalezy przerwaé prace i usunaé
przyczyne.

Praca

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
zrodta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej elektronarzedzia.

Ustawianie kierunku obrotow (zob. rys. E)

Za pomoca przetacznika obrotéw (5) mozna zmienic kieru-
nek obrotéw elektronarzedzia. Przy nacisnietym wiaczniku/
wyfaczniku (7) jest to jednak niemozliwe.

Obroty w prawo: Aby wkrecic Srube lub dokreci¢ nakretke,
nalezy przesunaé przetacznik kierunku obrotow (5) w lewo
az do oporu.

Obroty w lewo: Aby wykreci¢ $rube lub odkrecic¢ nakretke,
nalezy przesuna¢ przetacznik kierunku obrotow (5) w prawo
az do oporu.
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Ustawianie trybu pracy

Wiercenie i wkrecanie
Przestawic przetacznik (4) na symbol ,wierce-

5

nie”.

L\ 2

Wiercenie udarowe

g T Przestawic przetacznik (4) na symbol ,Wierce-

‘ nie udarowe”.

Przetacznik (4) zaskakuje w sposob wyczuwalny i moze by¢
przetaczany takze podczas pracy silnika.

Wiaczanie/wylaczanie

Aby wiaczyé elektronarzedzia, nalezy nacisna¢ wiacznik/wy-
tacznik (7) i przytrzymac w tej pozycji.

Aby zablokowa¢ nacisniety wtacznik/wytacznik (7), nalezy
nacisnac przycisk blokady (6).

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wiacznik/wy-
tacznik (7) lub jesli uzyto przycisku blokady (6), nacisna¢
krotko wiacznik/wytacznik (7), a nastepnie go zwolnié.

Nastawianie predkosci obrotowej/liczby udaréw

Predko$¢ obrotowa / liczbe udaréw wiaczonego elektrona-
rzedzia mozna bezstopniowo regulowac, stopniujac site na-
cisku na wtgcznik/wytacznik (7).

Lekki nacisk na wiacznik/wytacznik (7) skutkuje niska pred-
koscig obrotowa / mniejsza liczba udaréw. Wraz z rosnacym
naciskiem zwigksza sie predko$¢ obrotowa / liczba udaréw.

Wybor wstepnej predkosci obrotowej / liczhy
udaréow

(PSB750)

Za pomoca pokretta wstepnego wyboru predkosci obrotowej
(8) mozna ustawic zadana predkos¢ obrotowa / liczbe uda-
row, takze podczas pracy urzadzenia.

Wymagana predko$¢ obrotowa / liczba udaréw uzalezniona
jest od obrabianego materiatu i warunkdw pracy i mozna ja
wykry¢ przeprowadzajac probe praktyczna.

Wskazowki dotyczace pracy

» Nie wolno przyktada¢ wiaczonego elektronarzedzia do
nakretki/Sruby. Obracajace sie narzedzia robocze moga
zeslizgnac sie z nakretki lub z tha sruby.

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Po dtuzszej pracy z niska predkoscig obrotowa elektronarze-
dzie nalezy schtodzi¢, przetaczajac je w tym celu na ok. 3 mi-
nuty na maksymalna predkos¢ obrotowa.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.
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» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w

czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.
Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-
wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli unikna¢ ryzyka za-
grozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kow gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.
Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
nalezy zbiera¢ osobno i utylizowac zgodnie z obowiazujacymi
przepisami ochrony Srodowiska. Nalezy korzystac z przewi-
dzianych przepisami systemdw zbiérki. Ze wzgledu na za-
warto$¢ substancji niebezpiecznych nieprawidtowa utyliza-
cja moze stanowic zagrozenie dla zdrowia i Srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4 VYSTRAHA  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokynli mize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).
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Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k Grazim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vade télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplisobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj

napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepreceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretéZujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
abezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trazd ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

> Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
o$etfované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
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neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovéna.

Bezpecnostni varovani pro vrtacky

Bezpecnostni pokyny pro vSechny operace

» Pri vrtanis priklepem noste chranice sluchu. Vystaveni
hluku m0ze zpisobit ztratu sluchu.

» Pouzivejte pomocnou rukojet/pomocné rukojeti.
Ztrata kontroly mlize zpdsobit zranéni.

» Provadite-li operaci, pfi které se miize obrabéci
prislusenstvi nebo spojovaci material dostat do
kontaktu se skrytou elektroinstalaci nebo vlastnim
napajecim kabelem, drzte elektrické naradi za
izolované uchopovaci plochy. Obrabéci prislusenstvi
nebo spojovaci material, které se dostane do kontaktu
s vodi¢em pod napétim, mize svymi nechranénymi
kovovymi ¢astmi vést elektricky proud a zpGsobit draz
obsluhy.

Bezpecnosti pokyny pro pouziti dlouhych vrtaki

» Nikdy nepracujte pfi rychlosti vyssi, nez je maximalni
jmenovita rychlost vrtaku. Pri vyssich rychlostech mize
dojit k ohnuti vrtaku, ktery se otaci volné bez kontaktu
s obrobkem, a k naslednému zranéni.
vrtaku drzte v kontaktu s obrobkem. P vyssich
rychlostech miize dojit k ohnuti vrtéku, ktery se otaci
volné bez kontaktu s obrobkem, a k naslednému zranéni.

» Tlak vyvijejte pouze v roviné s vrtakem a pouzivejte
pfimérenou silu.Mize dojit k ohnuti vrtaku a jeho
zlomeni nebo ke ztraté kontroly a k naslednému zranéni.

Dodatecné bezpecnostni pokyny

» Kdyz se nastroj zablokuje, elektronaradi ihned
vypnéte. Bud'te pfipraveni na velké reakéni momenty,
které zplisobuji zpétny raz. Nastroj se zablokuje, kdyz je
elektrické naradi pretizené nebo kdyz se vzpfici
v obrabéném materidlu.

» Elektronaradi drzte pevné. Pfi utahovani a povolovani
$roubli mohou vzniknout vysoké reakéni momenty.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpe¢néji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.
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» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim mize vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu méize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zpGsobi vécné Skody
nebo miZe zplsobit zasah elektrickym proudem.

» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se mize vzpricit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektrické naradi je urcené k vrtanis priklepem do cihel,
betonu a kamene a ddle k vrtani do dfeva, kovu, keramiky
aplastu. Elektricka naradi s chodem vpravo/vlevo jsou
vhodné také pro Sroubovani.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1)  Rychloupinaci sklicidlo

(2) Zadniobjimka

(3) Predniobjimka

(4) Prepinac ,vrtani/vrtanis priklepem®

(5) Prepinac sméru otaceni

(6) Aretacnitlacitko vypinace

(7) Vypinac

(8) Nastavovaci kolecko predvolby otacek (PSB750)
(9) Pridavna rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
(10) Hloubkovy doraz

(11) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)

(12) Univerzalni drzak bitG®

(13) Sroubovaci bit?

(14) KIi& na vnitfni Sestihran”

(15) Stranovy kli¢?

a) Toto prisluSenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

Technické udaje

Priklepova vrtacka PSB650 PSB750
Cislo vyrobku 3603 CF20.. 3603CF21..
Jmenovity prikon W 650 750
Max. vystupni vykon W 400 550
Jmenovité volnobézné otacky n," ot/min 0-3000 0-3000
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Pfiklepova vrtacka PSB650 PSB750
Poéet priklep(i min™* 48 000 48 000
Jmenovity kroutici moment Nm 1,4 1,9
Regulace otacek - °
Chod vpravo/vlevo ° °
PIné automaticka aretace vietena (Auto-Lock) - °
Prdmér krku vietena mm 43 43
Max. @ vrtani

- Zdivo mm 12 14
- Beton mm 12 14
- Ocel mm 10 12
- Drevo mm 25 30
Rozsah upnuti skli¢idla mm 1,5-13 L5=118
Hmotnost® kg 1,7 1,8
Ttida ochrany [l [al/

B) S pfidavnou rukojeti, bez sitového privodniho kabelu

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli§nych napéti a u specifickych provedeni pro pfisluiné zemé se mohou tyto tdaje liit.

Informace o hluku a vibracich
Hodnoty hluc¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-1.

PSB650:

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: Hladina akustického
tlaku 99 dB(A); hladina akustického vykonu 107 dB(A).
Nejistota K = 5 dB.

Noste chranice sluchu!

PSB750:

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: Hladina akustického
tlaku 98 dB(A); hladina akustického vykonu 106 dB(A).
Nejistota K = 5 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tii os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-1:

PSB650:

Vrtani do kovu: a, , = 5,1 m/s* (K = 1,5 m/s?), p; , = 115 m/
s% (K=11m/s?

Vrtani s piiklepem do betonu: a, , = 26,4 m/s” (K = 1,5 m/
), Prp = 2147 m/s*(K = 67 m/s’)

PSB750:

Vrtani do kovu: a, , = 3,6 m/s* (K = 1,5 m/s?), p;, = 138 m/
s% (K=5m/s?)

Vrtani s piiklepem do betonu: a,,, = 13,1 m/s* (K = 1,5 m/
%), Prp = 1246 m/s” (K = 99 m/s’)

Uroveri vibraci a troven hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi

pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Udrzbou, mdze se Uroven hluku a Uroveri
vibraci li$it. To miiZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich proces(.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Pri vyméné nastroje noste ochranné rukavice. Nastroj
a sklicidlo mohou byt pri del$ich pracich horké.

Pridavna rukojet (viz obrazek A)

Natoceni pridavné rukojeti

Pridavnou rukojet (9) miizete nastavit do 12 poloh pro
umoznéni bezpe¢ného pracovniho postoje bez Gnavy.
Otocte dolni ¢ast pridavné rukojeti (9) ve sméru @

a posunte pridavnou rukojet (9) natolik dopredu, abyste ji
mohli otocit do pozadované polohy. Poté pridavnou rukojet
(9) zatahnéte zase zpatky a dolni ¢ast znovu utahnéte ve
sméru @.

Nastaveni hloubky vrtani (viz obrazek A)

Pomoci hloubkového dorazu (10) Ize nastavit pozadovanou
hloubku vrtani X.
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Otocte dolni ¢ast pridavné rukojeti (9) proti sméru
hodinovych rucicek a nasadte hloubkovy doraz (10).
Hloubkovy doraz (10) vytahnéte natolik, aby vzdalenost
mezi Spickou vrtaku a $pickou hloubkového dorazu (10)
odpovidala pozadované hloubce vrtani X.

Poté znovu utahnéte dolni ¢ast pridavné rukojeti (9) po
sméru hodinovych rucicek.

Ryhovani na hloubkovém dorazu (10) musi smérovat
nahoru.

Vyména nastroje

Rychloupinaci sklicidlo (viz obrazek B)

(PSB650)

Pevné pridrzte zadni objimku (2) rychloupinaciho sklicidla
(1) a otocte predni objimku (3) ve sméru @ tak, aby bylo
mozné nasadit nastroj. Nasad'te nastroj.

Pevné pridrzte zadni objimku (2) rychloupinaciho sklic¢idla
(1) arukou silné utahnéte predni objimku (3) ve sméru @
tak, aby uz nebylo slySet precvakavani. Sklicidlo se tim
automaticky zajisti.

Zajisténi se opét uvolni, kdyZ pro vyjmuti nastroje otoCite
predni objimku (3) v opa¢ném sméru.

Pri pouziti Sroubovacich bitl byste méli vzdy pouzivat
univerzalni drzak bit.

Rychloupinaci skli¢idlo (viz obrazek C)

(PSB750)

Pri nestisknutém vypinaci (7) je vieteno zaaretované. To
umoziuje rychlou, pohodIinou a jednoduchou vyménu
nastroje ve sklicidle.

Oteviete rychloupinaci sklicidlo (1) otacenim ve sméru @
tak, aby bylo mozné nasadit nastroj. Nasadte nastroj.
Rukou silné utahnéte rychloupinaci sklicidlo (1) ve sméru @
tak, abyste slyseli cvaknuti. Sklicidlo se tim automaticky
zajisti.

Zajisténi se opét uvolni, pokud budete k odstranéni nastroje
otacet objimkou v opacném sméru.

Pfi pouziti Sroubovacich bitti byste méli vzdy pouzivat
univerzalni drzak bit.

Vymeéna sklicidla

Pro vyménu sklicidla potfebujete nasledujici naradi (neni
soucasti dodavky):

- Kli¢ na vnitrni Sestihran (14)

- PSB650: stranovy kli¢ (15) (vel. 17; tloustka < 4 mm)
- PSB750: stranovy kli¢ (15) (vel. 17; tloustka < 3 mm)

Demontaz skli¢idla (viz obrazek D1)

- Polozte elektrické naradi na pevny podklad, napf. na
ponk.

- Pro demontaz rychloupinaciho skli¢idla (1) upnéte kli¢ na
vnitfni Sestihran (14) do rychloupinaciho sklicidla (1)
anasadte stranovy kli¢ (15) na plochu pro nasazeni klice
na hnacim vietenu.

- Pevné drzte stranovy kli¢ (15) a povolte rychloupinaci
sklicidlo (1) otacenim klice na vnitini $estihran (14) ve
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Sméru @.
Zaseknuté rychloupinaci skli¢idlo uvolnéte mirnym
poklepanim na dlouhou stopku kli¢e na vnitini Sestihran
(14).

- Vyjméte kli¢ na vnitrni $estihran z rychloupinaciho
skli¢idla a rychloupinaci sklicidlo iplné odsroubujte.

Montaz skli¢idla (viz obrazek D2)
Montaz rychloupinaciho sklicidla (1) se provadiv opacném
poradi.
Sklicidlo se musi utahnout utahovacim
momentem cca 25-30 Nm.

Odsavani prachu/tiisek

Nepracuijte bez opatfeni pro omezeni mnozstvi prachu.

Pomoci vhodného odsévaciho zafizeni se snizuje mnoZstvi

zdravi $kodlivého prachu. Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

Vzdy pouzivejte vhodnou ochranu dychacich cest. Pokud

mozno pouZivejte odsavani prachu vhodné pro pfislusny

material. DodrZujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v pfislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Pozadavky na vysava¢

Doporuceny jmenovity pramér mm 35
hadice

Pozadovany podtlak® mbar >220
hPa >220
Pozadovany priitok” I/s >34
m*/h >122,4
Doporucena acinnost filtru HEPA nebo
tfida prachu M®

A) Hodnota vykonu na saci pfipojce elektrického naradi

B) Podle IEC/EN 60335-2-69

Postupujte podle pokyn( k vysavaci. Pfi poklesu saciho
vykonu preruste praci a odstrante pricinu.

Provoz

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s idaji na typovém stitku elektronaradi.

Nastaveni sméru otaceni (viz obrazek E)

Pomoci prepinace sméru otaceni (5) mizete zménit smér
otaceni elektronaradi. Pri stisknutém vypinaci (7) to ale neni
mozné.

Chod vpravo: Pro zasroubovani $roubl a utahovani matic
stisknéte prepinac sméru otaceni (5) az na doraz doleva.
Chod vlevo: Pro povolovani, resp. vysroubovani Sroubt
amatic stisknéte prepina¢ sméru otaceni (5) az na doraz
doprava.
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Nastaveni druhu provozu
Vrtani a Sroubovani
g Nastavte prepinac (4) na symbol ,vrtani“.

Vrtani s priklepem
g Nas}avte prepinac (4) na symbol ,vrtani
‘ s priklepem*.

Prepinac (4) citelné zaskoci a Ize ho ovladat i pfi bézicim
motoru.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (7) a drzte ho
stisknuty.

Pro zajisténi stisknutého vypinace (7) stisknéte aretacni
tlacitko (6).

Pro vypnuti elektrického nafadi uvolnéte vypinac (7), resp.
pokud je zaaretovany aretacnim tlacitkem (6), kratce
stisknéte vypinac (7) a pak ho uvolnéte.

Nastaveni otacek/priklepi

Otacky/priklepy zapnutého elektrického naradi mizete
plynule regulovat tim, jak moc stisknete vypinac (7).
Mirnym stisknutim vypinace (7) dosahnete nizkych otacek/
priklep. S pribyvajicim tlakem se otacky/pfiklepy zvySuiji.

Predvolba otacek/priklepti

(PSB750)

Pomoci kolecka pro predvolbu otacek (8) miizete predvolit
potfebné otacky/priklepy i béhem provozu.

Potrebné otacky/priklepy jsou zavislé na materialu

a pracovnich podminkach a Ize je zjistit praktickymi
zkouskami.

Pracovni pokyny
» Elektronaradi nasazujte na matici/Sroub pouze
vypnuté. Otacejici se nastroje mohou sklouznout.

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Po del$i praci s nizkymi otackami byste méli elektrické

naradi kvili ochlazeni nechat cca 3 minuty béZet naprazdno

s maximalnimi otackami.

Udrzba a servis
Udrzba a ¢isténi
» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte

zastrcku ze zasuvky.
» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby se
pracovalo dobfe a bezpecné.
Je-li nutnd vyména privodniho kabelu, nechte ji provést
firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro

elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Czech Republic

Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servisti a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Likvidace

Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.
Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni, ktera uz nejsou dale
pouzitelnd, se musi shromazdovat oddélené od ostatniho
odpadu a ekologicky zlikvidovat. Pouzijte ur¢ena sbérna
mista. Nespravna likvidace maze byt kvdli pfipadné
obsazenym nebezpecnym latkam $kodliva pro zivotni
prostiedi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] VYSTRAH A  Precitajte sivietky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.
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» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko trazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnti Sniiru na iné nez urcené tcely:
na nosenie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnii $niiru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuiju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sti schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru-
chovych priddoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych prudoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pradom.

Bezpeénost oséb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
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pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

Kym zapnete elektrické naradie, odstraite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujucej casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.

Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neoCakdvanych situdciach.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste volné
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sii¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich ¢asti elektrického naradia.

Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené

a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

Dbaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

>

>

Nikdy nepretaZuijte elektrické naradie. Pouzivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.
Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej 3niry zo zasuvky afalebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.
Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
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maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia na iny
nez predpokladany tcel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a ichopové povrchy neumoZznuji bezpeént manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-

nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné vystrahy pre vitacky

Bezpecnostné vystrahy pre vSetky operacie

» Pri vitanis priklepom noste chranice sluchu. Vystave-
nie hluku méze sposobit stratu sluchu.

» Pouzivajte pomocni rukovit (rukoviti). Strata kontro-
ly mdZe spdsobit zranenie.

» Ak vykonavate operaciu, pri ktorej sa moze obrabacie
prislusenstvo alebo spojovaci material dostat do kon-

taktu so skrytou elektroinstalaciou alebo vlastnym na-

pajacim kablom, drzte elektrické naradie za izolované
uchopovacie plochy. Rezacie prislusenstvo a spojovaci

materidl pri kontakte s vodicom pod napatim moze prepo-

jit odhalené kovové Casti naradia s fazou a pouzivatel mo-
Ze byt zasiahnuty elektrickym pridom.

Bezpecnostné vystrahy pre dihé vrtaky

» Nikdy nevrtajte vy3Sou rychlostou nez je maximalna
menovita rychlost vrtaka. Vrtk, ktory sa volne otdca
rychlejSie a ktory nie je v kontakte s obrobkom, sa moze
ohntt, ¢o moze viest k zraneniu osdb.

» Vidy zaéinajte vitat pri niz$ej rychlosti a tak, aby bol
hrot vrtaka v kontakte s obrobkom. Vrtak, ktory sa vol-
ne otaca rychlejsie a ktory nie je v kontakte s obrobkom,
samoze ohnut, o moZze viest k zraneniu osob.

» Vyvijajte primerany tlak a len v smere osi vrtaka.Vrta-

ky sa m6zu ohnut a spdsobit poskodenie alebo stratu kon-

troly a zranenie osdb.

Dodatocné bezpecnostné pokyny

» Ked’sa vkladaci nastroj zablokuje, okamzite vypnite
elektrické naradie. Pripravte sa na vysoké reakéné
momenty, ktoré mdzu spdsobit spitny naraz. Vkladaci
nastroj sa zablokuje pri pretazeni elektrického naradia
alebo sprieceni opracovavaného obrobku.

» Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drite. Pri uta-
hovani a uvolfiovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.

» Zabezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napétim moze sposobit poziar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok exploziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia sposobi vecné skody
alebo moze mat za nasledok zasah elektrickym pradom.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Elektrické naradie je urcené na vrtanie s priklepom do tehal,
betonu a kamena, ako aj na vitanie do dreva, kovu, keramiky
aplastu. Elektrické naradie s pravotocivym/lavotocivym
chodom je vhodné aj na skrutkovanie.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Rychloupinacie sklucovadlo

(2) Zadnaobjimka

(3) Prednaobjimka

(4) Prepinac ,vitanie/priklepové vitanie”

(5) Prepinac smeru otacania

(6) Zaistovacie tlacidlo pre zapina/vypina¢

(7) Zapina¢/vypina¢

(8) Nastavovacie koliesko predvolby otacok (PSB750)
(9) Pridavna rukovat (izolovana ichopova plocha)
(10) Hibkovy doraz

(11) Rukovit (izolovana tchopova plocha)

(12) Univerzalny drziak bitov”

(13) Skrutkovaci bit?

(14) KIU¢ s vnitornym $esthranom®

(15) Vidlicovy klag?

a) Toto prisluenstvo nepatri do $tandardného rozsahu dodav-
ky.
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Technické udaje

Priklepova vitacka PSB650 PSB750
Cislo polozky 3603CF20.. 3603CF21..
Menovity prikon W 650 750
Max. vykon W 400 550
Menovité volnobezné otacky n," min* 0-3000 0-3000
Frekvencia priklepu min* 48000 48000
Menovity krutiaci moment Nm 1,4 1,9
Regulacia otacok - °
Pravobezny/lavobezny chod ° °
PInoautomaticka aretacia vretena (Auto-Lock) - °
Priemer stopky vretena mm 43 43
Max. @ vitania

— murivo mm 12 14
- betén mm 12 14
- ocel mm 10 12
- drevo mm 25 30
Upinaci rozsah sklucovadla mm 1,5-13 IL5=ig
Hmotnost® kg 1,7 1,8
Trieda ochrany =N VAT

A) Menovité volnobezné otacky podla IEC 62841-2-1 pre vyber vhodnych pracovnych nastrojov. Skutocné otacky st z bezpecnostnych dévo-

dov niZsie.
B) S pridavnou rukovatou, bez sietového pripojovacieho kabla

l}_c)iaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. Pri odli$nych napatiach a vo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mézu tieto tdaje li-

Sit.

Informécia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-1.

PSB650:

Urover hluku elektrického naradia pri pouiti vahového fil-
tra A je zvycajne: Groven akustického tlaku 99 dB(A); troven
akustického vykonu 107 dB(A). Neistota K = 5 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

PSB750:

Uroven hluku elektrického naradia pri pouiti vahového fil-
tra A je zvyCajne: (roven akustického tlaku 98 dB(A); troven
akustického vykonu 106 dB(A). Neistota K = 5 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sucet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-1:

PSB650:

Vitanie do kovu: a, , = 5,1 m/s” (K = 1,5 m/s?), p; , = 115 m/
s%, (K=11m/s?)

Priklepové vitanie do betonu: a, , = 26,4 m/s” (K = 1,5 m/
%), Prp = 2147 m/s(K = 67 m/s?)

PSB750:

Vitanie do kovu: a, , = 3,6 m/s” (K = 1,5 m/s?), p; , = 138 m/
s% (K=5m/s?)

Vitanie s priklepom do beténu: a, , = 13,1 m/s” (K = 1,5 m/
), Prp = 1246 m/s” (K = 99 m/s’)

Urovef vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii
ahluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné sposoby poutZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mo-
Ze sa troven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného casu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: idrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vsetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Bosch Power Tools
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» Pri vymene nastroja pouzivajte ochranné rukavice.
Pracovny nastroj a sklucovadlo sa mézu pri dihsej praci
velmi zahriat.

Pridavna rukovit (pozri obrazok A)

Otocenie pridavnej rukovati

Pridavnu rukovit (9) mozete nastavit v 12 polohach, aby sa
docielil bezpecny a neunavujlici pracovny postoj.

Otocte spodni Cast pridavnej rukoviti (9) v smere otacania
@ a pridavnu rukovit (9) posurite dopredu tak, aby ste ju
mohli otocit do pozadovanej polohy. Potom potiahnite
pridavnt rukovat (9) znova naspat a spodnd ¢ast znova pev-
ne zatocte v smere otacania @.

Nastavenie hibky vitania (pozri obrazok A)

Pomocou hibkového dorazu (10) je mozné stanovit zeland
hibku vftania X.

Otocte spodnd Cast pridavnej rukovati (9) proti smeru pohy-
bu hodinovych ruci¢iek a vlozte hibkovy doraz (10).

Hibkovy doraz (10) vytiahnite tak, aby vzdialenost medzi
$pickou vrtaka a $pickou hibkového dorazu (10) zodpoveda-
la Zelanej hibke vrtania X.

Potom znova utiahnite spodn ¢ast pridavnej rukovati (9)

v smere pohybu hodinovych ruciciek.

Ryhovanie na hibkovom doraze (10) musi smerovat nahor.

Vymena nastroja

Rychloupinacie skFuéovadlo (pozri obrazok B)

(PSB650)

Drzte pevne zadnu objimku (2) rychloupinacieho sklucovad-
la (1) a otacajte prednt objimku (3) v smere otacania @,
kym sa nastroj neda zalozit. VloZte pracovny nastroj.

Drzte pevne zadnu objimku (2) rychloupinacieho sklucovad-
la (1) a rukou pevne zatiahnite prednu objimku (3) v smere
otacania @ tak, aby uz nebolo pocut preskakovanie. Skluco-
vadlo sa tym automaticky zaisti.

Aretécia sa opat uvolni, ked pri vyberani nastroja otocCite
prednu objimku (3) opa¢nym smerom.

Pri pouziti skrutkovacich bitov by ste mali vzdy pouZzivat uni-
verzalny drziak bitov.

Rychloupinacie skFucovadlo (pozri obrazok C)

(PSB750)

Pri stlacenom vypinaci (7) sa vrtacie vreteno zaaretuje. To
umoziuje rychlu, pohodInd a jednoducht vymenu pracovné-
ho néstroja v sklu¢ovadle.

Otvorte rychloupinacie sklu¢ovadlo (1) otocenim v smere
otacania @ tak, aby sa nastroj dal vloZit. VloZte pracovny na-
stroj.

Rychloupinacie sklucovadlo (1) silno utiahnite rukou

v smere otacania @ tak, aby ste poculi kliknutie. Sklucovadlo
sa tym automaticky zaisti.

Aretécia sa opat uvolni, ked pri vyberani nastroja otoCite ob-
jimku opaénym smerom.

Pri pouziti skrutkovacich bitov by ste mali vzdy pouzivat uni-
verzalny drziak bitov.

Vymena upinacej hlavy (skl'ucovadla)

Na vymenu sklu¢ovadla budete potrebovat nasledujice

naradie (nie je sucastou balenia):

- imbusovy kl'uc¢ (14)

- PSB650: vidlicovy kli¢ (15) (Sirka kltica 17; hribka
<4 mm)

- PSB750: vidlicovy kli¢ (15)(Sirka kli¢a 17; hribka
<3mm)

Demontaz skl'ucovadla (pozri obrazok D1)

- Polozte elektrické naradie na pevny podklad, napriklad na
pracovny stol.

- Nademontaz rychloupinacieho skluc¢ovadla (1) upnite do
rychoupinacieho sklu¢ovadla (1) imbusovy kItu¢ (14)
a prilozte vidlicovy klti¢ (15) na plochu pre kl'G¢ na
hnacom vretene.

- Drzte vidlicovy kl'd¢ (15) pevne a uvolnite rychloupinacie
sklucovadlo (1) otacanim imbusového kltica (14)
v smere otaCania @.
Pevne utiahnuté rychloupinacie sklu¢ovadlo uvolnite lah-
kym tderom na dlhy koniec imbusového kltica (14).

- Odstrante imbusovy kl'i¢ z rychloupinacieho sklucovadla
arychloupinacie skluc¢ovadlo tplne odskrutkujte.

Montaz skl'u¢ovadla (pozri obrazok D2)

Montaz rychloupinacieho skluc¢ovadla (1) sa robi v opacnom
poradi.

Skl'uéovadlo sa musi dotiahnut utahovacim
momentom cca 25-30 Nm.

Odsavanie prachu a triesok

Vyhnite sa praci bez opatreni na znizenie prasnosti. Vhodné
odsavacie zariadenie zniZuje zdraviu Skodlivé zatazenie
prachom. Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
Vzdy pouzivajte vhodni ochranu dychacich ciest. PouZivajte
podla moznosti také odsavanie prachu, ktoré je pre dany
material vhodné. DodrZiavajte tieZ predpisy platné vo vasej
krajine tykajlce sa spracovavanych materialov.
» Zabraite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Poziadavky na vysavac

Odportc¢any menovity priemerha- ~ mm 35
dice

Potrebny podtlak® mbar >220

hPa >220

Potrebny prietok® I/s >34

m3/h >122,4

Odportcéana téinnost filtra HEPA alebo

trieda

prachu M¥

A) Hodnota vykonu na pripojke vysavaca elektrického naradia

B) VstladesIEC/EN 60335-2-69

DodrZujte navod k vysavacu. Ak saci vykon klesne, zastavte
pracu a odstrante pricinu.
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Prevadzka

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie
zdroja elektrického pridu sa musi zhodovat s ddajmi na
typovom stitku elektrického naradia.

Smer otacania (pozri obrazok E)

Prepinacom smeru otacania (5) moZzete menit smer otacania
elektrického naradia. Nie je to vSak mozné vtedy, ked'je
stlaceny vypinac (7).

Pravobezny chod: Na zaskrutkovavanie skrutiek a utahova-
nie matic zatlacte prepina¢ smeru otacania (5) dolava az na
doraz.

Lavobezny chod: Na uvolmovanie, resp. vyskrutkovavanie
skrutiek a matic stlacte prepina¢ smeru otacania (5) az na
doraz doprava.

Nastavenie pracovného rezimu
Vitanie a skrutkovanie
g Nastavte prepinac (4) na symbol ,Vitanie“.

Vrtanie s priklepom

2 Nastavte prepinac (4) na symbol ,Priklepové
d vftanie®.

Prepinac (4) citelne zasko¢i a moze sa aktivovat aj pri
beZiacom motore.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie elektrického naradia stlacte vypinac (7) a drzte
ho stlaceny.

Na zaistenie stlaceného vypinaca (7) zatlaéte zaistovacie
tlacidlo (6).

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (7), prip.
ked je zaistovacim tlaCidlom (6) zaaretovany, stlacte kratko
vypinac (7) a potom ho uvolnite.

Nastavenie poc¢tu otacok/frekvencie priklepu
Otacky/priklepy zapnutého elektrického naradia mozete ply-
nulo regulovat tym, do akej miery stlacate vypinac (7).
Mierny tlak na vypinac (7) vyvola nizke otacky/priklepy. So
zvy$ovanim tlaku sa pocet otacok/frekvencia priklepu zvysu-
ja.

Predvol’ba poctu otacok/frekvencie priklepu

(PSB750)

Nastavovacim kolieskom predvolby otacok (8) mozete na-
stavit potrebné otacky/priklepy aj pocas prevadzky.
Potrebny pocet otacok a frekvencia priklepu zavisia od
druhu obrabaného materialu a od pracovnych podmienok
adajui sa zistit na zaklade praktickej skiisky.
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Upozornenia tykajtice sa prac

» Na skrutku/maticu prikladajte ru¢né elektrické nara-
die iba vo vypnutom stave. Otacajlice sa pracovné na-
stroje by sa mohli zosmykn(it.

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

Po dlh$ej praci s nizkymi otackami by ste mali elektrické

naradie kvoli ochladeniu nechat cca 3 mindty bezat napraz-

dno s maximalnymi otackami.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrziavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zékaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpec¢nosti.

Servis pre zakaznikov a poradenstvo pri
pouzivani

Slovakia

Tel.: +421 2 48 703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaru¢né podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného
odpadu z domécnosti!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia, ktoré uz nie st pouzitel-
né, sa musia zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vy-
uzivajte na to uréené zberné systémy. Nespravna likvidacia
mdze byt kvoli moznej pritomnosti nebezpeénych latok
Skodliva pre Zivotné prostredie a zdravie.

Bosch Power Tools
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Biztonsagi tajékoztato

wr

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos

kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

TETES tajékoztatot, el6irast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt el6irdsok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.

Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugét semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozd
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathol. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbité hasznalata csokkenti az dramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikédnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
z6 por veszélyes hatdsait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.
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A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Hiizza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-

merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Tartsa megfeleléen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan dpolt vagoszer-

szamok ritkabban ékelddnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolé feliileteket. A
csuszos fogantytk és markolo feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz
» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-

mélyzet kizardlag eredeti pétalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.
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Biztonsagi figyelmeztetések flirokhoz

Biztonsagi figyelmeztetések minden miivelethez

» Utvefirashoz viseljen mindig fiilvédot. A zaj hatésa hal-
laskarosodashoz vezethet.

» Hasznalja a potfogantyu(ka)t. Ha elveszti az uralmat a
kéziszerszam felett, az személyi sériiléshez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogva tartsa, ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a betétszerszam vagy rogzito-
elemek egy kiviilrél nem lathaté vezetékhez, vagy a
kéziszerszam sajat halozati csatlakozo vezetékéhez
érhetnek. Ha a vago tartozék vagy egy rogzité elem egy
fesziiltség alatt allo vezetékhez ér, az elektromos kézi-
szerszam fedetlen fémrészei szintén fesziiltség ala keriil-
hetnek és dramiitéshez vezethetnek.

Biztonsagi figyelmeztetések hosszu furéfejek

hasznalatahoz

» Sohase miikddtesse a kéziszerszamot magasabb for-
dulatszammal, mint a furéfej legnagyobb megenge-
dett fordulatszama .Magasabb fordulatszamok esetén a
furéfej kihajolhat, amikor szabadon forog, anélkiil, hogy
érintené a munkadarabot, és igy személyi sériilést okoz-
hat.

» Mindig egy alacsony fordulatszammal kezdje a fiirast,
ugy, hogy az inditaskor a fiiréfej hegye érintkezésben
legyen a munkadarabbal. Magasabb fordulatszamok
esetén a flrofej kihajolhat, amikor szabadon forog, anél-
kiil, hogy érintené a munkadarabot, és igy személyi sérii-
|ést okozhat.

» Csak a furofejjel egy vonalban gyakoroljon nyomast a
kéziszerszamra és ne alkalmazzon tul nagy nyomast.A
furofejek elgorbiilhetnek és toréshez vagy a kéziszerszam
feletti uralom elvesztéséhez vezethetnek, ez pedig szemé-
lyi sériilésekhez vezethet.

Kiegészitd biztonsagi eldirasok

» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot. Szamitson magas reakci-
6s nyomatékokra, amelyek egy visszartigast okozhat-
nak .A betétszerszam leblokkol, ha az elektromos kézi-
szerszam tulterhelés ala kerdil, vagy beékelddik a meg-
munkalasra keriild munkadarabba.

» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot.
A csavarok megszoritaskor és kilazitasakor révid idére
magas reakcids nyomatékok léphetnek fel.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfelelGen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek, vagy aramiitést okozhat.
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» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mieldtt letenné. A betétszerszam beékelédhet, és
akezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitdsok betartasanak elmulasztasa dramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérijiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasités elsd részében
talalhaté abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam téglaban, betonban és kében
végzett (itveflrasra, valamint faban, fémekben, keramiaban
és miianyagokban végzett furasra szolgal. A balra/jobbra for-
gassal rendelkez6 elektromos kéziszerszamok csavarozasra
is alkalmasak.

Abrazolt alkatrészek

Az dbrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Gyorshefogo furétokmany

(2) Hatso hiively

(3) Els6 hively

(4) ,Furas/utvefiras” atkapcsold
(5) Forgasirany-atkapcsold

(6)  Abe-/kikapcsolo rogzitégombja
(7) Be-/kikapcsold

(8) Fordulatszam elévalaszto szabalyozo kerék
(PSB750)

(9) Potfogantyu (szigetelt markolatfeliilet)

(10) Mélyseégiitkozo

(11) Fogantyu (szigetelt markolatfeliilet)

(12) Univerzalis bittarté®

(13) Csavarozobit”

(14) Belsé hatlapos kulcs”

(15) Villaskulcs?

a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

Utvefirégép PSB650 PSB750
Rendelési szam 3603 CF20.. 3603CF21..
Névleges felvett teljesitmény w 650 750
Max. leadott teljesitmény W 400 550
Méretezési iiresjarati fordulatszam n," perc’ 0-3000 0-3000
Utésszam perc’! 48000 48000
Névleges forgatonyomaték Nm 1,4 1,9
Fordulatszam-szabalyozas - °
Jobbra/balra forgas ° °
Teljesen automatikus tengelyreteszelés (Auto-Lock) - °
Tengelynyakatmérd mm 43 43
Max. flréatmérd

- Falazat mm 12 14
- Beton mm 12 14
- Acél mm 10 12
- Fa mm 25 30
Tokmany befogdsi tartomanya mm 1,5-13 1,5-13
Saly® kg 1,7 1,8
Erintésvédelmi osztaly [l [l

A) Névleges iiresjarati fordulatszam az I[EC 62841-2-1 szerint a megfeleld szerszamok kivalasztasahoz. A tényleges fordulatszam biztonsagi

meggondolasokbdl ennél alacsonyabb.
B) Potfogantyival, haldzati csatlakozokabel nélkiil

Aadatok 230 V halézati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltérd fesziiltségek és killon egyes orszagok szamara készillt kivitelek esetén ezek az

adatok valtozhatnak.
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Zaj és vibracio értékek
A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-1 szabvanynak meg-
felelden keriiltek meghatéarozasra.

PSB650:

Az elektromos kéziszerszam A-értékelési zajszintjének tipi-
kus értékei: Hangnyomasszint 99 dB(A);
hangteljesitményszint 107 dB(A). A szorés, K = 5 dB.
Viseljen hallasvédot!

PSB750:

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésd zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 98 dB(A);
hangteljesitményszint 106 dB(A). A szoras, K = 5 dB.
Viseljen hallasvédat!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K sz6ras a EN 62841-2-1 szabvanynak megfeleléen megha-
tarozott értékei:

PSB650:

Furas fémbe: a, , = 5,1 m/s” (K = 1,5 m/s’), p, = 115 m/s’,
(K=11m/s?)

Utvefiras betonban: a, , = 26,4 m/s* (K = 1,5 m/s?),

Peo = 2147 m/s (K = 67 m/s?)

PSB750:

Furas fémbe: a, , = 3,6 m/s” (K = 1,5 m/s’), p;, = 138 m/s’,
(K=5m/s?)

Utvefuras betonban: a, , = 13,1 m/s* (K = 1,5 m/s?),

Pro = 1246 m/s’ (K = 99 m/s?)

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kerdilt
meghatarozésra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 0sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkoz6 rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kertil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.
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» Aszerszamcseréhez viseljen véddkesztyiit. A hosz-
szabb munkafolyamatok soran a betétes szerszam és a fu-
részerszam forréva valhat.

Potfogantyii (lasd a A abrat)

A pétfogantyui elforgatasa

A (9) potfogantydt 12 kiilonbozo helyzetben lehet felszerel-
ni, hogy ezzel egy biztonsagos és faradsagmentes munkat le-
hessen biztositani.

Forgassa el a (9) pétfogantyt alsé markolatat az @ forgas-
iranyba és tolja annyira elére a (9) potfogantydt, hogy azt el
lehessen forgatni a kivant helyzetbe. Ezutan hizza ismét
vissza a (9) potfoganty(t és hlizza meg ismét szorosra a @
forgasiranyban az als6 markolatot.

A furatmélység beallitasa (lasd a A abrat)

A mélységiitkozével (10) be lehet allitani a kivant X furat-
mélységet.

Forgassa el a (9) pétfogantyt alsé markolatat az 6ramutato
jarasaval ellenkezé iranyba és tegye be a (10) mélységi iitko-
26t

Huzza ki annyira a (10) mélységi iitkoz6t, hogy a furd csticsa
és a (10) mélységi iitk6zo csucsa kozotti tavolsag megfelel-
jenakivant X furatmélységnek.

Forgassa el ismét a (9) potfogantyd alsé markolatét az 6ra-
mutatd jarasaval megegyez6 iranyba és ezzel szoritsa meg
azt.

A (10) mélységi iitk6zo recézett részének felfelé kell mutat-
nia.

Szerszamcsere

Gyorshefogo fiirétokmany (lasd az abrat B)

(PSB650)

Tartsa fogva a (1) gyorsbefogd firétokmany (2) hatso hiive-
lyét, és forgassa el a (3) elsé hiivelyt az @ iranyba, amig be
nem lehet tenni a szerszamot a szerszambefogo egységhbe.
Tegye be a szerszamot.

Tartsa fogva a (1) gyorsbefogd frétokmany (2) hatso hiive-
lyét, és csavarja el kézzel erételjesen a (3) elsé hiivelyt a @
forgasiranyba, amig mar nem lehet kattanast hallani. A faro-
tokmany ezzel automatikusan reteszelésre kerdil.
Areteszelés automatikusan feloldddik, ha a szerszam eltavo-
litdsahoz a (3) elsd hiivelyt ellenkezd iranyban elforgatja.

A csavarozobitek alkalmazasahoz hasznaljon mindig egy uni-
verzdlis bittartot.

Gyorshefogo firétokmany (lasd az abrat C)

(PSB750)

Ha a (7) be-/kikapcsold nincs benyomva, a flréorsd rete-
szelve van. igy biztositva van, hogy a betétszerszamot a fiir¢-
tokmanyban gyorsan, kényelmesen és egyszer(en ki lehes-
sen cserélni.

Nyissa ki a (1) gyorsbefogd tokmanyt az @ forgasiranyba
forgatva, amig be lehet helyezni a szerszamot. Tegye be a
szerszamot.
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Forgassa el kézzel a gyorsbefogo furotokmanyt (1) erételje-
sen a @ forgasiranyba, amig egy kattanas nem hallatszik. A
farotokmany ezzel automatikusan reteszelésre kerdil.
Areteszelés ismét kioldodik, ha a kezeld a betétszerszam el-
tavolitasahoz a hiivelyt az ellenkezd iranyba forgatja.

A csavarozobitek alkalmazasahoz hasznaljon mindig egy uni-
verzalis bittartot.

A flrotokmany kicserélése

Aflrotokmany cseréjéhez a kovetkez6 szerszamokra van

sziikség (a szallitasi terjedelem nem tartalmazza):

- Bels6 hatlapos kulcs(14)

- PSB650: Villaskulcs (15) (kulcsnyilas: 17; vastagsag
<4 mm)

- PSB750: Villaskulcs (15) (kulcsnyilas: 17; vastagsag
<3mm)

A firétokmany leszerelése (lasd a D1 abrat)

- Tegye rd az elektromos kéziszerszamot egy stabil feliilet-
re, példaul egy munkapadra.

- Agyorshefogd firotokmany (1) leszereléséhez fogjon be
egy belsd hatlapos kulcsot (14) a gyorsbefogd flrdtok-
manyba (1) és helyezzen egy villaskulcsot (15) a hajto-
tengely kulcsfeliiletéhez.

- Tartsaavillaskulcsot (15) és oldja ki a gyorsbefogo furo-
tokmanyt (1) a belsé hatlapos kulcs (14) @ forgasiranyba
vald forgatasaval.

A beragadt gyorsbefogd furétokmanyt a belsé hatlapos
kulcs (14) hosszu szarara mért enyhe iitéssel lehet meg-
lazitani.

- Tavolitsa el a belsé hatlapos csavarkulcsot a gyorsbefogd
furétokmanybdl és csavarja teljesen le a gyorsbefogo fu-
rotokmanyt.

A furotokmany felszerelése (lasd a D2 abrat)

A (1) gyorsbefogo furotokmany felszerelése az elébbivel for-
ditott sorrendben torténik.

A furétokmanyt kb. 25-30 Nm meghuzasi nyo-
matékkal szorosan meg kell hiizni.
Por- és forgacselszivas

Keriilje a porcsokkentd intézkedések nélkiili munkavégzést.
A megfeleld elszivoberendezés csokkenti az egészségre ve-
szélyes porterhelést. Gondoskodjon a munkahely j6 szelldz-
tetésérdl. Mindig hasznaljon megfelel légzésvédelmet. A le-
hetdségek szerint hasznaljon az anyagnak megfeleld porel-
szivast. A feldolgozasra keriil6 anyagokkal kapcsolatban tart-
sa be az adott orszagban érvényes eldirasokat.
» Gondoskodjon arrdl, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

A porszivéval szemben tamasztott kdve-
telmények

Toml6 javasolt névleges atmérdje mm 35
Sziikséges vakuum® mbar >220
hPa >220

A porszivéval szemben tamasztott kove-
telmények

Sziikséges aramlasi sebesség” I/s >34
m*/h >122,4
HEPA vagy
M porosztaly®
A) Teljesitményérték az elektromos kéziszerszam porszivo-csatla-
kozasanal
B) IEC/EN 60335-2-69 szerint
Vegye figyelembe a porszivd haszndlati Gtmutatéjat. Szakitsa
meg a munkat, ha a szivoteljesitmény csokken, és sziintesse
meg az okot.

Ajanlott sz(ir6hatékonysag

Uzemeltetés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kéziszer-
szam tipustablajan taldlhatd adatokkal.

A forgasirany beallitasa (lasd a E abrat)

A (5) forgasirany-atkapcsolo az elektromos kéziszerszam
forgasiranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a (7) be-/ki-
kapcsold be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet at-
kapcsolni.

Jobbra forgas: A csavarok becsavarasahoz és az anyacsava-
rok meghtzasahoz tolja el iitkozésig balra a (5) forgasirany-
atapcsolot.

Balra forgas: Csavarok és anyak meglazitasahoz, illetve ki-
hajtasahoz tolja el itkozésig jobbra a (5) forgasirany-atkap-
csolét.

Az lizemmod beallitasa
Fiiras és csavarozas
% Allitsa a (4) atkapcsolot a ,Furas* jelére.

Utvefiiras
Allitsa a (4) atkapcsolot az ,Utvefiras® jelére.

[\

A (4) atkapcsold érezhetéen bepattan és mikodé motor
mellett is at lehet kapcsolni.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a (7) be-/kikapcsoldt.

A benyomott (7) be-/kikapcsolo rogzitéséhez nyomja be a
(6) rogzité gombot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje el a
(7) be-/kikapcsoldt, illetve, ha az az adott helyzetben a (6)
rogzitégombbal rogzitve van, nyomja be révid idére, majd
engedje el a (7) be-/kikapcsolot.
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A fordulatszam/iitésszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat/iités-
szamat annak megfeleléen szabalyozhatja, mennyire nyomja
be a (7) be-/kikapcsoldt.

A (7) be-/kikapcsoldra gyakorolt enyhe nyomas alacsony 16-
ketszamot eredményez. Novekvé nyomas esetén a forsulat-

szam/(itésszam is novekszik.

A fordulatszam/iitésszam eliizetes kivalasztasa

(PSB750)

A (8) fordulatszam el6valasztd szabalyozdkerékkel a sziiksé-
ges rezgésszamot lizem kozben is eld lehet valasztani.

A sziikséges fordulatszam/iitésszam a megmunkalasra kerii-
|6 anyag tulajdonsagaitol és a munka egyéb feltételeitdl fiigg,
ezt alegjobb gyakorlati probaval megallapitani.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt allapot-
ban tegye fel az anyacsavarra / csavarra. A forgd betét-
szerszamok lecsuszhatnak.

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloéaljzathdl.

Ha hosszabb ideig alacsony fordulatszammal dolgozott, ak-

kor az elektromos kéziszerszamot a lehtitéshez kb. 3 percig

maximalis fordulatszammal iiresjaratban jarassa.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugdt a
dugaszoléaljzathél.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szellozonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozd vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacid lépjen fel.

Vevdszolgalat és hasznalati tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 1879 8502

Aszervizcimekre és a garancialis feltételekre mutato hivatko-
zast az utolso oldalon taldlja.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Gjrafelhasznalasra elékésziteni.
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Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
héztartési szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhat6 elektromos és elektronikus késziilé-
keket kiilon kell gydjteni és kornyezetbarat médon kell &rtal-
matlanitani. Hasznalja az erre szolgalé gydjtérendszereket. A
helytelen artalmatlanitas karos lehet a kornyezetre és az
egészségre a benne [évé veszélyes anyagok miatt.

Pycckun

NHdopMaLma 0 NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA

B IPUNOXKEHHH.

WHdopmaLma o CTpaHe NPOUCXOXKAEHHUA U AaTe U3roToBNe-

HWA yKa3aHa Ha Koprnyce U3enus.

KoHTaKTHaA MH(opMaLKMA OTHOCHTENbHO MMMOPTEPa Coaep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl usgenun

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHayert-

CA K 9KCNNyaTaluy No UCTeUEHUM 5 NET XpaHEHHS C AaTbl

uarotosneH1s bea npeaBapuTeNnbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKasaHHbIi CPOK Cyx0bbl AEHCTBUTENEH NP CODMOAEHUM

noTpebutenem TpeboBaHHi HACTOALLLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCMOMb30BaTb MPH CUIIbHOM UCKPEHUH

— He UCMoMb30BaTh NP NOABNEHWW CUNbHON BUOpaLMu

— He UCMOMb30BaTb C NEPEBUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
ueckuM Kabenem

— He UCMOMb30BaTh NMPH NOABNEHNH [1bIMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 Kopnyca uafenvs

Bo3mokHble owmnbouHble feiCTBUA NepcoHana

~ He UCMonb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PyKOATKOM UK MO~
BPEXAEHHBIM 3aLMUTHBIM KOXYXOM

~ He MCnonb30BaTb Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxana

~ He BKNouatb Npu nonagaH1u BOAbI B KOPMyC

Kputepuu npepenbHbIX COCTOAHUA

— NepeTépT UNK NOBPEXAEH ANEKTPUUECKUi kabenb

~ MOBPEXAEeH Kopnyc U3genua

Tvn ¥ nepuoAMUHOCTb TEXHHUECKOro 06CNyXKUBaHUA

- PeKOMeHAyeTCH OUYUCTUTb UHCTPYMEHT OT Mbl/IK Nocne
KaX[0ro Mcnosb3oBaHUA.

XpaHeHue
~ HeobX0AMMO XpaHHTb B CYXOM MecTe

- Heobxogumo XPaHWTb BAanu OT UCTOYHUKOB NOBbILLEH-
HbIX TEeMnepartyp u BO3JEMCTBUA CONMHEUHDBIX nyueﬁ
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- NpH XpaHeHn1 Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenana
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBK# He 0nycKaeTca

- noppobHble TpebOBaHUA K yCNOBMAM XPaHEHHs CMOTPHUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

— XpaHuTb B yNaKkoBKe NPEANPUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNaACKMX MOMELLEHHAX MPY TeMMepaType oKpyKatoLLen
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[nlyXa He JomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBKa

- KaTeropuuecku He ONYCKAETCA NafieHue 1 Nobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBKe

- Npy pa3rpy3ke/norpyake He onycKaeTca MCNonb3oBa-
HWe Nboro BUAA TEXHUKKM, paboTaloLLelt Mo NpUHLMNY
3a)XMMa yNaKoBKH

- noppobHble TPebOBaHHA K yCNOBMAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOoBaTh NPU TEMNEPaTypPe OKPYXarkoLLen cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomxHa npesbiwarb 100 %.

YKasaHua no TexHuke besonacHocTu

06wme yKasaHHa No TeXHUKe besonacHocTH anA
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

4] "PEﬂy"PE- MpouuTaiite Bce yKasaHuA No Tex-
XOEHUE HUKe 6e30NacHOCTH, HHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLUK U cnieyudUKaLuK,

NpeAoCcTaBNeHHble BMECTe C HAaCTOALUM 3NeKTPOHHCTPY-

meHToM. Hecobntoperue Kakux-nubo 13 ykasaHHbIX HUxXe

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NMPUUMHOM NOPAXeEHUs INeKTpruye-

CKWUM TOKOM, MOXXapa W/WUnu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLUHU ¥ YKa3aHuA Ans byaywero

MCNONb30BaHUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX

NOHATHE «ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha aKKyMyNATOPHbIM aNEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LWHypa).

Be3onacHocTb pabouero mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopsaoK UMK HEOCBELLIEHHbIE YUaCTKH pa-
60uero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyYasM.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atMoccepe, Hanp., coaepxaLueii ropioune
JKUAKOCTH, BOCTINIaMEHAIOLMECS ra3bl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K
BOCMNAMEHEHHIO MbINK UMK NApPOB.

» Bo Bpems paboTbi c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM He fonyc-
KaWTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii 1 no-
CTOPOHHMX nuL,. OTBNEKLIMCD, Bbl MOXETE NOTEPATL
KOHTPOMb Ha[, 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» 0bopynoBaH1e npeaHasHaueHo ana paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKKX 30HaX M 0DLLECTBEHHBIX Me-

CTax, IPOM3BOLCTBEHHbIX 30HaX C MallblM 371EKTPOMNO-
TpebneHuem, 6e3 BO3AEHCTBUSA BPEAHbBIX U OMACHbIX
NPOU3BO/CTBEHHbIX hakTopoB. ObopyLoBaHKe npeaHa-
3HAUEHO [1N1A 3KCMNyaTaLun 6e3 NOCTOAHHOTO NpUCyT-
CTBMA 0BCYKMBAIOLLIErO NEPCOHaNa.

nekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi poseTke. HU B koeM cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHsA B WTeNcenbHY0 BUNKY. He
npUMeHaiTe NepexoaHble WTeKepbl And 3neK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3eMNeHneM. Heuns-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK U NOAXOAALLME
LUITENCENbHbIE PO3ETKN CHIKAIOT PUCK MOPAKEHHS K-
TPOTOKOM.

» [lpenoTepaLyaiite TenecHbli KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: C Tpy6amu, anemMeHTamMu
OTONNEHHA, KYXOHHbIMH NNTUTAMK U XONOAUNBbHUKAMH.
[pw 3a3emnequu Ballero Tena noBbILLIAETCA PUCK MOPa-
KEHHUS 3NEKTPOTOKOM.

> 3awmwanTte ANeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOfIbl B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LUIAET PUCK NOPKEHHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspeluaetca MCNONb30BaTh LWHYP He N0 HasHaue-
HU10. HUKorAa He MCONb3yHTE WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH HNH NOABECKHU INEKTPOUHCTPYMEHTa, UNK ANA
M3BNeUeHHsA BUNKH U3 LITENCeNbHON PO3eTKH. 3aLu-
wWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKHX TeMNepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MITH MOABHXKHBIX UacTei Inek-
TPOUHCTPYMEHTA. M0BPEXAEHHBIM UMK CMYTaHHbIN LIHYP
MOBbILIAET PUCK NOPAKEHHUS INEKTPOTOKOM.

» pu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie And 3Toro kabenu-
yANUHUTENH. [TpUMeHeHWe NPUTrofHOro AN paboTbl nof
OTKPbITbIM HEOOM Kabena-yanuHUTENs CHUXAET PUCK Mo-
paXXeHHWs 3NEeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U30exaTb NPUMEHEHHA 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHUH, NOAKNIoYaiTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLLUTHOrO OT-
KnioueHus. [puMeHeHre yCTPONCTBA 3aLLUMTHOTO OTKNHO-
UEHUA CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

BesonacHocTb niopei

» byabTe BHUMaTeNnbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO AienaeTe, U
NpoAyMaHHO HauKHaiiTe paboTy ¢ aNEeKTPOUHCTPYMEH-
T0M. He nonb3yiTech aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHHH UNH NOA BO3[1eHCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons UN1 NeKapcTBeHHbIX cpepcTB. OuH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NpU PaboTe € INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TDAaBMaM.

» lpumeHsiiTe cpecTBa HHAUBHAYANbHOM 3aLYMUTDI.
Bcerpa HocuTe 3aluTHbIE OUKH. Micnonb3oBaH1e
CPEACTB MHAMBUAYANbHOM 3aLUMTHI, KaK TO: 3aLUTHOM
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUTHOrO
LUnemMa Unu CPeSCTB 3allKThbl OPraHoB CryXa, B 3aBUCMMO-
CTM OT BUAA pPaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PMCK NMONYYEHWs TPABM.
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» MpepotBpalLaiite HenpegHaMepeHHOe BKNIOUEHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [lepea TeM Kak NOAKNIOUHTL
3NEKTPOUHCTPYMEHT K CETH U/UNK K aKKyMynATopY,
NOAHATbL K NEPEHOCUTb INEKTPOMHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. Yep)KaHHe Nanbla Ha Bbl-
Kntouatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE ANEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU MUTAHWA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CIyUasAMK.

» Ybupaitte ycTaHOBOUHBI/ MHCTPYMEHT MU FaeuHble
KNIOYM A0 BKNIOYEHHA INEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT MNK KoY, HAXOAALLMICA BO BPaLLAIOLLENCA uacTv
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPDABMaM.

» He npunnMaiiTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHE Kopnyca
Tena. Bcerga 3aHMmaiiTe yCTOHUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiite paBHoBecHe. bnarogaps aTomy Bbl MoxeTe
Nyylle KOHTPONMPOBATb INEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKMU-
[NIaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocute noaxopaswyio pabouyio onexay. He Hocute
LUMPOKYIO OAIXKAY U YKpaLueHuA. [lepxuTte BONoCbl U
ofeXay BAANU oT NOABWXKHBIX AeTaneii. LLInpokan ofe-
X[a, YKPaLIEeHWsA N ANIMHHBIE BOMOCHI MOTYT DbiTb 3a-
TAHYTbI BPALAKOLWMMUCA YACTAMM.

» [pu HanuuMKM BO3MOXHOCTH YCTAaHOBKH NbINeoTcachl-
BaIOLYMX U NbiNecOOpHbIX YCTPOHCTB NpoBepaAnTe UX
npucoeauHeHHe U NpaBUNbHOE HCNoNb3oBaHue. [pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3AA-
BaeMY!0 NbIMbto.

» Xopoluee 3HaHWE 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONy4YeHHOe
B pe3ynbTaTe YacToro UX MCNoNb30BaHUA, He JOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYyBEePEeHHOCTH U UTHOPUPOBAHUIO
TEXHWKH be30nacHOCTH 0bpaLLeHua C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamMH. OfHO HebpeXxxHoe IeNCTBUE 3a 0N CEKYHbI
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HUkHOBeHMA nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMNHOTO UMK Ya-
CTMUHOrO NpeKpalLieHua 3HeprocHabxeHus unu nospe-
)KAEHMA Lenu ynpaBneHns 3HeprocHabxeHnem ycTaHo-
BWTE BbIKNtouaTenb B NONoXeHue Bbikn., ybeamsLunch,
UTO OH He 3abnoKMpPOBaH (Npu ero Hanuuuu). OTKNKUKUTE
CETEBYIO BUNKY OT PO3ETKU UMM OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
AKKyMynATop. ITUM NPEeOTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYe-
Mbl MOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuuMpoBaHHbIA NepcoHan B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALMM PYKOBOLCTBOM NOAPA3yMeBaeT uL, KoTopble 3Ha-
KOMbI C PEryNMpoBKO#, MOHTaXXOM, BBOLLOM 3KCM/yaTa-
110 0OCNYKMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM 10Ny CKAIOTCA NKLA HE
Monoxe 18 neT, U3yunBLUME TEXHUUECKOE OMKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCMNyaTaLun 1 npasuna be3onacHocTy.

» W3penue He npesHa3HaueHo s UCMONb30BAHUA TULAMH
(BKNtouan fieTer) ¢ NOHMKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbIMW UK YMCTBEHHBIMU COCOBHOCTAMM UNK NpH
OTCYTCTBUM Y HUX XKU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNU
OHM He HaxoAATCA NOf KOHTPONEM WK HEe MPOUHCTPYKTH-
poBaHbl 06 UCMONB30BaHWM INEKTPOUHCTPYMEHTA TIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a MX DE30MACHOCTD.
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MpuMeHeHne 3NeKTPOHHCTPYMEHTa U obpalyeHue ¢ HUM
» He neperpyxaiite anektpouHctpyment. Ucnonb3yiite

ANnA paboTbl COOTBETCTBYIOLHI CTieLanbHbii 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HaiexHee B yka3aHHOM Auanaso-
HE MOLLIHOCTH.

He paboraiiTe C 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NPH HEHC-
NpaBHOM BbIKNIoUaTene. INeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbI
HE NOMAAETCA BKMOUEHUIO UMK BbIKNIOUEHHIO, OMACEH U
NOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

lMepep TeM Kak HaCTPaMBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEKHOCTH UNK yOUpaTh anek-
TPOHHCTPYMEHT Ha XPaHeHHe, OTKNIOUNTE LUTencenb-
HYI0 BUIKY OT PO3ETKH CETH U/UNH BbIHbTE, ECNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYnATOP. 3Ta Mepa NpeaoCTopoXHo-
CTM NpeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMepeHHOe BKMoueH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeAOCTYNHOM ANA

neteil mecte. He paspeluaiite nonb3oBarbcA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI €
HUM MNH He YMTaNH HaCTOALLMX MHCTPYKLMHA. Inek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaX HEOMbITHbIX ML,
TwarenbHo yxaxuBaiiTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctaMu. Mposepsiite 6eaynpeunyio
(hyHKUMIO ¥ XOf ABUKYLLUXCA YACTEH INEKTPOHHCTPY-
MEeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK U1 NOBPEXAEHUHA, OTPH-
LaTenbHO BNUAIOLLMX Ha (hYHKLMIO INEKTPOHHCTPY-
meHTa. [oBpexAeHHbIe YacTH JOMKHDI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 UCNIONb30BaHHA NEKTPOUHCTPY-
meHTa. [Tnoxoe obcnyX1BaHWe 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DONBLLIOTO UMCNA HECUACTHBIX Cyya-
eB.

[LlepXute pexyLyuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M UH-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLMe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaMK PeXe 3a-
KNUHUBAIOTCA 1 UX NErUe BECTH.

MpuMeHAiTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. N1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
ALMMHU MHCTPYKLMAMH. YUHTbIBalTE Npy 3ToM pabo-
uue YCNoBHUA U BbiNonHAeMyio pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HENPeAYCMOTPEHHbIX paboT
MOET NPUBECTHM K ONACHbIM CUTYaLUAM.

» [lepXXute PyuKu U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXHMH U Y-

CTbIMH, CNefiuTe UT06bl Ha HUX UTODbI Ha HUX He bbino
JKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3Ku. CKonb3Kue pyu-
KM M NOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenAaTCTBYOT be3onacHoMy
00paLLEHHI0 C UHCTPYMEHTOM W HE K0T HAAEXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLMAX.

CepBuc
» PeMOHT 3NeKTPOUHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA

TONbKO KBaﬂHd)HI.IMpOBaHHbIM NepcoHanoM U ToNbKo C
npMMeHeHWeM OpPUrMHanNbHbIX 3aMaCHbIX YacTeH. ITUM
obecneunBaetcs besonacHocTb ANEKTPOUHCTPYMEHTA.
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Yka3aHua no TexHuke be3onacHocTH ans npeneﬁ

YKa3aHusA no TexHuke 6e3onacHoCTH AN Bcex onepauui

» [pu yaapHom cBepneHun NpUMeHANTe CpeAcTBa 3a-
LWMUTbI OPraHoB cnyxa. LLlym MoXeT npuBecTy K notepe
cnyxa.

» WUcnonb3yiite BCcnomoratenbHyo(-bie) pykoaTky(-u).
loTepsa KOHTPONsA upeBaTa TPaBMamu.

» [pu BbINONHeHuH pabor, npu KoTopbIX pabounit
MHCTPYMEHT UMK LYPYNbl MOTYT 33A€Tb CKPbITYIO
3NeKTPONPOBOAKY UNH CBOH COGCTBEHHDII WIHYP NHTa-
HUA, iePXKUTE MHCTPYMEHT 3a U30NMPOBaHHbIE Mo-
BePXHOCTH. KOHTAKT pabouero MHCTPYMEHTa UK Lypy-
MOB C HaXOAALLEeNCA Moy, HaNPAXXEHUEM MPOBOAKOW MO-
KET 3apAANTL METaNNMUECKIUe YaCTH INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta ¥ IPUBECTY K NIOPAXKEHHIO ANEKTPUUECKUM TOKOM.

YkasaHus no TexHuke 6esonacHocTu ansa pabore ¢

ANUHHbIMKU OUT-HacagKaMu

» Hukoraa He paboraiite co CKOPOCTbIO, NPEBbILLAIOLEH
MaKCHMManbHYy0 HOMUHANBHYIO CKOPOCTb GUT-Hacaa-
KH. [Py BbICOKOW CKOPOCTH BUT-Hacafikn MOTyT U3rnbatb-
Cfl, €CNU OHM BpalLtoTCA CBODOAIHO be3 KoHTaKTa ¢ 3aro-
TOBKOM, UTO MOXXET NPUBECTH K TENECHBIM NOBPEXAEHM-
M.

» Bcerpa HauMHaiTe CBEPNUTb Ha HU3KOH CKOPOCTH,
KOHUMK BUT-HacaAKu JOMKEH KacaTbCA 3ar0TOBKH.
[p# BbICOKOM CKOPOCTH BUT-HACAAKW MOTYT U3rnbatbes,
€CNV OHY BpalaroTca cBoboHo 6e3 KOHTaKTa ¢ 3aroToB-
KOW, UTO MOXET NPUBECTU K TENECHBIM NOBPEXAEHHAM.

» Haxumaiite TONbKo no npAMoii K GUT-HacaaKe U He Ha-
JKUMaliTe u3nuwe.but-Hacaaku MoryT u3rnbarbca U B
pesynbTaTe NoMaTbCA UMK NPUBOAUTL K NOTEPE KOHTPONA
1 BCNELCTBUE 3TOMO K TENECHBIM NOBPEXAEHHUAM.

[lononHuTeNnbHble yKa3aHHA N0 TeXHUKe Ge3onacHocTH

» HemeaneHHo BbIKNIOUNTE 3NE€KTPOUHCTPYMEHT, €K
pabounii HHCTPYMEHT 3aKNUHUNO. byabTe roToBbI K
BbICOKMM PeaKTHBHbIM MOMEHTaM, KOTOpbie NPHBO-
DAT K oTAaue. Paboumit MHCTPYMEHT 3aKNUHUBAET NPH
neperpyske aNeKTPOMHCTPYMEHTA MM 3aCTPeBaHUM
MHCTpYMeHTa B 06pabaTbiBaeMOoi 3aroToBKe.

» Kpenko aepxuTe aneKTPOMHCTPYMEHT. [1py 3aTAruBa-
HWW 1 OTNYCKAHWM BUHTOB/LLYPYNOB MOTYT BO3HWUKATh
KpaTKOBPEMEHHbIE BbICOKHE PEAKLIMOHHbBIE MOMEHTBI.

» 3akpennsiiTe 3arotoBKy. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHas B
3KMMHOE NPUCNOCOBNEHNE UNK B TUCKH, YAEPKUBAETCA
bonee HaiexHo, uem B Baluei pyke.

» Wcnonb3yiiTe COOTBETCTBYHOLMUE METaNNOUCKaTeNH
LANA HAX0XKAEHUA CNPATAHHBIX B CTeHe TPY6 unu npo-
BOAKHM MNK 0bpaLyaiiTech 3a CNIPaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaATHe. KOHTaKT C 3NeKTPonpoBoa-
KO MOXXET NPUBECTH K NOXAPY M NOPAXEHUIO INEKTPOTO-
KoMm. [oBpexaeH1e ra3onpoBoaa MOXET NMPHUBECTH K

B3pbiBY. [T0BPEXIEHUE BOAONPOBO/IA BEAET K HaHeCe-
HHI0 MaTepUanbHOro yiiepba U1 MOXET Bbi3BaTb Nopa-
JKEHHWE NEKTPOTOKOM.

» BbikauTe NONHON 0CTAHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTa U
TOMbKO NOCNE 3TOro BbiMyCKaiTe ero U3 pyK. Pabouwit
MHCTPYMEHT MOXKET 3a€CTb, U 3TO MOXET MPUBECTH K 10~
Tepe KOHTPONA Haf} ANEKTPOMHCTPYMEHTOM.

OnucaHWe npoAyKTa U ycnyr

MpoutuTte BCe yka3aHUs W MHCTPYKLMK NO
TexHuke besonacHocTu. Hecobniogenue
YKa3aHHi No TexHuKe 6e30MmacHoCTH 1
MHCTPYKLMI MOXET IPUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXAPY W/WNK TAxe-
NbIM TPaBMaM.

Moxany#cta, cobnioaiTe UNNIOCTPALMKM B Hauane pyKo-

BOJCTBA M0 3KCM/yaTaLyu.

MpuMeHeHHe N0 Ha3HAUEHUIO

INEKTPOUHCTPYMEHT NpeaHa3HaueH 1A yAapHOro cBepre-
HUA B KUPNKue, BETOHE W KaMHe, a TakXKe ANA CBepNeHNs B
[pEBecUHe, MeTanne, KepamuKe 1 nnactMacce. dnek-
TPOMHCTPYMEHTbI C NPABbIM/NEBbIM BPALLEHUEM TaKxKe Nop-
XOAAT [IN1A 3aBUHUMBAHMA LLYPYNOB.

M306pa)KeHHble KOMMOHEHTbI

Hymepauus npenctaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB OTHOCHTCA K
M306pa>|<ean0 3NEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPaHuLe C unnto-
CTpaLUAMHU.

(1)  BbICTPO3AXMMHO CBEPAUMbHbINA NATPOH
(2) 3apHas BTyNKa
(3) MNepenHsn BTYNKa

(4) MNepexniouatenb peXxMMOB «CBEPREHKe/yIapHOe
cBeprnexHue»

(5) Mepekniouatenb HanpaBneHWA BPALLEH!S
(6) KHonka du1Kcalum BbiKntouatens
(7) Boblkniouarenb

(8) PerynupoBouHoe konecuko Bbibopa uucna obopotos
(PSB750)

(9) [ononHutenbHas pyKosTKa (C U30MMPOBAHHOM NO-
BEPXHOCTbI0)

(10) OrpaHnunTenb rNy6UHbI

(11) PykonTKa (C M30MIMPOBAHHOM NOBEPXHOCTbIO)
(12) YuuBepcanbHbiit Aepxartent bur”

(13) Bura®

(14) Kniou-wecturpanHmk®

(15) PoxkoBbilt kntou?

a) ITH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTaHAAPTHbIA KOMNNEKT
NOCTaBKH.

1609 92AH121(28.04.2026)
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TexHuueckue AaHHble

YnapHas apenb PSB650 PSB750
ToBapHbIA HOMEP 3603 CF20.. 3603CF21..
Hom. notpebnaemas MOL{HOCTb Br 650 750
Makc. BblxogHas MOLLHOCTb Br 400 550
HomMuHanbHoe uncno 060poToB XONOCTOro XoAa n,” 00/MuH 0-3000 0-3000
YacToTa ynapos YA/MUH 48 000 48000
HOMWHaNbHbIM KPYTALLMIA MOMEHT H-m 1,4 1,9
Peryn1poBaHue uucna obopotos - °
lpaBoe/neBoe BpalleHne ° °
ABTOMaTtMueckan bnokupoBska WwnuHaens (Auto-Lock) - °
[lameTp LWenKu WnuHaens MM 43 43
Makc. fuameTp cBepneHus

- KupnuuHas knagka MM 12 14
- betoH MM 12 14
- Cranb MM 10 12
- [peBecuHa MM 25 30
[l1ana3oH 3axuMa CBEpPAUILHOTO NaTpoHa MM 1,5-13 1,5-13
Bec” KT 1,7 1,8
Knacc 3auutbl =N VAT

A) HomuHanbHoe uncno 060poToB xonocToro xofa cornacHo IEC 62841-2-1 ans Bbibopa nopxopswmx pabounx MHCTPYMeHTOB. o coobpa-

XeHuAM besonacHocTn dJaKTI/IlIECKOe uucno OﬁOpOTOB HUXe.

B) C mononHuTenbHoi pykoaTkoi, 6ea kabena ana nofgknioueHus K cetm

MapameTpbl yKkasaHbl s HOMUHanbHoro Hanpskenna [U] 230 B. Mpy Apyrux 3HAUEHUAX HANPSKEHMS, @ TAKKE B CTIELUGUUECKOM 1A CTPaHbI

WCNONHEHWUU UHCTPYMEHTA BO3MOXHbI UHbIE MapaMeTpbl.

[aHHbie no wymy u BUOpauumn

3HaueHWA LYMOBOW Harpy3Kku OnpefeneHbl B COOTBETCTBUM
cEN62841-2-1.

PSB650:

A-CKOPPEKTUPOBAHHDBIN YPOBEHb LLYMA OT NIEKTPOUHCTPY-
MeHTa COCTaBNAET 0ObIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOIO

naenenna 99 ab(A); ypoBeHb 3BYKOBOVA

molHocTv 107 ab(A). NorpewHoctb K = 5 1b.

WUcnonb3yiTe cpeAcTBa 3aL4uThl OPraHoOB cnyxa!

PSB750:

A-CKOPPEKTUPOBAHHDBIN YPOBEHb LLYMA OT NIEKTPOUHCTPY-
MEeHTa COCTaBNAET 0ObIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOIO

naenexna 98 ab(A); ypoBeHb 3BYKOBOVA

molHocTv 106 a6 (A). NorpelHoctb K = 5 1b.
WUcnonb3yiTe cpeAcTBa 3aL4uThl OPraHoOB cnyxa!
CymmapHas BUbpauus a, (BeKTopHas CyMMa Tpex Hanpasne-
HWI) W orpeluHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM
cEN62841-2-1:

PSB650:

Caepnenue no metanny: a, , = 5,1 m/c” (K = 1,5 m/c?), p;p =
115 m/c?, (K = 11 m/c?)

YnapHoe cepnenue B 6eToHe: a, , = 26,4 M/c? (K = 1,5 M/
), Prp = 2147 M/c*(K = 67 m/c?)

PSB750:

Caepnenue no MeTanny: a, , = 3,6 m/c” (K = 1,5 m/c?), p;p =
138 m/c?, (K =5m/c?)

YnapHoe caepnetue B betoHe: a, ,, = 13,1 m/c? (K = 1,5 m/
), Prp = 1246 M/c” (K = 99 m/c?)

YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLIMAX YPOBEHb BUOPALIMK K
3HaueHHe LyMOBOW IMUCCHU U3MEPEHbI 0 METOMIUKE U3Me-
PEHHA, NPONUCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT BbiTb UCMOMb30-
BaHbl [iNA CPABHEHMA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHH TakxKe
NPUroaHbI 419 NPEABAPUTENbHOM OLIEHKM YPOBHA BUOpaLu
W LLYMOBOW 3MUCCHU.

YpoBeHb BUDPALMK 1 3HAUEHHE LIYMOBOH 3MUCCHUHU YKa3aHbl
1A OCHOBHbIX BUAOB PaboTbi C a1eKTPOMHCTPYMeHTOM. Ofi-
HaKO €C/1 ANEKTPOUHCTPYMEHT byaeT UCoNb30BaH ANs Bbl-
MoNHeHWsA Apyrux paboT ¢ NPUMEHeHUEM HenpeayCMOTPEH-
HbIX U3roTOBUTENEM PADOUMX MHCTPYMEHTOB UK TEXHWYUE-
ckoe obcnyxuBaHue He OyfeT oTBeUaTb NPeANUCcaHUAM, To
3HaUeHA YPOBHA BUOPALIK W LLIYMOBOM IMUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMM. ITO MOXKET 3HAUMTENBHO NOBbICKTH 0BLMN
YPOBEHb BUDPALMH 1 0DLLYIO LLIYMOBYIO IMUCCHIO B TEUEHHe
BCeW NPOAO/KUTENBHOCTH PaboThl.

[InA TOUHOM OLIEHKM YPOBHA BUOPALMK W LLIYMOBOM 3MUCCHM
B TeUeHUe ONpefieNeHHOr0 BPEMEHHOTO MHTEPBana HYXHo
YUMTbIBATb TAKXKe 1 BPEMA, KOrf1a UHCTPYMEHT BbIK/MIOUEH
WK, XOTA U BK/IOUEH, HO He HaxofuTcA B pabote. 310 MoXeT
3HAUMTENBHO COKPATMTb YPOBEHb BUOPALIMK U LLYMOBYIO
3MUCCHIO B MepecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.

Bosch Power Tools
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MpefycMoTpuTe OMONHUTENbHbIE MePbl He3onacHoCTH AnA
3aWMTbI ONeparopa oT Bo3AenCTBUA BUOpaLmu, Hanpumep:
TEXHUUECKOE 0DCYXKHBaHMeE INEKTPOMHCTPYMEHTA W pabo-
UMX UHCTPYMEHTOB, MEpbl MO NOAAEPKAHUIO PYK B Tenne,
OpraH13aLmsa TeXHONOTMUYECKHX NPOLIECCOB.

Cbopka

» lepep N06bLIMKH MaHUNYNALUAMH C INEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaWTE WITENCEnb U3 PO3ETKH.

» Tpu cmene pabouero MHCTPYMEHTa HaieBaiTe 3aLLUKT-
Hble PyKaBHLbl. CMEHHDbIA MHCTPYMEHT U CBEPNUbHBIM
MaTpoH NP1 NPOLOMXKUTENbHOM PaboTe MOryT HarpeBarb-
cs.

HononHutenbHas pykosaTka (cm. puc. A)

MoBopOT ;ONONHUTENLHON PYKOATKH

B uensx bonbLuero ynobeTsa, a Takke utobbl MeHbLUe ycTa-
BaTb BO BpeMs paboTbl, JONONHUTENbHYIO PYKOATKY (9)
MOXHO YCTaHaBnMBaTh B 12 MONoXeHMH.

TMoBEPHUTE HUKHIOK PYUKY AOMONHUTENbHOM PYKOATKH (9) B
HanpasneHu @ W CABUHbLTE AOMONHUTENbBHYIO0 PYKOSATKY (9)
Brepe HacToNbKO, UTobbl ee MOXHO bbiNo NOBEPHYTH B
HeobxoaMMoe nonoxeHue. Mocne 3Toro CABUHbLTE JONONHHU-
TENbHYIO pyKoATKY (9) onATb Hasag 1 3aTAHUTE HUXKHIOK
PYUKy, NOBEPHYB €€ B HaNpPaBNeHU1 @.

Hacrpoiika rny6unbl ceepnexus (cM. puc. A)

C nomolLbio orpaHnunTens rmybunbl (10) MoXxHo ycTaHo-
BMTb Heobxogumyto rnybuHy ceepnenus X.

ToBEPHHUTE HUKHIOK UaCTb JONONHUTENbBHOM PYKOATKM (9)
MPOTUB YACOBOW CTPENKHM M BCTaBbTE OrPaHNUMTENb rMyOUHbI
(10).

BbiaBHHbTE OrpaHnunTens rmybunbl (10) Hapyxy HacTonb-
K0, uTobbl PACCTOAHUE MEXY KOHUMKOM CBEPNA U KOHUM-
KoM orpaHuuutens rybutbl (10) cooTeTcTBOBaNO Tpedye-
MoW rnybuHe cBepneus X.

Mocne 3T0ro BpaLLeHWeM N0 YaCOBOW CTPENKE CHOBA 3aXMHU-
T€ HWKHIO0 UaCTb [1ONONHUTENBHOM PYKOATKM (9).
Pucbnenue Ha orpaHnuutene rybunbl (10) fomKkHO cMoT-
peTb BBEPX.

3ameHa pabouero HHCTpyMeHTa

BbICTPO3a)XMMHOW CBEPNUNbHbIiH NaTpoH (cM. puc. B)
(PSB650)

Kpenko yaepxusaiTe 3aHio rub3ay (2) bbicTposaxum-
HOro CBEPNMNbHOro natpoHa (1) v noBopauuBainTe nepeq-
HIOI0 TNb3Y (3) B HanpasneHun @ [10 Tex nop, noka He no-
ABUTCA BO3MOXHOCTb BCTaBMTb CMEHHbIN pabounit MHCTPY-
MEHT. BCTaBbTe HHCTPYMEHT.

Kpenko yaepxuBaiTe 3afiHiolo r1nb3y (2) bbicTpo3axmM-
HOrO CBEPNMbLHOTO NaTpoHa (1) v ¢ cnoi BPyUHyio NoBo-
pauu1BaiTe nepeaHioo rnbay (3) B HanpasneHuy @ f1o npe-
KpaLLeHH!s 3ByKa TPELLOTKHU. [1p1 3TOM CBEPAMNbHBIA NATPOH
ABTOMaTUUECKU (DUKCHUPYETCA.

MatpoH cHoBa pa3bnokupyeTcs, ecnu AN U3BneueHus
CMEHHOro pabouero MHCTPYMEHTA NOBEPHYTb NEPEHIO0
rnb3y (3) B NPOTUBONONOXHOM HaNpPaBNEeHUH.

Mpu UCMONb30BaHWKM BUT-HAcanOK BCEra NPUMEHSANTE YHU-
BEpCanbHbli AepxaTtenb bUT-HacaioK .

BbICTPO3a)XMMHOW CBEPNHUNbHbIii NaTpoH (cM. puc. C)
(PSB750)

Mpu HeHaxaToM Bbikntouatene (7) CBepnUbHbIA WNMHAENb
(huKkeupyetcs. 3To no3sonseT bbIcTpo, YA06HO M NpocTo Me-
HATb PabOUM MHCTPYMEHT B CBEPNUNIBHOM NATPOHE.
OTKpOiiTe ObICTPO3KMMHOM CBEPNHbHBIM NaTpoH (1), no-
BOpauMBas €ro B HanpaBneHW BpaLeHua @ HacTonbKo,
uT0bbI MOXHO bBbINO BCTaBUTb PabOUNI MHCTPYMEHT. BCTaBb-
T UHCTPYMEHT.

Pykof 3aTarvBaiTe bbICTPO3aXXMMHOM CBEPNMMbHBINA NATPOH
(1) B HanpaBneH1u BpaLlieHnA @, Noka He NepecTaHyT pas-
[aBarbcs Wenuku. [1py 3ToM CBEPNUMbHbINA NAaTPOH aBTOMa-
TUUECKM (hUKCUPYETCA.

®uKcayns CHUIMAETCA NPy BPALLEHUH TMNb3bl B MPOTMBOMO-
NOXHOM HanpaBNeHWM 1A U3bATUA UHCTPYMEHTA.

Mpu Ucnonb3oBaHWM BUT-HacaoK BCera NPUMEHSANTE YHU-
BepCanbHbli Aepxatenb bUT-Hacaiok .

CMeHa CBepnunbHOro naTpoHa

[inA 3aMeHbl CBEPNMNBHOIO NaTpoHa TpebytoTea cneayiolLme

MHCTPYMEHTbI (He BXOAAT B KOMMNEKT NOCTaBKM):

- Kniou-wecturpanHuk (14)

- PSB650: PoxkoBbiit kntou (15) (pa3mep nop kntou 17;
TONLWMHA < 4 MM)

- PSB750: Pox«koBbii kntou (15) (pa3mep noa knou 17;
TONLMHA € 3 MM)

[leMoHTaXK cBepnunbHOro natpoxa (cm. puc. D1)

- [lonoxuTe 3neKTPOMHCTPYMEHT Ha YCTONUMBOE OCHOBA-
HWe, Hanpumep, Ha BepcTak.

- [N aeMoHTaxa bbICTPO3AXKUMHOTO CBEPNUIBHOTO Na-
TpoHa (1) saxmuTe Kntou-LecturpaHHuk (14) B bbicTpo-
3KMMHOM CBEPUIbHOM natpoHe (1) u ycTaHoBuTE poX-
KOBbI# Koy (15) Ha NbICKK NOA KNoY NPUBOAHOTO LLUMUH-
nens.

- YnepxuBas poxkoBbii kniou (15), ocnabbTe ObicTPo3a-
XWUMHOW CBEPNUNbHbIN NaTpoH (1) nyTem nosopoTta Kio-
ua-lecTurpaHHuka (14) B HanpasneHue BpatieHns @.
Ecnu BbICTPO3aKMMHOM CBEPUMbHBIN NAaTPOH CUAWT
0UEeHb MNOTHO, €r0 MOXHO CBUHYTb NETKUM yAapOM No
NNIMHHOMY XBOCTOBHKY KNioua-LiecTurpaHHuka (14).

- M3BnekuTe Kiou-LecTUrpaHHUK U3 BbICTPO3KUMHOTO
CBEPNMNBHOIO NATPOHa W MOMHOCTbIO OTKPYTUTE bbICTPO-
3aKMMHOW CBEPNUNbHBIA NATPOH.

MoHTaXx cBepnunbHoro narpoHa (cm. puc. D2)
YcTaHoBKa ObICTPO3aXMMHOI0 CBEPAMNILHOIO natpoHa (1)
OCyLLeCTBNAETCA B 0DPaTHOM NOCNEN0BATENbHOCTH.

AN

CBepnunbHbIi NaTPOH He0OX0AUMO 3aTAHYTb
MOMEHTOM 3aTAXKKHU Npum. 25-30 H-m.

1609 92AH121(28.04.2026)
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YpaneHue nbinu U CTPYKKK

He npeHebperaiite Mepamu N0 CHUXEHMIO KONMUECTBA MbiNK
npu paborte. MNoaxoasiLee BbITAXHOE YCTPOUCTBO CHUXKAET
OMacHyto Ans 300PoBbA NblNeBYto Harpysky. ObecneubTe Xo-
poLLyIo BEHTUNALMIO pabouero mecTa. Beera ucnonb3ayiite
MOAXOAALLME CPEACTBA 3aLUWThl OPraHoB AblxaHuA. M0 BO3-
MOXHOCTH UCTONb3YITE CUCTEMY MblNeyNaneHus, NoAXoas-
Lyto ins AaHHoro Matepuana. CobniofaiTe fencTaytolve B
CTPpaHe NpeAnucaHms OTHOCHTENbHO 0bpabatbiBaeMblx Ma-
TEpUanos.

» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. [binb

MOXXET N1IETKO BOCMNAMEHSATBCA.

TpeboBanna K nbinecocy

PekomeHayeMblit HOMUHaNbHBbIA MM 35
[AMaMeTp LnaHra

Tpebyemoe paspexenme” mbap >220
rMa 2220
Tpebyembiit pacxon” n/c >34
M3/ >122,4
PekomeHayemas adhdeKTMBHOCTb HEPA unu
hunbTpa knacc nbinu M®
A) 3HaueHWe MOLYHOCTH Ha BCacblBatoLem naTpybke anek-
TPOMHCTPYMEHTa

B) CornacHo IEC/EN 60335-2-69

CobntofiaiTe ykasaHusA OTHOCHTENbHO nblnecoca. Mpu CHu-
YXEHUW MOLLIHOCTH BCAChIBaHWUA NpepBUTe PaboTy W yCTpaHu-
T€ NPUUMHY.

Pabota c HHCTpyMeHTOM

» YuutbiBaiite HanpskeHue B ceTu! HanpsxeHue 1cTou-
HUKa NUTaHNA [LOMKHO COOTBETCTBOBATH JAHHBIM Ha 3a-
BO/CKOM TabnuuKe aNeKTPOUHCTPYMEHTa.

Hacrpoiika HanpaBnexua Bpawexua (cM. puc. E)

Bbikntouatenem HanpasneHu1a Bpatienusa (5) MoxHo u3me-
HATb HanpaBneHWe BPaLLEHNs INEKTPOUHCTPYMeHTA. [pu
BXXaToM BbiK/touatene (7) 310, 0HaKo, HEBO3MOXHO.
MpaBoe BpawieHue: [ 3aKpyunBaH1A BUHTOB U 3aTArMBa-
HMA raeK NPUXMUTE NePeKiouarTe/b HanpasneHns Bpalile-
Hus (5) BneBo ao ynopa.

Nesoe HanpaBnexue BpaweHus: [ ocnabneHua 1 Bbiso-
PauUMBAHWA BUHTOB/LLYPYMOB M OTBUHUMBAHHSA FaeK HAXMUTE
nepeknioyatenb Hanpasnexus Bpaliexua (5) Bnpaso o
ynopa.

YcTaHoBKa pexuma pabortbi
CeepneHne 1 3aBUHUMBAHHE/OTBUHUNBAHHE

g BUHTOB

‘ YcTtaHoBUTe nepekntouatens (4) Ha cuMBoN
«CBepnexuen.
YnapHoe cBepneHue

YcTaHoBUTe nepekntouatens (4) Ha cMMBON
«YapHoe cepreHuer.

L\ J
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Mepekntoyartens (4) OTUETIMBO BXOAMT B 3aLieNNEHHe U MO-
ET nepeknoyatbea npu pabotatoLiem MoTope.

BknioueHne/BbiKnOUEHKE

[ins BKNIOUEHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HAKMHTE Ha BbIK/IO-
yatenb (7) v ynepXuBanTe ero HaxarbiM.

[na dmKcawmuu Haxaroro Bbikmouarens (7) HaxMuTe Ha
KHOMKY (huKcHpoBaHus (6).

[InsA BbIKNIOYEHHA 3EKTPOMHCTPYMEHTA OTMYCTUTE BbIKNIO-
uatenb (7) unu, ecnu oH 3aMKCMPOBaH KHOMKOM MKCHPO-
BaHus (6), HaXXM1Te KOPOTKO Ha Bbikntouatenb (7) a 3atem
OTNyCTHTE €ro.

YctaHoBKa uncna 060poToB U yaapos

Uucno 060poToB/yaapoB BKNKOUEHHOTO INEKTPOMHCTPYMEH-
Ta MOXHO NNABHO PEryNMpPoBaTh, U3MEHAA ANA 3TOMO yCHnne
HaXaTuaA Ha BbikMtouatenb (7).

Mpw cnabom HaxaTuu Ha BbikntouaTtenb (7) aneKkTpouHCTPY-
MeHT paboTaet ¢ HU3KMM uncniom obopotos/yaapos. C yse-
NMUEHMEM CHIbI HAXaTHA uMCo 06OPOTOB M yAAPOB YBeNH-
unBaeTc.

MpepBaputenbHbIi BbIGOP uncna 060poToB U
yAapos

(PSB750)

IpK NOMOLLM YCTAHOBOUHOTO KONecuKa u1cna 0bopotos (8)
HacTpauBaTb Heobxoaumoe uncno 0bopoToB/y[apoB Aaxe
Ha paboTaroLLEM UHCTPYMEHTE.

Heobxoaumoe uncno 0bopoToB/yaapoOB 3aBMCHUT OT MaTepH-
ana v paboumx ycnoBuit 1 MoxeT bbiTb onpefeneHo npob-
HbIM CBEPNIEHUEM.

Yka3aHuA no npUMeHeH!1o

» YcTraHaBnMBaiTe INEKTPOMHCTPYMEHT Ha BUHT UK
raiKy TOnbKo B BbIKNIOUEHHOM COCTOAHMHM. Bpaliaio-
Lneca paboune MHCTPYMEHTbI MOTYT COCKOMb3HYTb.

» Mepep NoObIMKU MAaHUNYNALUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaNTe WTencenb U3 PO3ETKH.

Mocne npogomxuTenbHoi paboTsl Ha Manbix 0bopoTax anek-

TPOWHCTPYMEHT ANA OXNaXAeH!s TpebyeTca BKNIOUUTL

NPUO. Ha 3 MUH. Ha XONIOCTON XOf] C MaKCUMarbHbIM UKC-

nom obopoTos.

TexobcnyXuBaHHe U CEPBHC

Texchnymu BaHHe U OYUCTKa

» Mepep no6bIMU MaHUNYNALUAMU C 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaWTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COAEPIKHTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTUNALUOH-
Hble Npope3H B UKCTOTe.

Ecnu Tpebyetcsa nomeHATb WHYp, BO H3bexaH1e 0nacHOCTH

obpauuaitech Ha hupmy Bosch nnu B aBTopu3oBaHHyto cep-

BMCHY}0 MacTepPCKYH0 ANs aNeKTPOMHCTpyMeHToB Bosch.

Bosch Power Tools
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CepBHC H KOHCYNbTUPOBaHHE Ha NpeaMeT
HCNONb30BaHUA NPOAYKLUH

Kasaxcran

LieHTp KOHCYNbTHPOBaHKA NoTpebUTenel u npuema npe-
TEH3Ui:

TOO «PobepT bow» (Robert Bosch)

050012, r. Anmarsl,

Pecnybnuka KasaxcraH

yn. Mypatbaesa, fi. 180

BLl «F'epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

CcblnKy Ha aapeca HaluX CEPBMUCHDBIX LLEHTPOB U YCNOBHUA
rapaHTMM MOXHO HaWTW Ha MOCNeSHeN CTpaHKLie, a Takke Ha
caite https://www.bosch-professional.com/kz/ru/
Moxany#cTa, BO BCEX 3anpocax W 3akasax 3anuacreii obssa-
TeNbHO yKa3biBaKTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOACKOW Tabnuuke U3genus.

Ytunusauusa

OTCNY)XMBLUKE CBOM CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, NPHUHAL-
NEXHOCTM M YNAKOBKY CeayeT CAaBaTb Ha 3KONOrMUECKM Un-
CTYI0 peKynepavLyio OTXOf0B.
YTUNHU3UPYHTE INEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
0T bbITOBOO Mycopa!

Tonbko ana cTpan-uneHos EC:

INEKTPUUECKMUE U INEKTPOHHbIE MPUDOPBI, HeNpUroaHble
QNA flanbHewLLero UCNONb30BaHKs, HeobXoauMo cobupatb
OT/IeMbHO W YTUNIM3MPOBATb IKONOrUUECKM De30MmacHbIM
cnocobom. Ucnonb3ayiTe NpeaycMoTpeHHble CUCTeMbI cbopa
Mycopa. 13-3a BO3MOXHOr0 Cofiep)KaHs OnacHbIX BELLeCTB
NpH HENPaBMNbHOW YTUAU3ALIMK MOXET DbiTb HaHECEH Bpef
OKPYXXaloLLEeH Cpefie U 300pOBbIO.

YkpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku b6e3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

[ NOMNEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
[DKEHHA Gesnexu., iHCTPYKU, intocTpauii Ta
cneuyudbikawii, HagaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX NOAaHNX
HUXKUE IHCTPYKLiM MOXeE NPU3BECTU [0 YPAKEHHA
€MIEKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo cepiio3Hoi TpaBMU.
[lo6pe 36epiraiite Ha MailbyTHE i nonepeakeHHs i
BKa3iBKH.
[ig, NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLIoE Bif

Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6es enektpokabento).

be3neka Ha pobouomy Micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uncToTi i 3abe3neute
nobpe ociTneHHa pobouoro micud. besnas abo noraHe
OCBITNEHHS Ha pPObOYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLLACHWX BUNAZKIB.

» He npauoiite 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM Y cepefioBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCRiAOK NPUCYTHOCTI
roprouMX pifuH, rasis abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb ICKPUTb ICKPH, Bif] AKUX MOXXe 3aiiMaTuca nun abo
napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckainTe Ao po6ouoro micusa girei Ta iHWKX
niopeii. B1 MoxeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf,
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO By He ByneTe 30cepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTpoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He 403BONAETLCA MIHATH WOCD B WTENCeNi.
[lna poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MalOTb
3aXMCHe 3a3eMNeHHA, He BHKOPUCTOBYHTE afianTepH.
BHKOpPUCTaHHA OPUriHANBHOTO LTENCEeNs Ta HaNeXHol
PO3€ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHS eNEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHUKaliTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMU
NoBepPXHAMH, Hanp., Tpybamu, 6atapeamu onanexks,
NNUTaMK Ta XxonogunbHUKamu. Konv Baue Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AoLy i BOnoru.
[NonaaaHHs BOAK B €NeKTPOIHCTPYMEHT 3binbLuye pUsnk
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BUKOPUCTOBYIiTE MEPEXHMIA LIHYP KUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHaM. Hikonu He BuKopHCTOBY#TE
MepeXHHIi LWHYP ANA nepeHeceHHs abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuiaiite kabenb Bif Tenna,
MacTHna, roCTPUX KPaiB Ta pPyXOMHUX AeTanei
eneKTPoiHCTPpyMeHTa. [oLKOMKeHUH abo 3aKpyueHuit
Kabenb 36inbLUYE PU3MK YPKEHHA NIEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0B0 BUKOPUCTOBYIHTE
NHULLE TaKWi NOJ0BXKYBau, WO NPUAATHHI Ans
30BHilLHiX pobiT. BUkopUCTaHHA NOJOBXKYBaua, WO
PO3paxoBaHui Ha 30BHiLLHI PODOTH, 3MEHLLYE PHU3HK
YPKEHHA €NEKTPUUHNAM CTPYMOM.

» fAKuwo He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMY CepefioBHLLj,
BUKOPHUCTOBYWHTE NPUCTPii 3aXHCHOI0 BAMKHEHHS.
B1KOpKMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHSA
3MEHLUYE PU3UK YPAKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

besneka niogen

» BynbTe yBaXKHUMM, CRipKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobure,
Ta PO3CyANMBO NOBOAbTECA Nif Yac pobotu 3
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enekTpoincTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTpYMeHTOM, siKuio Bu cromneni abo
3HaXoAUTECA Nif Ai€0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHUX HaNoiB
a60 nikiB. MUTb HeYBAXXHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3acobu iHAUBIAYyaNnbHOro 3aXKCTy.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPHU. 3acTOCyBaHHsA
3ac0biB iHAMBILyaNbHOrO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKH, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KacKu Ta HaBYLLHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNagKOBOro BMUKaHHA. fMepu Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6patu ioro B
pykH abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOiHCTPYMEHT BUMKHEHHi. Tp1MaHHA nanbus Ha
BUMMKaui Nif uac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiLKMNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb HanaromKyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. lepebyBaHHA HanaromLkyBanbHoOro
iHCTpyMeHTa abo Krioua B UaCTUHI €N1EKTPOIHCTPYMEHTa,
140 0bepTaETbCs, MOXeE NPU3BECTH A0 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBxau
3bepiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPONOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

» Bpsdraiite npupathuil opar. He Baaraiite npoctopui
ogAar 1a npukpacu. He nigcrasnsaiite Bonoccs it oaar
[0 fleTaneil, Wo pyxaioTbeA. [1pocTopuil ogAr, foBre
BO/IOCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyXatoTbes.

» AKWO iCHY€ MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a0 NUNOYNOBNIOOYI NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eanaHi Ta
NpaBHNbHO BUKOPHCTOBYBANUCA. B1KOpUCTaHHs
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLLNTUA
Hebeaneku, 3yMoBNEeHi NUnom.

» [lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pesynbTaTi YacToro ix BUKOPUCTAHHA, HE MOBUHHO
NPU3BOAUTH 0 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa fjia Moxe B
O[1HY MUTb MPU3BECTH 0 BAXKKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaXxyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKOpHCTOBY#TE TaKHii €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi poboTy.
3 Np1OaTHUM enekTPOiHCTPYMEHTOM By 3 MeHWNM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynbTat poboTH, AKLLO
OyzeTe npallioBaTH B 3a3HaUEHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.

» He KopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLKOKEHUM BUMHKAUEM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKWN
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETbCS, € Hebe3neuHnMm i
#oro Tpeba BigpeMoHTyBaTy.
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» Mepep TuM, AIK perynioBaty Wwo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH NpUNaaana abo xoBaTtu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynaTopHy batapelo. Li
nonepezyBanbHi 3aX0fW 3 TexHiku be3neku 3meHLLyioTh
PU3MK BUNALLKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHCTY€eTecH, Big Aitei. He fo3sonsiite
KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaloMi 3 ioro poboToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BHKOpPUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMM
ocobamu Moxe ByTH HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunapgam. lMepesipsaiite, wob pyxomi gertani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUNbHO PO3TaLLOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowKoAXeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir OW BANUHYTH HA
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTpyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BifpeMOoHTYBaTH,
nepu HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLaCHWX BUNAAKIB CMPUUMHAETLCA NOFaHUM
[0rNAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HarocTpeHUMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
TrOCTPHM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauji.

» BukopucTOBYiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, NPUNaaaa Ao
HbOr0, Po60oYi iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBOK. bepiTb 0 yBaru npu ibomy yMmoBH po6oTu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOT poboTH. BuKOpUCTaHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA pobiT, AnA AKUX BOHU He
nepeabdaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HEOE3NEYHUX
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YKCTHMH, CRiAKYiiTe, W06 Ha HUX He Dyno onuBw abo
rycroro mactuna. CnusbKi pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOXTMBIOIOTH HE3MEUHe NOBOKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHMX CHUTyaL|ifiX.

Cepsic

» BippnagaiiTe cBiif eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanicikoBaHum haxisuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUTiHaNbHUX 3anYacTuH. Lie
3abesneuntb poboTy NPUCTPOLO NPOTArOM TPUBANOro
yacy.

Bka3iBKH 3 TexHiku 6e3neku ana agpunis

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku ana ycix onepauii

» Mig uac yaapHoro cBepAniHHA BUKOPUCTOBY#HTE
3acobu 3axucty opraHis cnyxy. LLIym moxe nowkoaut
chyx.

» BukopucroByiite fonomixHy(-i) pykoatky(-u). Brpara
KOHTPO/HO MOXXE NPHU3BECTH [10 TPABM.

» [Mpu BUKOHaHHI pobiT, Npu AkMX npunapgas abo
WYpPYn1 MOXYTb 3aUenUTH 3aX0BaHy
€NeKTPONPoBoAKY abo BNacHMIA WHYP XKHBNEHHS,
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TPHUMaiiTe iIHCTPYMEHT 32 i30N1bOBaHi NOBEPXHi.
3auenneHHs npunazaasm abo LWypynom NpoBoAKH, Lo
3HAXOAMTHLCA Mif HANPYTok, MOXe NPU3BECTH A0
3apAIKEHHS METaNeBUX UaCTUH eNeKTPOIHCTPYMEHTA Ta
[0 YPAKEHHSA eNEKTPUUHMM CTPYMOM.

Bka3iBku 3 TexHikn be3neku npu poboti 3 foBrumu Git-

Hacagkamu

» Hikonu He npautoiiTe 3i WBKAKICTIO, Lo nepebinblye
MaKcMManbHy HOMiHanbHY LWBMAKICTb biT-HacagKu.
[Mpu BenuKii WBKMAKOCTI BiT-HacaZKM MOXYTb THYTUCH,
AIKLLLO BOHW 0bepTaloTbCA BinbHO 6e3 KOHTAKTY i3
3aroTOBKOI0, L0 MOXeE NPU3BECTH 0 TINECHUX
YWKOMKEHD.

» 3aBxfaa NounHanTe CBEPANUTH Ha HU3bKIN WWBHAKOCTI,
KiHUMK BiT-HacagKn NOBUHEH TOPKATUCA 3aroTOBKH.
Mpw BenuKil WBMAKOCTI biT-HacamKK MOXYTb THYTUCA,
AIKLLO BOHW 0bepTaloTbeA BinbHO He3 KOHTAKTY i3
3aroTOBKOI0, L0 MOXe NPU3BECTH A0 TINECHMX
YLIKOKEHD.

» Haruckyiite nuiwe no npamii fo 6it-Hacapku i He
NPUTHCKYITE 3aHAATO CHNbHO.BiT-HACaAKKU MOXYTb
THYTUCA | B pe3ynbTati namarvca abo Npu3BOAUTH 10
BTPATH KOHTPONIO | BHACNIOK LIbOrO 10 TiNECHUX
YLIKOKEHD.

[lopatkoBi BKa3iBKM 3 TEXHiKM 6e3nekn

» HeraiiHo BUMKHITb @NeKTPOiHCTPYMEHT, AKLLO0
pobounii iHcTpyMeHT 3aknuHuno. byabTe rotosi fo
BUCOKHMX PEaKTHBHUX MOMEHTIB, L0 NPU3BOAATH A0
cinanHsA. Pobounit iHCTPYMEHT 3aKNHHIOE NpK
nepeBaHTaXXeHHi eNeKTPOIHCTPYMeHTa abo 3acTpAraHHi
iHCTpYMeHTa B 06pobntoBaHii 3aroToBL;.

» MiyHo TpumMaitTe enekTpoiHcTpyMeHT. [pu
3aKpyuyBaHHi i PO3KPyUyBaHHi FBUHTIB/LLYPYNiB MOXYTb
BMHMKATU KOPOTKOUACHI BUCOKI peaKLiiHi MOMEHTH.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a JONOMOroio
3aTUCKHOrO NPUCTPOLO abo newwat 0bpobtoBaHuit
martepian (hikcy€eTbCa HafiHHiLLe HiX NPY TPUMaHHI oro B
pyui.

» [InA 3HaX0A)KEeHHA 3aX0BaHUX B CTiHi Tpy6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NignpUEMCTBO
€neKTpo-, ra30- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOAKM MOXE NMPU3BOAMTH 1O NOXeEXi Ta
YPKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs rasoBol
Tpyb1 MOXE NPM3BOAMTH [0 BUOYXY. 3auenneHHs
BOJ0MNPOBO/HOI TPYOU MOXKe 3aBfaTH LKoaY

TexHiuHi xapaKTepUCTUKH

MatepianbHUM LLIHHOCTAM abo NPU3BECTU 10 YPAXKEHHS
€N1eKTPUUHNM CTPYMOM.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH eNEeKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiTe, NOKM BiH He 3yNUHUTBCA. Alpke pobounit
iHCTPYMEHT MOXe 3auenuTica 3a Lwo-Hebyapb, o
np13Be/e A0 BTPATH KOHTPOMIO Hafl eN1EKTPONPUNALOM.

Onuc npogykry i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepexKeHHs | BKa3iBKH.
HeBWKOHaHHs BKa3iBOK 3 TeXHikM be3neku 1a
IHCTPYKLiM MOXe NPU3BECTU [0 YPKEHHA
€N1eKTPUUHNM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKKMX CEPHO3HUX TPABM.

Byab nacka, foTpMMyMTECA INHOCTPALIM Ha NoyaTKy
IHCTPYKLii 3 ekcnnyartauii.

Npu3HaueHHa npunagy

EneKTpoiHCTPYMEHT Np13HaueHuit AnA yAapHoro
CBEPANIHHA B LierNi, DeTOHI Ta KaMeHi, a Takox Ans
CBEPANIHHA B A€PEBHHI, MeTani, Kepamilli i nnactmaci.
EnekTpoiHCTpyMeHTH 3 (hyHKLUi€l obepTaHHa npaBopyuy/
NiBOPYY NPUAATHI TAaKOX | ANA 3aKPYUYBaHHA IBUHTIB.

3o06paeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHx KOMMNOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha
30bpaKeHHA eNEKTPOIHCTPYMEHTY Ha CTOPIHLL 3 Ma/TlOHKOM.

(1) LBMAKO3ATMCKHMI NAaTPOH

(2) 3agHaBrynKa

(3) MepeaHs BTynKa

(4) MNepemukau «CBepaniHHA/YapHe CBEPANIHHAY
(5) TMepemukay HanpsaMKy obepTaHHs

(6) KHonka dikcauii BUMHKaua

(7) Bumukau

(8) Koniwatko nA BCTaHOBNEHHA KiNbKOCTi 0bepTiB
(PSB750)

(9) [opatkoBa pykosTKa (3 i301bOBaHOI0 NOBEPXHEID)
(10) ObmexyBay rnUbUHKM

(11) PykonTKa (3 i301bOBAHO NOBEPXHEID)

(12) VYHiBepcanbHuit yrpumyBau bit?

(13) Bira®

(14) Kniou-wecTurpaHHKK?

(15) BunKoBHii raiikoBHit Kniou®

a) Lle npunapas He BXOAUTD A0 CTAHAAPTHOTO KOMMNEKTY
NOCTaBKH.

YnapHuit gpunb PSB650 PSB750
ToBapHHit Homep 3603 CF20.. 3603CF21..
HomiHanbHa cnoxuBaHa NoTy»HiCTb Br 650 750
Makc. BUXifiHa NOTYXHICTb Br 400 550
HomiHanbHa uactota 0bepTaHHs XonocToro xoy n," 06/xB 0-3000 0-3000
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YaapHui gpunb PSB650 PSB750
Yucno ypapis yA./XB 48000 48000
HomiHanbHui 0bepTanbHUi MOMEHT H-m 1,4 1,9
PeryntoBaHHs KinbkocTi 0bepTiB - °
0bepTaHHA npaBopyuy/nisopyuy ° °
AsToMatuHa dhikcallia wnunaens (Auto-Lock) - °
[liameTp WuiKKM WnuHaens MM 43 43
Makc. @ ceepana

- Uernaxa knagka MM 12 14
- betoH MM 12 14
- Cranb MM 10 12
- [lepeBuHa MM 25 30
[lianasoH 3aTUCKaHHA NaTpoHa MM 1,5-13 1L 5=ilE
Bara® Kr 1,7 1,8
Knac 3axucry ol EIT

A) HomiHanbHa yacTota 0bepTaHHs Ha XONocToMy Xogy 3riaHo 3 IEC 62841-2-1 ans BubopY BiBNOBIAHNX IHCTPYMEHTIB. dakTMUHa uacToTa

0bepTaHHA € MEHLLOIO 3 MPKyBaHb beanexu.

B) 3[071aTKoBOIO PyuKolo, be3 kabenio AnA NigKNoUeHHs 10 Mepexi

MapameTpu 3a3HaueHi ana HoMiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpy iHLWKX 3HAUEHHAX HANPYTH, a TAKOX Y cneuudiuHoMy 418 KpaiHi BUKOHaHHI

MOXUBI iHLLi NapameTpu.

Indopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HAU€eHi BiinoBigHo
noEN 62841-2-1.

PSB650:

A-3BaXXEHW PiBEHD LLYMY Bif eNEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
NPaBWNO, CTAHOBHTb: PiBEHb 3BYKOBOIO TUCKY 99 AB(A);
3BYKoBa NoTyXxHicTb 107 nb(A). Moxubka K = 5 ob.

Bpsraiite HaByLIHNKK!

PSB750:

A-3BaXXEHWI piBEHD LLYMY Bif €NEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
npaBHno, CTaHOBUTb: PiBEHb 3BYKOBOTO TUCKY 98 1B(A);
3BYKOBa NoTyXHicTb 106 a6 (A). Moxubka K = 5 ob.
Badraiite HaByLIHNKK!

CymapHa Bibpauisi a, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpAMKiB) i
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo 1o EN 62841-2-1:

PSB650:

CaepaniHna meTany: a, , = 5,1 m/c” (K = 1,5 m/c?), p; =
115m/c?, (K = 11 m/c?)

YnapHe cBepaniHHA B beToHi: &, = 26,4 M/c? (K = 1,5 M/
), Prp = 2147 m/c? (K = 67 m/c?)

PSB750:

CaepaniHua MeTany: a, , = 3,6 M/c” (K = 1,5 m/c?), p;p =
138 m/c?, (K = 5 m/c?)

YnapHe cBepaniHHA B 0eToHi: a, , = 13,1 m/c? (K =1,5m/
), Prp = 1246 M/c? (K = 99 m/c?)

3a3HaueHi B X BKasiBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb emicii
LIyMy BUMiPIOBANICA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
MpoLeypoLo; HUMKU MOXHA KOPUCTYBATUCS [ MOPIBHAHHS
npunagis. BoHW TakoX NpuaaTHi ansa nonepeaHboi OLiHKKM
piBHA Bibpauji i piBHa emicii wymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PObiT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETLCA
€NeKTPoiHCTpyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA AN1A iHLWKX PobiT, pobOTH 3 iHLKM
npunanaam abo y pasi HeAOCTaTHbOrO TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLii i piBeHb emicii Wwymy
MOXYTb BYTH iHLWIKMMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpalyii | piBeHb
eMicii Lwymy NpoTAroM Bcboro pobouoro yacy MoxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[inA TouHoi oLiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii wymy
noTpibHO TaKoX BpaxoBYBaTH iHTEPBANK yacy, Konv
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMUI abo, Xoua 1 YBIMKHEHUH,
ane (hakTMuHo He npawytoe. Lie Moxe 3HauHO 3MEHWNTH
CyMapHH# piBeHb Bibpalii i piBeHb emicii Wymy npotarom
pobouoro uacy.

BuaHauTe nofatkosi 3axoau beaneku fns 3axucty
oneparopa enekTPOoiHCTPYMeHTa Bif Bibpauii, Hanp.:
TexHiuHe 0bCNyroByBaHHs €NeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHs pyK, OpraHisauis pobounx
MpPOLECIB.

MoHTax

» Mepepn byAb-akMMU MaHinynALiaMK 3
€NeKTPONPUNaAOM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3eTKH.

» [lig uac 3aminu npunapas 060B'A3koBo HagiBaiTe
3aXMCHi pykaBHLi. Pobounit iHCTPYMEHT | CBEPANUNbHMIA
NaTpoH MOXYTb HarpiBaTUCA Nif uac TPUBaNUX poboumx
NpoLECiB.

Bosch Power Tools
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DopatkoBa pykonaTka (guB. man. A)

MoBepTaHHA OAATKOBOT PYKOATKH

[ns 6inbLUoi 3pyYHOCTI, @ TAaKOX 10D MeHLLEe BTOMAOBATUACA
nia yac poboTH, MOXHA NOBEPHYTH A0AATKOBY PyKOATKY (9)
B 12 nonoxeHb.

ToBepHiTb HUXHIO YUKy JOAATKOBOT PYKOATKH (9) B
HanpsamKy @ i nocyHbTe A0AATKOBY PyKoATKY (9) ynepen
HacTinbKu, LWob ii MoxHa byno noBepHyTH B HeobxigHe
nonoxeHHs. Micna LUboro NocyHbTe OAATKOBY pyKOATKY (9)
3HOBY Ha3afl i 3aTATHITb HIKHIO PYUKY, NOBEPHYBLLM ii B
HanpAMKy @.

BcTtaHoBneHHA rMU6UHK cBepaniHKA (auB. Man.
A)

3a gonomoroto obmexysaua rubunm (10) moxHa
BCTAHOBMIOBATH HEObXiaHY rMMbUHY cBepaniHHA X.
TNoBepHITb HIXHIO PYUKY 10AATKOBOI PyKoATKH (9) NpoTh
CTPINKK rOAMHHKKA | BCTPOMITb 06MexxyBay rnbunu (10).
BuTArHiTH 06MexyBau rubuHm (10) HACTiNbKK, 100
BifCTaHb MiX KiHUMKOM CBep/yIa i KiIHUMKOM 0bMexyBaua
rnubunn (10) cBepaniHHA Bignosifana HeobXigHiNA rMUOUHI
cBepaniHHa X.

Micna ubOro 3HOBY TYrO 3aTAMHITb HUXHIO PYUKY LOAATKOBOI
pyKoaTkH (9) noBepTaHHAM 3a CTPINKO rOAMHHUKA.
PudnenHs Ha 0bmexysaui rubunm (10) noBuHHeE AUBUTUCA
Bropy.

3amiHa pobouoro iHcTpyMeHTa

LLIBMAKO3aTHCKHHMII NaTpoH (auB. man. B)

(PSB650)

MilHo TpuMaiiTe 3afHio BTYNKY (2) WBKIKO3aTUCKHOMO
natpoHa (1) i noseprtaiite nepeHto BTynKy (3) B HanpAMKY
@, 106 MoXHa byno BCTPOMUTM POBOUMIA IHCTPYMEHT.
BcraBTe pobounit iHCTPYMEHT.

MiuHo TpumaiiTe 3afiHto BTYNKY (2) WBKAKO3ATUCKHOMO
natpoHa (1) i MiLyHo 3aKpyuy#Te pykoto nepeaHto BTyAKy (3)
B HanpAMKY @, NOKW He NepecTaHe BifuyBaTUCA KNauaHHA.
Mpw LbOMY CBEPANUNbHUIA NATPOH aBTOMATUUHO
thikcyeTbeA.

BnokyBaHHA 3HOBY 3HIMAETLCA, AKLLO ANA BUWMAHHSA
pobouyoro iHCTPYMeHTa NOBePTaTH NepesHto BTYNKY (3) y
3BOPOTHOMY HaNpsAMKY.

Y pasi BUKOPUCTaHHA BIT HeobXifHO 3aBxau
BWKOPMCTOBYBATHM YHIBEPCANbHUI 3aTUCKaU bIT .

LLIBMAKO3aTHCKHMIA NaTpoH (auB. man. C)

(PSB750)

lpu HEHATUCHYTOMY BUMMKaui (7) CBEPANMNbHUIA
wnuHaens bnokyetbea. Lie f03BONAE WBKUAKO, 3PYUHO i
NPOCTO MiHATM PODOUNI IHCTPYMEHT Y CBEPANUIBHOMY
MaTpoHi.

BinkpuitTe wBMAKO3aTUCKHKI NaTpoH (1), noBepTaiouu oro
B HanpAMKY obepTaHHA @ HACTINbKM, 1106 B HbOrO MOXHa
Byno BCTpoMUTH pobounit iHCTpyMeHT. BetaeTe poboumit
iHCTPYMEHT.

PyKolo 3 cUnoto noBepTaiTe LIBKAKO3ATUCKHUIA NaTpoH (1) B
HanpsaMKy 0bepTaHHs @, NOKK HE MPUMMHUTBCA KNaLaHHA.
Mpw LLbOMY CBEPANUNbHUIA NATPOH aBTOMATUUHO
thikcyeTbeA.

L1106 3HaTH thiKcallito, noBepTaiTe BTYNKY NPOTH CTPINKK
TOAMHHUKA, W06 BUIAHATA PODOUMIT IHCTPYMEHT.

Y pasi BUkopucTaHHs biT HeobXxinHO 3aBXau
BWUKOPMCTOBYBATH YHiBEPCaNbHUI 3aThCKay BiT .

3amiHa cBepANMNbHOro NaTpoHa

[ins 3aMiHK CBEPANMNBHOIO NaTPOHa BaM 3Haf0bNATLCA Taki

iHCTPYMEHTH (He BXOAATb [10 KOMMNEKTY NOCTaBKM):

- Kniou-wecturpantuk (14)

- PSB650: BUnKoBHit raitkoBui kntou(15) (poamip 17;
TOBLLMHA < 4 MM)

- PSB750: BUnKoBwit rankoBui kntou(15) (poamip 17;
TOBLYMHA < 3 MM)

[leMoHTaX cBepanMnbHoro natpoxa (aue. man. D1)

— [loknagitb eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha CTil Ky onopy, Hanp., Ha
BepCTak.

- LLlo6 3HATH WBMAKO3HIMHMI NaTpoH (1), 3aTUCHITb
LIECTUrpaHHui Kniou (14) y WBMAKO3HIMHOMY NaTpOHi
(1) Ta nomicTiTb TOPLEBHH LLIECTUrPaHHUI Koy (15) Ha
NNOCKY NOBEPXHIO MPUBOLHOTO LWMHUHAENA.

- MilHo TpumaiTe pixkkoBuit kntou (15) i nocnabre
LWBMAKO3HIMHHI NaTpoH (1), noBepTaloun TopLEeBHi
LeCTUrpaHHui Kniou (14) y BkazaHomy Hanpsamky @.
3acTpArLUMIA WBKUAKO3HIMHUIA NAaTPOH MOXHA NOCNabuTi
NEerkum NoCTYKaHHSAM MO JOBIOMY CTPUXKHIO
LIeCTUrpaHHOro Knioua (14).

— BWiMiTb KNtOU-LIECTUIPAHHKK i3 LBMAKO3ATUCKHOMO
CBEepAMIBHOIO NaTpoHa i MOBHICTIO BIAKPYTITh
LIBMKO3aTUCKHUI CBEPANMNbHUN NATPOH.

MoHTaX cBepAnNMnbLHOro natpoHa (aue. man. D2)
MOoHTaX LIBMAKO3aTUCKHOO CBEPAUNbHOrO naTtpoHa (1)
30iACHIOETBCA Y 3BOPOTHIN NOCMIAOBHOCTI.

CBepAnunbHUi NaTpoH Tpeba 3aTarHyTH A0
MOMEHTY 3aTAryBaHHA npubn. 25-30 H-m.

BigCcMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYKKH

YHuKaiTe poboTi 6e3 3anobixkHKxX 3aX0AiB ANA 3MEHLLEHHA
nuny. BignoBigHWi BUTSXHUIA NPUCTPIN 3MEHLLYE
Hebe3neuHuit Ans 300poB'a BNNKB nuny. NepekoHanTecs,
1o poboye micue nobpe NPOBITPIOETbCA. 3aBXN
BUKOPMCTOBYWTE BiANOBIfHi 3aC0OM 3aXMCTY OpraHiB
[QINXaHHA. 32 MOXNUBICTIO BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHUM ANs
martepiany BiaCMOKTYBanbHWI NpuUcTpii. [lotpumyiTteca
Np1NKCIB Wozao 06pobnioBaHKX MaTepianis, Lo AitoTb y
BalLi# KpaiHi.
» YHuKaliTe HAKONUUEHHA NURY Ha pobouomy micui. [1n
MOXe Nerko 3anmaruca.

Bumoru woao cryneHio dinbrpauii

PekoMeHa0BaH1Ii HOMiHaNbHUM MM 35
fiaMeTp LWnaHra
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Bumor#u woao cryneHio dinbrpauii

HeobxigHui piBeHb BakyyMHOro mbap >220
THcky" rMa >220
HeobxiaHa Butpara nositpa” nfc >34
m/ron >122,4

PekomeHaoBaHa eheKTUBHICTb HEPA abo knac
thinbTpa BCMOBKTYBaHHsA
Ve

A)  3HaueHHA NOTYXHOCTI Ha 3'€[lHYBaNbHOMY eNeMeHTi
€NeKTPOIHCTPYMEHTY

B) BinnosiaHo o IEC/EN 60335-2-69

[loTpumyitTech iHCTPYKLiH Ao nMnococa. MpunuHits pobory,
AKLLO MOTYXKHICTb BCMOKTYBaHHSA 3MEHLLNUTbCA, | yCYHbTE
NPUYMHY.

Pobota

» 3Baxaiite Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B fxepeni
CTPYMy NOBWHHA BIANOBIAATH AAHWM Ha 3aBOACHKIH
TabnuuLi enekTpoiHCTPYMEHTa.

BcTtaHoBneHHA HanpAMKY o6epTaHHa (auB. man.
E)

3a/10MoMOroto nepem1kaya HanpsaMKy obeprarHsa (5)
MOXHa MiHATM HanpPAMOK 0bepTaHHA iHCTpyMeHTa. OfHak Le
He MOX/IMBO, AKILO HATUCHYTUI BUMHUKaUY (7).

06epTaHHa npaBopyY: [1117 CBEPANiHHSA i 3aKPYUyBaHHA
TBUHTIB NOCYHbTE NepemMukay Hanpsamky obeptanHs (5) no
ynopy nisopyu.

06epraHHsa niBopyu: [11A nocnabnexHs abo BUKpyuyBaHHs
TBUHTIB, PO3KPYUyBaHHA raoK Ta CBEpAEN NoCyHbTe
nepemukau HanpsamMky obeptanHs (5) fo ynopy npasopyu.

BcTaHoBREHHSA pexxumy poboTu
CBepAniHHA Ta 3aKpyuyBaHHA/
a BUKPYUYBaHHA FBUHTIB

‘ BcTaHoBiTb nepemukay (4) Ha cumBon
«CBepaniHHA».
YnapHe cBepgninHa

BcTaHoBiTb nepemukay (4) Ha cumBon «YaapHe
CBEePANIHHAY.

MNepemukay (4) BinuyTHO 3aX0aMTb y 3aUenneHHs, i Horo
TaKOX MOXHA NePeMUKaTh NpH YBIMKHYTOMY MOTOPI.

[\ 4

BMMUKaHHA/BUMHUKAHHA

L1106 yBiMKHYTH €N1eKTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITb Ha BUMMKaU
(7) i TpUmaiiTe 10ro HATUCHYTUM.

LLlob 3adhikcyBaTh HaTUCHYTHI BUMKKAY (7), HATUCHITL HA
tikcatop (6).

LLlob BUMKHYTH, €NEeKTPOIHCTPYMEHT, BifiNyCTiTb BUMUKAY
(7) abo, sKuwlo BiH 3achikcoBaHMI KHOMKOLO dikcadii (6),
KOPOTKO HAaTMCHITb Ha BUMHKau (7) Ta 3HOBY BifinyCTiTb HOrO.
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BcTtaHoBneHHs KinbkocTi 06epTiB/KinbkocTi
ypapis

KinbkicTb 00epTiB/yAapiB YBIMKHYTOr0 €NeKTPOIHCTPYMeHTa
MOXHa NNaBHO PerynioBaty BinbLIMM U MEHLIUM
HaTUCKaHHAM Ha BUMMKau (7).

Ipu nerkomy HaTUCKaHHi Ha BUMHKau (7)
€M1eKTPOIHCTPYMEHT NPaLIoe 3 Manoio KinbKicTio 0bepTis/
yaapis. Mpu 30inbLUEHHI CUNW HATUCKYBAHHSA KiNbKiCTb
0bepTiB/KinbKiCTb yAapiB 3pOCTaE.

BcTaHoBneHHA KinbkocTi 06epriB/kinbkocri
yAapie

(PSB750)

3a 40MoMOroto KonilaTka Ans BCTaHOBNEHHSA KiNbKOCTi
0bepris (8) MoXHa BCTaHOBMIOBATH KinbKicTb 0bepTiB/
KinbKicTb yAapiB HaBiTb nig yac poboTu.

HeobxigHa KinbKicTb 06epTiB/KinbKiCTb yaapiB 3aNeXuTb Bif
martepiany i yMoB poboT, ii MOXHa BUSHAUMTH NPAKTUUHUM
cnocobom.

BkasiBku oo pobotu

» MpucraBnsiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT [0 raiKu/rBUHTa
NHLLe y BUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpymeHTH, 1o
0bepraoTbes, MOXKYTb 3iCKOB3YBaTH.

» Mepep byab-akuMu MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.

Micns TpuBanoi poboTh Ha HU3bKil uacToTi 0bepTiB AanTe

€NeKTPONpUnay NONpaLtoBaTH 1A OXONOMKEHHSA Npubn.

3 XBUN. 3 MaKCUManbHOI0 UacToTolo 06epTiB Ha XoNnoCcToMy

X0y

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHSA

» lepep byab-AKMMKM MaHinynauiamu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCenb 3 PO3eTKH.

» [ns akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpuMaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNALilHI OTBOPH B UKCTOTi.

Akuo Tpeba nomiHATH Nin’eaHyBanbHN kabenb, Le Tpeba

pobuTh Ha thipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ansa

eneKkTpoiHCTPYMeHTiB Bosch, 11100 yHUKHYTH Hebeanek.

Cepsic Ta HafaHHA KOHCYNbTALi WoA0
BHKOPHCTAHHA NpoAyKuii

YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

locMnaHHA Ha Halli CepBICHI afpecy Ta yMOBH rapaHTii
MOXHa 3HaWTH Ha OCTaHHiW CTOPIHL.

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
Byab nacka, 3asHauante 10-3HauHui HOMep Ans
3aMOBNEHHS, LLO CTOITb Ha NACNOPTHIN TabnuuLli NPOAYKTY.

Bosch Power Tools
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Yrunizauis

EnexTponpunaau, npunanas i ynakosky Tpeba anaBati Ha
€KOMOTiUHO UMCTY NOBTOPHY NepepodKy.
He BMKnaanTe enekTpoiHCTPYMEHTH B
nobyrtose cmiTTa!

Nuwe ana kpaiu €C:

EnekTpruHi Ta eneKTPOHHI NpUCTpOi, AKi binbLue He
BUKOPMCTOBYIOTHCA, MOBUHHI 36MpaTMCA OKPEMO Ta
YTUNi3yBaTUCA €KONOTiuHO He3neuHnm cnocobom.
CKopuCTanTeCcs NPU3HAUEHUMU A LIbOTO CUCTEMAMK
360py. HenpasunbHa yTuniaaLjis MOXe 3aBfaTH LKOAH
HaBKONMULWIHBbOMY CEPELOBHLLY Ta 340POB't0 uepe3
Hebe3neuHi peuoBMHHM, L0 MICTATCA Y BiAXOaax.

Kasak

CoWKeCTIKTi pacTay »ainbl aknapar KocbimMLuaga bap.
OHimai eHaipreH MemneKeT Typanbl aknapar xaHe
6HAIpINreH Mep3imi 8HIMHIK KOPNYCbiHAa KOPCETINTEH.
Mmnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
6acTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLIACblHAA a3bl/FaH)
icteTnen 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBuCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManAbI.
KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbl aTaMbILL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH Xaraanaa FaHa
xapamgbl bonagpbl.

IcTeH wbiFy cebentepiHin, Tisimi

~ KON YLLKbIH LbIKCa, NaiganaHbaxpi3

- KaTTbl ipin KesiHge naiaanaHbaHbia

- TOK CbIMbl by3binFaH HeMece oKLuaynaycbi3 bonca,
naiaanaHbaHbl3

— ©HiM KOpnyCbIHaH Tikenew TyTiH WbIKca, NaiganaHbaxpia

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKachbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimai
naaanaHbaHbl3

— KayblH —LUALLbIH Ke3iHAE CbIpTTa naiaanaHbaHbI3

- KOpMyC iLiHe Cy Kipce KypbiFbiHbI KOCYLLbl 60NMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECe 3aKbIMAAHYbI

~ BHIM KOPMYyCbIHbIH 3aKbIMAaNybl

Kbi3ameT kepceTy Typi MeH Xwuiniri

- Op naipanaHyAaH CoH eHiMAi Ta3anay YCblHbiNaabl.

Ca

KTay

KYPFaK eppe cakTay Kepek

YKOFapbl TEMNepatypa Ke3iHeH XaHe KyH Caynenepiiy
9CEPIHEH anbiC CaKTay Kepek

CaKTay KesiHfe TemnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

Opamacbi3 cakTay MyMKiH eMec

CaKTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLuid
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3
+5-neH +40 °C-ka fiediH TemnepatypacbiHaa KoiMaaa
6HiPYLWiHIH KanTaMacblHAa cakTaHbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

TacbIManfay KesiHze eHiMAi Kynatyra xoHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIHbIM CanblHafbl
bocarty/xyKkTey KesiHae NakeTTi KbicaTbiH MallMHanap/bl
naiaanaHyra pykcar bepinmengi

TacbiMangay waptrapsl TanantapsiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

KopuwaraH opta Temneparypacbl -50 °C-taH +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangaay pykcar eTinreH. CanbiCTbipmMansl
binfFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yiiH XXannbl Kayincisgik
HyCKaynapbl

YECKEPTY

Ocbl 3NEKTP KypanbIHbIH,
JKUHaFbIHAAFbI ecKepTynepai,

HyCKaynappbl, CypeTTepai xaHe cunaTramanapgbl

OK|

bIHbI3. BapnblK TEXHUKaNbIK Kayincismik

HYCKayNbIKTapblH OpbIHAAMay TOKTbIH COFybIHa, OPT XaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

bol

nawak XyMbICTap YLiH Kayincisgik HyckaynbiKTapbl

MeH ecKkepTneneppi cakran KoibiHbi3.

Kayincisgik HyckaynblKTapbiHAa nanganaHbinfFaH INeKTp
Kypan aTayblHbIH, XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»keninik kabeni MEHEH) KaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbIc OpHbIHBIK Kayinci3airi

>

>

JKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. JlacTaHrFaH
XoHe KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.
IneKTpP KYPbINFbICHIH XapbinaTtbi aTMocepaga
naiaanaH6axpi3, Mbicanbl, JXaHaTbIH CYMbIKTbIK, Fa3
Hemece waH, 6ap bonFanga. nNeKTp Kypan yLiKbIHAapabl
Xacaingbl, an onap LWaH Hemece bynapabl XaHablpybl
MYMKIiH.

bananap meH 6akbinaywbinapgbl 3neKTp KypanblHaH
anbic ycTaHbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

YKabablK TYypMbICTbIK XaFannapaa, KOMMePUHUANbIK
aniMakTappa xaHe KOFaMAbIK XXepnepze, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK KiLli INeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapblHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHanFfaH.
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AnekTp Kayinciaairi

» nekTp aiibipnapbl po3eTkara cai 6oynbi THic.
AWibIpAbl el KaLaH eLKaHAal Tapi3ae e3repTnexis.
XKepre kocbinFaH aneKTp KypangapbiMeH agantep
alibipnapbIH naigananbanbi3. O3repTinmereH arbipnap
MEH CoMKeC po3eTkanap sNeKTp TyMblIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHgeTesi.

» Kybbipnap, paguatopnap, nnutanap MeH CybITKbIWTap
CHUAKTDI XKepre KOCbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xorapbl TOK COFY Kayini naiaa
bonagpl.

» JneKTp Kypanaapabl XaH6bipAaa HeMece binFangbl
KopluayAaa naiaanaHbanbi3. SNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinarapl.

» Kabenbgi Tvicti 6onmaraH petre naiganan6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YWiH naiganan6anpi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, Maif, 6TKip Kbipnap XaHe XbIMKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycramaHbi3. 3akpiMaanfaH
Hemece bbITbICbIN KeTKeH kKabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnatagpl.

» JneKTp KypanblH CbipTTa NaiAanaHfaHga cbipTKbl
»annap ywwiH cai kabenbpai naiaananbinbI3. CbipTTa
nanpanaHyfa xapampabl kabenbpi natganaHy Tok Cory
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFangbl XXepae nanganavy
Kepek 6onca, 0HAA KOpFaiTbiH ewWipy KYPbINFbICbl
(RCD) apKbinbl KopFanfaH TOK XeniciH
nanganaHbibbi3. RCD naiaanaHy Tok COFy KayiniH
TeMeHeTeq|.

Xeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanganaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKHE napacaTTbi
naiAanaHbiHbl3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTP KypanbliH nanganaHy
Ke3iHfle aHCbI3bIK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH MacKachl,
CcbipFaHbaiTbIH Kayincisaik ask kuimaepi, wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLUTapbl CUAKTbI KOPFaFblILL XababIKTapb!
THICTI )XaFfannapaa KoNaaHbIM XeKe xapakarraHynapabl
KemenTeai.

» Ke3apeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
aHe/HeMece baTapesanap XUHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiiae 6onybiHa k63 XeTKi3iHi3. IneKTp
KypanblH caycakTbl eLLiprilike KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl 9NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CATCI3
OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHAacbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTp
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CblHa XXEKe XKapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.
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» Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaiibiM THIiCTi TasHbILL NEH TeH,

CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbI3. byn kyTinmereH
Xargannapaa anekTp KypanabliH 6akbinaHybiH cakTanabl.
TuicTi kuim KuiHi3. Boc Knim MeH awekeinepai
KuiimeHi3. LawbiKpb13 6eH KuiMaepAi XKbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
alueKennep HeMece y3blH WALl XblMKbIMarbl beniekTep
aPKblbl TAPTHINY bl MYMKiH.

Erep waH, WwhiFapbin XuHay ababIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHA K3
KeTKi3iHi3. LLlaH xxuHayabl naiaanaHy Wwakfa
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeNTeA.

AcnanTapabl XHi NaifanaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaipan keTneii Kayincisgik npuHuunTepiH enemei
OTbIPMaHbI3. ADaiCbl3 apeKkeT CEeKYHA iLLiHAae aybip
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

HA3AP AY[APbDIHbI3! HepruameH xababiKrayabix,
TONbIKTal He XeKenell TOKTaTbiNybl Hemece
3HeprusAMeH xababikrayabl 6ackapy TizberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiiaa 6onFaH xaraaiaa,
byraTTanmaraHbIFbIHa K63 XeTKisin (6onFan
Xarpganga) 6apbin, aXbIpaTKbiwTbi Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaxbl poseTkagaxn
WbIFapbIHbI3 HeMece anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
baKbinaHbalTbIH KaiTa icke KOCbINYAbIH anfiblH anacbi3.
AtanmblLL narganaHy XeHiHaeri HycCkaynblkka Cankec
binikTi KbI3METKEPNEP KypaMbIHa INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KOMAAHbICKA eHTi3Y aHE OFaH Kbl3MeT
KOPCETY SPEKETTEPIMEH TaHbIC TyNFanap Xarafbl.
INeKTp KypanbIMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKanblK cMnaTTamMaHbl, NanaanaHy XeHiHaeri
HYCKaYNbIKTbI XaHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTineni.

» [leHe, cesim Hemece aKpin-oi kabinetrepi WwekTeyni

Hemece Taxipubeci MeH Binimi xeTkinikcis anamaap
OnapLblH KaYinCi3airi yLWiH xayanTbl TYNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypasnbliH
nanpanaHy bomblHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
naraananbaybl Tic.

IneKTp KypanaapbiH nanjanaHy xaHe KyTy
» Kypanpapi aca ken xykremeHi3. XKyMbICbIHbI3 yLIiH

»apamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XXapamap!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMarFblHAa yPbIC api
CeHimai XyMbic icTenci3.

AXbIPaTKbILLbI AYPbIC eMEC INEKTP KypanblH
naipaanan6anpi3. Kocyra Hemece ewwipyre 6onManTbiH
3NEKTP Kypanbl kayinTi 60NbIn, OHbl XXEHAEY KaxeT
bonappl.

JKababikrapapl pettey, 6eniwekTepid anmactbipy
HeMece 3NeKTP KypanaapbiH KoMara Kot anfbiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYNATopbl anManbl-canManbl 6onca, oHbl 3aneKTp
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KyPanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn cakTblK SpEKeTi aNeKTp
KypanfbliH baikaycbia KocbinybiHa xon bepmengi.

» MaiganaHbiNManTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XXeTNeHTiH XaltFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi oKkbIMaraH
ajlampaapra byn Kypanabl naiaanaHyFa xon 6epmeHis.
Texipibecis anamaap KonbiHaa ANeKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagpl.

» JneKTp KypangaapblH MeH KepeK-XKapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icTeyiHe XaHe KenTenin KanmaybiHa, 6enwekTepaiy,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanMaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbiH 3aKbIMAANMaFaHbIHa K63 XeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH benwekrepi 6ap Kypanabl
naiaanaHyAaH anfblH XeHAeHi3. dnekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiNMeEYi xa3aTanbiM OKuFanapFa
ceben bonbin xataapbl.

» Keckiw acnantapapl eTkip xaHe Ta3a Kyiiae
caKTaHbI3. [lypbiC KYTINreH XoHe KECKILl XUeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kentenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTranagpbl.

» JneKTp KypanbiH, XabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbi
acnanTappabl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaanaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbIMEH
OPbIHAANTBIH dpPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypannapblH apHanMaraH XyMblcTapfia nanfanany
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay b6eTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Mail MeH nacTaH Tasa ycTaHpbi3. CbipraHak KONTyTKanap
MeH kapmay beTTepi KyTinmereH xaraannapga ceHimai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmengai.

Kbismer kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbl XeHaeywi Tek bipaen
Kocankpl benweKkTepmMeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIH KAYiNCi3airiH caktanyblH KaMTaMachl3
eTeqi.

Bypfbinap ywiH Kayinciagik Hyckaynapbl

Bapnbik onepauuanap ywiH Kayincisgik Hyckaynapbl

» Mepdopatopnbik GypFbinayaa Kynak KopraFbllTapbiH
KuiiKi3. LLybinaa Typy ecti kabineTiHi TemeHaeyiHe
anbin Kenyi MyMKiH.

» KocbiMLua TyTKaHbl/TyTKanapAbl NaifanaHbiKbi3.
bakbinay MyMKiHAIriHEH aiblpbiny Xapakart anyra akenyi
MYMKiH.

» Keckiw kepek-xapak Hemece GekiTKilTep xacbipbiH
CbiMpapFa Hemece 63iHiH, CbIMbIHA THIOi MYMKiH
apeKeTTepAi OpbiHAaFaH Ke3ie aNeKTP KypanbiH

oKwaynauraH 6eTrepineH ycTaHbi3. Erep Keckill kepek-

Xapak Hemece bekiTKiluTep KyMbiC icTen TypFaH cbiMFa
THCE, INEKTP KypanblHbIH allblk MeTann beniektepit
benceHpipin, nanaanaHyuibiFa TOK COFybl MYMKiH.

¥3bIH 6ypFbl KOHABIPMaNapbiH Nainganaxy ywin

Kayinciaik Hyckaynapbl

» BypFbl KOHABIPMACbIHbIK MaKCUMangbiK,
XKbINAAMAbIFbIHAH XKOFapbl XbINJAMAbIKTa XYMbIC
icremeHi3. )Xorapbl XbinfamablkTapaa KoHabIpMa
[NanblHpamara Tmen 6oc aiHanca byrinin xeke
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» OpAaiibim bypFbinayAbl TOMEH XbINAAMAbIKTA XKaHe
KOHAbIPMa YLubl AaibIHAaMaFa THIN TYPFaH Kyige
bacranpi3. Xorapbl XblnaamapikTapaa KoHAbIPMa
[NanblHaamara Tmen 6oc aiHanca byrinin xeke
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» KoHabipmara caif cbi3biKTa 6acbiHbI3, TbIM KaTTbl
6acnanbi3. Koxgbipmanap byrinin cbiHyra Hemece
baKbinay xofanTyFa XoHe XKeKe xapakaTraHyra anbin
Kenyi MyMKiH.

Kocbimia Kayinciaaik HyckaynbiKrapbl

» CblHanaHca, aneKTp KypanbiH bipaeH ceHpipinis.
Tebyai TyAbIPaTbIH XOFapbl PEaKTHBTI KyLUTepAEH
abait 6onbIHbI3. INEKTP Kypan erep aNeKTp Kypanbl
apTbIK XYKTENce Hemece eHaeneTiH AaiblHaamMaaa
KbICblNca of CbiHanagbl.

» 3nekTp KypanbiH 6epik ycraubi3. LLypyntapabl bypan
bekiTy xaHe bypan bocary KesiHfe KbiCKaLlia XoFapbl
Me3eTTep nanaa 6onybl MyMKiH.

» [aiibiHaamaHbl 6ekiTiHi3. Kpicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbINFAH JakblHAAMa KONbIHbI3beH
canbiCTbipraHaa, bepik yctanagpl.

» Kaxerri isgey KypangapbiH naiganasbin
JacbIpbiNFaH CbiIMAAPAbI TabblHbI3 HeMece XayanTbl
KeprinikTi yibIM eKinaepiH WaKbIpbIKbI3. INEKTP
CbIMIAPbIHA TUIO BPT HEMECE TOK COFYbIHA anbin Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY XapblnbicKa anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbIMAay MaTepuanfblk 3UAHFa
HeMeCce TOK COFYbIHa anbim Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanblH Xepre KOIOAaH anablH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-canManbl acnan iniHin anektp
Kypan 6akpinayblHbIH XOFanTybiHa anbin KeNyi MyMKiH.

OHiM XaHe KyaTt cunatTaMachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapbiH
XaHe eckepTnenepai okbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayinciafik HyCKaynbIKTapblH XaHe
eckepTnenepLi cakramay TOKTbIH COFYblHa,
6T XaHe/HeMece ayblp apakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MaiiaanaHy HycKaynbiFbIHbIH anfbl beniriHik, cypeTTepiH

eCKepiHi3.

Makcartbl 60MbIHIIA KONAAHY

Byn anekTp Kypanb! Kipnitl, DeTOH MeH Tac 6oMblHLWA
COKKbIMeH DypFbinayFa aHe aralll, MeTann, Kepamuka MeH
nnact1k boiblHwWwa byprbinayra apHanFaH. OHFa/confa
anHany bafbiTbl bap anekTp Kypanaapsbl bypayra aa
Xapamppl.
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Kepcertinrex kypampac 6enwekrep

KepcerinreH kypamabl benwekteppin Homipnepi
rpachukanblk beTTeri aneKTp KypanbiHbiH KOpCeTiniMiHe
KaTbicTbl 6onbin kenegi.

(1)  Kbingam Kpickpilw bypFbinay naTpoHbI
(2) ApTkbl Tenke
(3)  AngbiHFbl Tenke

(4) "Byprbinay/coKkbIMeH bypFbinay" aybiCTbIpbin-
KOCKbILLbI

(5)  AitHany bafbITbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILL
(6)  AxblpaTKblilKa apHanFaH bekity Tyimeci
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(7)  Axbipatkpiw

(8)  AvtHany xwuiniriH angblH ana TaHaayFa apHanfaH
perrerilw aeHrenek (PSB750)

(9) Kocbimia TyTKa (beTi oKlwaynaHraH)
(10) TepeHaik WwekTerii

(11) Tyrka (beti okwaynaHraH)

(12) ©Ombeban but ycrarbiwb?

(13) Bypaybiw 6ur®

(14) AnTbl Kbipnbl ABHOEK KinT®

(15) Aitbip Topiapi kint®

a) beiiHeneHreH Kypamaac beniwekrep CTaHAAPTTbIK XKETKi3y
KeneMmiHe Kipmenpi.

TexHuKanbIK gepeKkrep

Mepdopatopnbik 6ypFbinay MalMHaChl PSB650 PSB750
OHiM HeMmipi 3603 CF20.. 3603CF21..
HoMuHanabl TyTbIHbINATLIH KyaT Br 650 750
MakKc. WhIFbIC KyaT Br 400 550
Boc ypic KyWiHaeri enweHreH aitHany xuiniri n," MuH! 0-3000 0-3000
COKKbl CaHbl MuH! 48000 48000
HoMuHangbl aHany MOMeHTi Hwm 1,4 1,9
AitHany xuiniriH backapy - °
OHra/conra aiHany ° °
TonblK aBTOMATTbI WNKHAENb OekiTkiwi (Auto-Lock) - °
LLInuHaenb MOMHbBIHBIK AMAMETPI MM 43 43
Makc. bypfbl AMameTpi

- Kipniw kanay MM 12 14
- betoH MM 12 14
- bonar MM 10 12
- Araw MM 25 30
Bypfbinay naTpoHbIHbIH KbICY AWana3oHbl MM 1,5-13 1,5-13
Canmarbl® KT 1,7 1,8
KopraHbic Knacbl ST SN

A) Kapamabl anmanbl-canManbl acnantrapfbl TaHgayFa apHanfaH IEC 62841-2-1 craHnapTbiHa caikec ecentenreH 60c xypic KydiHaeri
anHany xuiniri. LLbiHakbl aiHany xwiniri kayinciagik TyprbicbiHaH TOMeHipek bonagpl.

B) KocbiMLua TyTKaMeH, Xeninik Kyar CbIMbIHCbI3

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enae kabbinaaxraH 3aHaap byn ManiMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

Lybin xaHe Aipin Typanbl aknapart

EN 62841-2-1 60/ibIHLLIA eCEeNnTenreH Wybin IMUCCUACHIHbIH
KepceTKilTepi.

PSB650:

INEKTP KypanbiHblH aMNAKTYAa bOMbIHLLIA eCEenTenreH Wybin
NieHreli anetTe kenecigen bonabl: blObICTbIK KbiCbIM
neHreni 99 ab(A); abibbicTbIK KyaT AeHredi 107 ob(A). K
nencisgiri =5 b.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

PSB750:

INEKTP KypanblHblH aMNIUTya boMbIHLIA eCenTenreH LWybin
NieHrerti aneTTe Keneciaen bonabi: AblObICTLIK KbICbIM
nexreni 98 nb(A); ibibbICTbIK KyaT aeHredi 106 o6(A). K
nanciaairi = 5 ab.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbIHbi3!

XKannbl Aipin MaHAepi a, (YW baFbITTbIK BEKTOPAbIK
KocbIHabichl) xaHe K gancianiri, EN 62841-2-1 6oibiHwa
€CeNTeNreH:

PSB650:
Mertann 6oitbiHwa byproinay: a,, = 5,1 m/c’ (K = 1,5 m/c?),
Pep = 115 M/c%, (K = 11 m/c?)
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BeToH bobiHLIA COKKbIMEH Byprbinay: a, , = 26,4 m/c’
(K =1,5m/c?), p;p = 2147 m/c*(K = 67 m/c?)

PSB750:

Mertann 6oitbiHwa byprbinay: a, , = 3,6 m/c® (K = 1,5 m/c?),
Prp = 138 M/c%, (K = 5 m/c?)

BeToH bobiHLLA COKKbIMEH Byprbinay: a, , = 13,1 m/c” (K =
1,5m/c?), p; = 1246 m/c” (K = 99 m/c”)

Ocbl HycKaynappa KenTipinreH Aipin AeHrewi xaHe Wybin
3MUCCUACHIHBIH KOPCETKILL 3aHAbl enLLey afici boibIHIWA
NLLIEHTEH XaHe onapAbl ANEKTP KypanaapbiH bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfbiHFbl
Tepbeny xaHe LWy Woirapyasl baranayra bonaapl.

BepinreH Tepbeny aeHrei MeH LUYybIN WhiFapy MaHi anekTp
KyParblHbIH HETi3ri )yMbICTapbl yLiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbl-canmansl
acnanTap MeHeH HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH nariganaxbinca
nipinaey AeHreri MeH LWybIN WeiFapy MaHAepi earepesi. byn
BYKin XXyMbIC yaKpITbl yLLiH Tepbeny xaHe WybiN WbiFapyAbl
KaTTbl KeTepyi MyMKIH.

[ipinaey AeHreii MeH LWybIN WbiFapy MaHiH HaKTbl ecenTey
YLLIH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
nanaanaHblMaraH yakbiTTapabl Aa eckepy KaxeT. byn
Lipinaey AeHrewi XaHe XyMbIC yaKbITbIHAAFbI LWYbIN WbIFAPY
MaHiH TOMeHeTen|.

[ManaanaHyLWblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLia
Kayincisgik wapanapbiH KONAAHY KXeT, MblCanbl: INeKTP
Kypanbl aHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAAPLAb! bICTbIK YCTaY, XKYMbIC AICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

Xunay

» BapnbiK XyMbICTapAaH anfblH 3NeKTP KypanbiHbIH,
eninik aibIpbiH PO3EeTKaAaH WbIFaPbIHbI3.

» Kypanppbl anmacTbipy Ke3iHAe KOpFaHbIlL KONFan KHin
KYPiHi3. Anmanbl-canManbl acnan nex byprbinay
MaTpOHbI y3aK XyMbIC HapbICbIHAA Kbi3biM KETYi MYMKIH.

Kocbimwa TyTKa (A cypeTiH KapaHbi3)

Kocbimiua TyTKaHbI Kaiibipy

Kayincis xaHe WwapLuaTnanTbiH XyMbIC KanmbliHa KOM XETKi3y
YLLiH Kocankpl TyTKaHbl (9) 12 kyiire petreyre bonagbl.
Kocankpi TyTkaHbiH (9) TemeHri benirin @ bypay baFbiTbiHAa
Bypan, Kocankbl TyTKaHbl (9) KaeTTi Kyire KanbipyFa
bonaTbiHAaW eTin anFa XbIMKbITbIHbI3. CoaH KeiH Kocankpl
TyTKaHbl (9) KaiTa kepi TapTbin, TOMeHri benirii @
barbITbiHAA KanTa bypan bekiTiHis.

Byprbinay TepeHairiu petrey (A cyperti
KapaHbi3)

TepeHaik wekteriwimen (10) kaxetti X byprbinay
TepeHgiriH petteyre bonagbl.

Kocbimia TyTkaHbiH, (9) acTbiHFbl Geniri caFart TiiHiK
DarbiTbiHa Kapcbl bypan, Tepexaik wekTeriwiH (10)
OpHaTbIHBI3.

TepeHaik wekTeriwi (10), bypfbl YWITbIFbI MEH TEPEHAIK
wekTeriwi (10) yiwblHbIH apacbiHAaFbl KALLbIKTbIK KaxeTTi X
Byprbinay TeperairiHe caiikec keneTiHaei, TapTbiHbI3.
CofiaH KeMiH KocbiMLIa TyTKaHbIH (9) acTbiHFbl beniriH carat
TiniHiH 6aFbiTbIMEH bypan bekiTiHi3.

TepeHnik wekteriwinaeri (10) byabipnaHy xofapbl kapan
TYPYbI THIC.

Kypanabl anmactbipy

Xbingam Kpickpiw 6yprbinay natpoHbl (B cypeTtin
KapaHbi3)

(PSB650)

YKbingam KbicKblL byprbinay naTpoHbiHbiH, (1) apTkbl
rMnb3acbiH (2) 6epik ycTan TypblHbI3 XaHE anfblHFbl
runb3aHbl (3) Kypangbl eHrisy MymMKiH bonFaHLa @
DarbiTbiMeH bypaHbi3. Kypanmbl OpHaTbiHbI3.

YKbinfam KbicKblL byprbinay naTpoHbiHbiH, (1) apTkbl
runb3acbiH (2) yctan TypbiHbI3 XaHe anblHFbl ruab3aHbl (3)
LwepTy AblObIChI ecTinMereHLe @ barbiTbiMeH KonmeH
bypaHpl3. Bypfbinay naTpoHbl aBTOMATTbI TYpAE bekitineni.
BekiTkil Kypanab! WbiFapy YLiH anablHFbl rMib3aHbl (3)
Kapama-kapcbl DarbiTneH aiHanablpFaHaa KantagaH bocan
Kanagpl.

Bypaybiw buTTepai naipanaxraxaa apaanbim ambeban but
YCTafbllWbIH MakganaHy Kepek.

bingam KbicKbiw byprbinay natpoubl (C cypertin
KapaHbi3)

(PSB750)

Axbipatkbil (7) bacbinmaraH keaae byprbinay WwnuHgeni
bekiTineai. byn bypfbl NaTpoHbIHAA anManbl-canmansl
acnanTbl XbiNAam, OHAN XoHe Xan anMacTblipyra MyMKIHAIK
bepepi.

XKbinaam TapTbinatbiH byprbinay natpoHbiH (1) anHany
barbiTbiHAa @ Dypay apKbinbl acnan opHaTbiNFaHbILLa
allblHbI3. ACManTbl OPHATBIHbI3.

XKbinaam Kbickpill byprbinay naTpoHbiH (1) opHblHa WepTy
AblObICbIMEH TyCKeHLUe @ aitHany barbiTbiMEH KONMeEH
MblIKTan 6ypaHpbi3. byn petre byprbinay naTpoHbl aBTOMATTb
TypAe bekiTineni.

ByratTay angbiHFbl rnb3aHbl Kapama-kapchbl barbiTra
anHanablpraHaa anbiHagbl.

bypaybiw buTtTepai napanaxraxpa apaanbim ambeban but
YCTaFbILWbIH NanaanaHy Kepek.

Bypfbinay naTpoHbIH aybICTbIPY

Bypfbinay natpoHbIH anMacTbIpy YLuiH TeMeHaeri Kypanaap

KaKeT (KeTKI3iniM XHMbIHTbIFbIHA KipMenai):

— AnTbl KpIp/bl ieHbek KinT (14)

- PSB650: aibip Tapiaai kinT (15) (KinT eHi 17; KanblHabifbl
<4 mm)

- PSB750: aitbip Tapiaai kinT (15) (KinT eHi 17; KanblHAbiFbl
<3 Mm)

Byprbinay natpoHbin 6enwektey (D1 cypertin KapaHbi3)

— JNeKTp KypanblH TypaKTbl 6ETKE, MbiCarbl, BEPCTaKKa
KOMbIHbI3.
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- Xbinaam Kpickbill bypFbinay natpoHbiH (1) bentiekTey
YLLiH anTbl KpIp/bl AeHOeK KinTTi (14) xbingam KbiCKbiLL
Oyprbinay naTpoHbiHAa (1) Kbicbin, aibip Tapiaai KinTTi
(15) xeTeK WNWUHAENiHIH KINTKe apHanFaH KbipblHa
OPHATbIKbI3.

— Aiblp Topiapi kinTTi (15) MbiKTan yctan Typbin, Xbinaam
KbICKbILL bypFbinay natpoHbiH (1) anTbl Kbipnbl feHOEK
KinTTi (14) © aitHany barbiTbiMeH bypay apKbinb
bocatblHpI3.
bepik opHaTbInFaH Xblngam KbiCKblll bypFbinay naTpoHbl
a3faHTai COKKbIMEH anTbl Kbip/bl AeHbeK KinTTiH (14)
y3blH binirinae bocatbinagpl.

— AnTbl KbIp/bl 1OHOEK KINTTi XblNaam KbiCKbll Byprbinay
NaTPOHbIHAH WbIFAPDIN, XbINAAM KbICKbIL BypFbinay
NaTPOHbIH TONbIKTal bypan WhiFapbiHpi3.

Bypfbinay naTpoHbiH opHarty (D2 cypeTiH KapaHpi3)
Kbingam Kbickbllw byprbinay natpoHbiH (1) opHary kepi
peTTinikneH opblHAANaAbl.

Bypfbinay naTpoHbIH WamameH wam. 25-30

& Hm TapTy MomeHTiMeH KaTtaiiTyFa 6onaapl.
LLIanAabl XaHe XoHKanapAabl copy
LLlaH MenwiepiH a3aiTy WapanapblH KonaaHbam XymbiC
ictemeHi3. Calikec COPFbILL KypbINFbl AeHCAYNbIKKA KayinTi
LUaH XXYKTeMECiH a3aTazbl. YKyMbIC OPHbIHbIH XaKCbl
KEeNnAeTinyiH KAMTamachbl3 eTiHi3. OpAanbIM TbiHbIC
OpraHgapblHa apHanFaH Xapampbl KOPFAHbICTbI
narpganaHblHpi3. MymKiHgik bonca, ocbl Matep1an yuwix
»apamabl WaHCOPFbILITbI NaiaanaHbiHbI3. OHAeneTiH
MaTepuanaap yLiH enixisae KongaHbinaTbiH Hyckamanapp!
OPbIHAAHBI3.

» )KyMbIC OpPHbIHAQA WAHHbIH XXMHANMaYbIH
Kaparanaubi3. LLIaH oHal TyTaHybl MyMKiH.

CopfblLiKa KOHbINATbIH TananTap

LLInaHriHiH yCbIHbINFAH HOMKUHAN MM 35
nuamerpi

KaxeTTi ToMeHri Kpicbim® mbap >220

rMa >220

KaxeTTi afbiH Menwepi” nfc >34

m%/caF >122,4

Cy3riHiH yCbIHbINATbIH BTKI3Y HEPA Hemece

Kabineti wa knacel M®

A)  IneKTp KypanblHbIH COPFbILL XKanFaFblLbIHAAFbI KyaT MaHi

B) IEC/EN 60335-2-69 cTaHmapTbl boiibiHwWwa

CopfbiLLl HyCKayNbIFbIH KapaHbl3. Copy KyaTbl TOMEHAEreH
XaFaanaa, XyMbICTbl TOKTaTbIN, cebebiH XoMbIHbI3.

Manpanany

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbi3! TOK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP Kypan/blH 3aybITTblK TaKTaMLLIACbIHAAFbI
ManiMeTTepiHe can bonybl KAXKeET.
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Bypay 6arbiTbiH petTey (E cypeTiH KapaHpbi3)

A¥iHany 6arbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI (5) kKemeriMeH
aiHany barbiTbiH entweyre 6onagpl. bipak KOCKbILWTbI/
ewipriwTi (7) backanaa byn MymkiH emec.

OH, xaKKka aitHany barbITbl: bypaHganapabl bypan kiprisy
XeHe COMbIHAAP/bI TAPTY YLLiH aitHany barFbITbIHbIH,
aybICTbIPbIN-KOCKbILWbIH (5) conFa TipenreHiue bacbiHbi3.
Con xakka aiiHany b6afbiTbl: bypaHaanap MeH
comblHAapabl bocary Hemece bypan any ywi ainHany
OaFbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbIH (5) OHFa TipenreHiue
BacbiHpi3.

)KYMI:IC DE)KVIMiH pettey
Bypfbinay xaHe bypay
g AybICTbIPbIN-KOCKbILWTHI (4) "BypFbinay"
‘ benriciHe XbIMKbITbIHbI3.

CoKkbIMeH bypFbinay

AybICTbIPbIN-KOCKbILTbI (4) "COKKbIMEH

byprbinay" benriciHe XbimKbITbIHbI3.
AybICTbIPbIN-KOCKbILL (4) Tipenin, KO3FanTKbiLL XKyMbiC icTen
TYPFaHfa ia KonaaHblnybl MyMKiH.

L\ J

Kocy/ewipy

INEKTP Kypanzbl KOCY YLUiH KOCKbILWTbI/ewipriwTi (7) 6acbin
TYPbIHbI3.

BacbinFaH axblpaTkblLUThl (7) bekiTy ywwiH bexiTy TyimeciH
(6) bacbiHpI3.

INEKTP KypanbiH ewwipy YLUiH, axblpaTKpilLThl (7) xibepiHia
Hemece bekiTy TyiimecimeH (6) KynbinTaxFaH bonca,
XbIPATKbILTHI (7) KbICKa yaKbIT Dacbin xibepiHia.

AiHanbimgap/Kary CaHbIH peTTey

AxblpaTKbILThl (7) Bacy KyLuiH e3repTe OTbIpbIM, KOCbINFaH
3NEKTP KyPanblHblK aiHanbiMaap/Karynap caHbiH bipTiHaen
petTeyre bonagpl.

AxblpaTKblLTbl (7) Xai bacy TeMeH aiHanbiMaap/KaFynap

CaHblH Kocafpbl. bacy Kylueiice atHanbiMaap/KaFynap caHbl
keberieni.

AiiHanbiMAap caHblH/KaFynap caHbiH TaHaay
(PSB750)

A¥iHanbiMzap caHblH TaHAaUTbIH peTTeyLwi (8) apKbinbi
KaXETTi aiHanbiMaap CaHblH/KaFynap caHblH XyMbIC icTey
Kkesinge petTeyre bonazbl.

Tanan eTineTiH aiHanbIMaap caHblH/KaFynap caHblH
MaTtepu1anMeH XyMbicC xacay arfiaiblHa baiinaHbICThI
TaXipube apKbinbl aHbiKTayFa bonagbl.

Naipanany Hyckaynapbl

» IneKTp KypanbiH cOMbIH/OypaHaarFa Tek ewipinren
Kyhe canblHbI3. AWHaMbIN XaTKaH XyMbIC Kypanfapbl
CbIPFbIN KETYi MYMKIH.
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» bapnbiK XymbiCTapAaH anfbiH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
eninik aibipblH PO3eTKafaH WbIFapbIHbI3.

INEKTP KypanMeH Y3aK XyMbIC iCTEreHHEH KeWiH cankplHaaTy

YLLiH 3 MUHYTKA €H XXOFapbl aitHanbiMaap CaHbiHa Kocy

Kepex.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

Kbiamet KepceTy xaHe Tazanay

» BapnbiK XXYMbICTapAaH anfblH INEKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik ablpblH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

» INaiibiKTbl 3pi Kayincis TypAe XyMbic icTed any yLiH,
3NeKTP Kypanabl XaHe XenpeTy caHbinaynapbiH 1asa
KanbinTa yCTaHbi3.

Erep baiinaHbic cbiMblH anmacTbipy KaxeT bonca,

KayincismikTiH TemeHaeyiHe xon bepmey yLiH 0Cbl KyMbIC

Tek Bosch komnanusacel Hemece Bosch anektp kypanaapsi

BoiblHLLa BKINeTTi KbI3MEeT KepceTy OpTanbiKTapbiHAa

Xyprisinyi Tvic.

TyTbiHyLWbINapFa KbI3MET KOPCeTy XaHe
naiiganaHy 6obiHwa keHec 6epy

KasakcraH

TyTbiHyWwbINapFa keHec bepy XaHe WaFbIMAAPABI
Kabbingay opTanbifbi:

Pobept bou (Robert Bosch) XLLUC

050012 Anmarbi K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

Myparbaes k-ci, 180

"repmec” BO, 7 kabar

Ten.:+7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

bi3aiH cepBUCTiK MeKeHKannapbiMbl3Fa XaHe Keningik
LIapTTapbiHa CinTeMe COHFbl DeTTe aHe caitra https://
www.bosch-professional.com/kz/ru/ 6epinreH.
CypakTap Koo XaHe Kocankbl bentuektepre Tancbipbic bepy
Ke3iHze MiHAETTi Typae eHIMHIH (hpManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

Kapere xapary

INEKTP Kypanaap, XabablKTap xaHe bymanapblH aiHanaHbl
KOPFanTbIH Kafiere Xaparyra anapy Kaxer.
INeKTP Kypanaapabl Y1 KOKbICbIHA
TacTtamanpis!

Tek kaHa EO enpgepi ywin:

MapanaHyra api kapai xapamarTbiH NEKTPNIK XXaHe
3NEKTPOHAbIK KypbINFbinapabl benek xuHay xaHe KopLuaraH
opTa YLWiH Kayinci3 XoNMeH Kaofiere xapary Kepek.
benrineHreH KOKbIC X1Hay XyHenepiH nanaanaHbiHpi3. Kate
KONMEH Kafiere xapary Kypbinfbl KypamblHAarbl KayinTi
Bonybl MyMKiH 3aTTeKTepre bainaHbICTbl KOpLUaFaH 0pTa MeH
NieHCcayNbIK YWiH KayinTi 6onybl MyMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

I[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si
MENT el A
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate lamasa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impdamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.
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» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.
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» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni de siguranta pentru masini de gaurit

Instructiuni de siguranta pentru toate lucrarile

» Purtati aparat de protectie auditiva atunci cand
gauriti cu percutie. Expunerea la zgomot poate duce la
pierderea auzului.

» Utilizati manerul/ménerele auxiliar/e. Pierderea
controlului poate cauza vatamari corporale.

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere sau
elementele de fixare pot intra in contact cu conductori
electrici ascunsi sau propriul cablu de alimentare.
Contactul accesoriului de taiere sau al elementelor de
fixare cu un conductor aflat ,sub tensiune” poate pune
,sub tensiune” componentele metalice expuse ale sculei
electrice si provoca electrocutarea operatorului.
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Instructiuni de siguranta in cazul utilizarii de burghie

lungi

» Nulucrati niciodata cu o turatie mai mare decat
turatia maxima admisa pentru burghiu. La turatii mai
mari, burghiul se poate indoi daca este lasat sa se
roteascd liber, fara a fiin contact cu piesa de lucru,
provocand vatamari corporale.

» incepeti intotdeauna giurirea cu o turatie mai micé si
varful burghiului sa fie in contact cu piesa de lucru. La
turatii mai mari, burghiul se poate indoi dacd este lasat sa
se roteasca liber, fara a fi in contact cu piesa de lucru,
provocand vatamari corporale.

» Exercitati forta de apasare numai coliniar cu burghiul
si nu apasati excesiv.Burghiele se pot indoi ceea ce
poate duce la ruperea lor sau la pierderea controlului,
provocand vatamari corporale.

Instructiuni de siguranta suplimentare

» Opriti imediat scula electrica, in cazul in care
accesoriul se blocheaza. Fiti pregatiti pentru
momente de reactie puternice care genereaza recul.
Accesoriul se blocheaza dacd scula electrica este
sprasolicitata sau este inclinata gresit in piesa de lucru.

» Tineti ferm scula electrica. La strangerea si sldbirea
suruburilor pot aparea pentru scurt timp momente de
reactie puternice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinutd
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
cauzeaza pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica este destinata atat gauririi cu percutie in
caramida, beton si piatra, cat si gauririi in lemn, metal,
ceramica si material plastic. Sculele electrice cu functionare
spre dreapta/stanga sunt adecvate si pentru insurubare.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Mandrind rapida

(2) Manson posterior

(3) Manson anterior

(4)  Selector pentru,Gaurire/Gaurire cu percutie”
(5) Comutator de schimbare a directiei de rotatie

(6) Buton de fixare a comutatorului de pornire/oprire
(7)  Buton de pornire/oprire

(8) Rozetd de preselectare a turatiei (PSB750)

(9)  Maner auxiliar (suprafata izolata de prindere)
(10) Limitator de reglare a adancimii

(11) Maner (suprafata izolata de prindere)

(12) Suport universal pentru biti®

(13) Bitde surubelnitd”

(14) Cheie cu profil hexagonal interior”

(15) Cheie fixa®

a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice

Masina de gaurit cu percutie PSB650 PSB750
Cod de identificare 3603 CF20.. 3603CF21..
Putere nominala w 650 750
Putere utild maxima W 400 550
Turatie nominald in gol n," rot/min 0-3000 0-3000
Numdr de percutii min* 48000 48000
Cuplu de strangere nominal Nm 1,4 1,9
Sistem de reglare a turatiei - °
Functionare spre dreapta/stanga ° °
Dispozitiv de blocare complet automata a axului (Auto- - °

Lock)

1609 92AH121(28.04.2026)

Bosch Power Tools



Romana| 119

Masina de gaurit cu percutie PSB650 PSB750
Diametru guler ax mm 43 43
Diametru maxim de gaurire

- Zidarie mm 12 14
- Beton mm 12 14
- Otel mm 10 12
- Lemn mm 25 30
Domeniu de deschidere a mandrinei mm 1,5-13 =18
Greutate® kg 1,7 1,8
Clasa de protectie el I

A) Turatie nominald in gol conform IEC 62841-2-1 cu accesoriile corespunzatoare. Din considerente legate de sigurantd, turatia propriu-zisa

este mai mica.
B) Cumaner auxiliar, fara cablu de racordare la retea

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominald [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice

anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate
conform EN 62841-2-1.

PSB650:

Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupa curba de
filtrare A este in parametri normali: nivel de presiune
sonord 99 dB(A); nivel de putere sonora 107 dB(A).
Incertitudinea K = 5 dB.

Poarta casti antifonice!

PSB750:

Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupa curba de
filtrare A este in parametri normali: nivel de presiune
sonord 98 dB(A); nivel de putere sonora 106 dB(A).
Incertitudinea K = 5 dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 62841-2-1:

PSB650:

Géurire in metal: a, , = 5,1 m/s’ (K = 1,5 m/s?),

Pep = 115m/s?, (K = 11 m/s?)

Géurire cu percutie in beton: a, ,, = 26,4 m/s” (K = 1,5 m/
), prjp = 2147 m/s” (K = 67 m/s’)

PSB750:

Géurire in metal: a, , = 3,6 m/s (K = 1,5 m/s?),

Pep = 138 m/s, (K = 5m/s’)

Géurire cu percutie in beton: a, , = 13,1 m/s’ (K = 1,5 m/
%), Prp = 1246 m/s” (K = 99 m/s’)

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electrica este utilizata pentru

alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» inaintea oricéror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Purtati manusi de protectie atunci cand inlocuiti
accesoriile. in timpul proceselor de lucru mai
indelungate, accesoriul si mandrina se pot infierbanta
puternic.

Manerul auxiliar (consulta imaginea A)

Rotirea manerului auxiliar

Puteti regla manerul auxiliar (9) in 12 pozitii pentru
obtinerea unei pozitii de lucru sigure si confortabile.
Rasuciti partea inferioara a manerului auxiliar (9) in directia
de rotatie @ si impingeti manerul auxiliar (9) spre inainte
pana cand il puteti bascula in pozitia dorita. Apoi trageti
méanerul auxiliar (9) din nou spre inapoi si rasuciti partea
inferioard a acestuia in directia de rotatie @ pana cand se
fixeaza in pozitie.

Reglarea adancimii de gaurire (consulta
imaginea A)

Cu ajutorul limitatorului de reglare a adancimii (10) se poate
stabili adancimea de gaurire doritd X.
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Rasuceste partea inferioara a manerului auxiliar (9) in sens
antiorar si regleaza limitatorul de reglare a adancimii (10).
Trage limitatorul de reglare a adancimii (10) pana cand
distanta dintre varful burghiului si varful limitatorului de
reglare a adancimii (10) corespund adancimii de gaurire
dorite X.

Apoi rasuceste ferm in sens orar partea inferioard a
manerului auxiliar (9).

Canelura de pe limitatorul de reglare a adancimii (10)
trebuie sa fie orientatd in sus.

Inlocuirea accesoriului

Mandrina rapida (consulta imaginea B)

(PSB650)

Fixeaza ferm mansonul posterior (2) al mandrinei rapide (1)
si rasuceste mansonul anterior (3) in directia de rotatie @,
pana cand accesoriul poate fi montat. Introdu un accesoriu.
Tine ferm mansonul posterior (2) al mandrinei rapide (1) si
rasuceste manual si cu forta mansonul anterior (3) in
directia de rotatie @ pana cand nu se mai emit zgomote.
Astfel, mandrina se va bloca automat.

Sistemul de blocare se deblocheaza din nou dacd, pentru
indepdrtarea accesoriului, rotesti mansonul anterior in
directia opusa (3).

La utilizarea de biti de surubelnita, trebuie sd utilizezi
intotdeauna un suport universal pentru biti.

Mandrina rapida (consulta imaginea C)

(PSB750)

Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (7) nu este
apasat, arborele portburghiu este blocat. Aceasta face
posibild schimbarea rapidd, confortabila si simpla a
accesoriului din mandrina.

Deschideti mandrina rapida (1) rdsucind-o in directia de
rotatie @ pana cand scula poate fi montata. Introduceti un
accesoriu.

Résuceste manual si cu fortd mandrina rapidd (1) in directia
de rotatie ®, pana cand se produce un clic sonor. Astfel,
mandrina se va bloca automat.

Mandrina se deblocheaza din nou dacd, pentru indepartarea
accesoriului, rotiti mansonul mandrinei in directia opusa.
La utilizarea de biti de surubelnita, trebuie sa utilizezi
intotdeauna un suport universal pentru biti.

Inlocuirea mandrinei

Pentru inlocuirea mandrinei, ai nevoie de urmatoarele scule

(nu sunt incluse in pachetul de livrare):

- Cheie cu profil hexagonal interior (14)

- PSB650: cheie fixa (15) (cu deschiderea de 17 mm;
grosimea < 4 mm)

- PSB750: cheie fixa (15) (cu deschiderea de 17 mm;
grosimea < 3 mm)

Demontarea mandrinei (consultd imaginea D1)

- Asaza scula electrica pe o suprafata stabila, de exemplu,
pe un banc de lucru.

- Pentru demontarea mandrinei rapide (1), introdu o cheie
cu profil hexagonal interior (14) in mandrina rapida (1) si
asazd o cheie fixa (15) pe suprafata pentru chei a axului
de antrenare.

- Tine ferm cheia fixa (15) si detensioneaza mandrina
rapida (1) rasucind cheia cu profil hexagonal interior (14)
in directia de rotatie @.

0 mandrina rapida fixata poate fi detensionata printr-o
lovire usoara a cozii lungi a cheii cu profil hexagonal
interior (14).

- Scoate cheia hexagonala din mandrina rapida si

desurubeaza complet mandrina rapida.

Montarea mandrinei (consulta imaginea D2)

Montarea mandrinei rapide (1) se desfasoara in ordinea
inversa a operatiilor.

Mandrina trebuie sa fie stransa la un cuplu de
aproximativ 25-30 Nm.

Aspirarea prafului/aschiilor

Evita lucrul daca nu pot fi adoptate masurile
corespunzatoare de reducere a emisiilor de praf. Un
dispozitiv de aspirare adecvat reduce expunerea la praf,
care este nociva pentru sanatate. Asigurd o ventilatie optima
aspatiului de lucru. Utilizeaza intotdeauna o masca de
protectie respiratorie adecvata. Foloseste pe cat posibil un
sistem de aspirare a prafului adecvat pentru materialul
prelucrat. Respectd prevederile din tara ta referitoare la
materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Cerinte privind aspiratorul

Diametru nominal recomandat al mm 35
furtunului

Subpresiune necesara" mbari >220
hPa >220
Debit volumic necesar” I/s >34
m3/h >122,4
Eficienta de filtrare recomandata HEPA sau clasa
de pulberi M®

A) Valoarea puterii la racordul sistemului de aspirare al sculei

electrice
B) Conform IEC/EN 60335-2-69
Respecta instructiunile privind aspiratorul. In cazul in care
puterea de aspirare scade, intrerupe lucrul si elimina cauza.

Functionare

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare
electrica! Tensiunea din reteaua de alimentare electricd
trebuie sd coincida cu datele de pe placuta cu date
tehnice a sculei electrice.
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Reglarea directiei de rotatie (consultati
imagineaE)

Cu ajutorul comutatorului de schimbare a directiei de rotatie
(5) puteti schimba directia de rotatie a sculei electrice.
Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (7) este apasat,
acest lucru nu mai este insa posibil.

Functionare spre dreapta: Pentru insurubarea de suruburi
si strangerea piulitelor impingeti spre stanga comutatorul de
schimbare a directiei de rotatie (5), pana la opritor.
Functionare spre stanga: Pentru slabirea, respectiv
desurubarea suruburilor si piulitelor, apasati spre dreapta
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie (5), pand la
opritor.

Reglarea modului de functionare
Gaurire si ingurubare

a Adu inversorul (4) in dreptul simbolului
‘ Gaurire”.

Gaurire cu percutie
2 Ady inyersorul (4)_inﬂdreptu| simbolului
‘ ,Gaurire cu percutie”.

Inversorul (4) se fixeazd sonor in pozitie si poate fi actionat
atunci cand motorul este in functiune.

Pornirea/Oprirea

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, apsati si
mentineti apasat comutatorul de pornire/oprire (7).

Pentru fixarea in pozitie a comutatorului de pornire/oprire
apasat (7), apasati tasta de fixare (6).

Pentru a deconecta scula electrica, eliberati comutatorul de
pornire/oprire (7), respectiv, daca acesta este fixat in
pozitie cu tasta de fixare (6), apdsati scurt comutatorul de
pornire/oprire (7), iar apoi eliberati-|.

Reglarea turatiei/numarului de percutii

Puteti regla progresiv turatia/numarul de percutii al sculei
electrice conectate, exercitand o apasare mai puternicd sau
mai usoara a comutatorului de pornire/oprire (7).

0O apdsare usoard a comutatorului de pornire/oprire (7)
determina o turatie mai scazuta/un numar de percutii mai
mic. Odata cu cresterea fortei de apdsare creste si turatia/
numarul de percutii.

Preselectarea turatiei/numarului de percutii

(PSB750)

Cu ajutorul rozetei de reglare pentru preselectarea turatiei
(8) puteti preselecta numarul de vibratii dorit chiar si in
timpul functionarii.

Turatia/Numarul de percutii necesar depinde de material si
de conditiile de lucru, putandu-se determina printr-o proba
practica.

Romana|121

Instructiuni de lucru

» Amplasati scula electrica pe piulita/surub numaiin
stare oprita. In caz contrar, accesoriile aflate in rotatie
pot aluneca.

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Dupad un timp de lucru mai indelungat cu o turatie redusa,

trebuie sa lasati scula electrica sa functioneze in gol la turatie

maxima timp de aproximativ 3 minute, pentru a se raci.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Daca este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizdrii, aceasta

operatie se va executa de cdtre Bosch sau de cdtre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie

directionate cdtre o statie de revalorificare ecologica.
Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice care nu mai sunt utilizabile
trebuie colectate separat si eliminate in mod ecologic.
Utilizeaza sistemele de colectare desemnate. Eliminarea
incorectd poate fi nocivd pentru mediu si sanatate din cauza
eliminarii de substante periculoase.
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YKasaHusA 3a CHIypHOCT

06wm ykasaHua 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

4] NPEQYNPEX- MpoueTteTe Bcuuku npeaynpexae-
NEHUE HUA, yKa3aHHA, 3ano3HaNTe ce ¢

¢urypute u TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKKM NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40Ny Morart Aa npe-
[VM3BUKaT TOKOB YAAP U/UMK TEXKU TPaBMMU.

CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
/13non3BaHMAT N0-40oNy TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eneKTpUUecKarta Mpexa enekTpouH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

Be3onacHocTt Ha paboTHoTo MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U fO6pPe ocBeTeHO.
Pa3xBbpnaHWTE WK TbMHM PaboTHK MecTa ca npefanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3ua, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNanuMH TEUHOCTH, Fa30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHK MaTepuany Unu nap.

» [ipbKTe feua U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKe, [10KaTo PaboTUTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHUMaHHWETO Bu bbfie OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Hajl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencensT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALL 32 NON3BaHHA KOHTAKT. B HUKAKbB cnyuait He
ce AonycKa M3MeHsIHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyNeHH eneKTpoypeau, He
M3non3BaiiTe aganTepH 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUTUHANHW LLiencenu U KOHTAKTU HamanAaBa PUCKa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Wsbsarsaiite gonupa Ha TANoTO Bu Ao 3a3emeHu Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHH YPeaH, NeUKH U XNaAUNHU-
uM. Korato Tan10T0 By e 3a3eMeH0, PUCKBLT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap € Mo-ronsm.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHUKBAHETO Ha BOJa B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBULLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He n3non3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a yenu, 3a Kou-
T0 TOW He e npeaBuaeH. Hukora He U3non3gaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONKUP A0 OCTPH pbboBe
WNH [0 NOABHXHHM 3BEHa Ha MALUKHKU. [M0BPEefEeHH Unu

yCyKaHu kabenu yBenuuasar pucKa OT Bb3HMKBaHE Ha T0-
KOB yfap.

» Korato paboTute C eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaliTe CaMo yAbLMKHUTENHN Kabenu, noaxoaswm 3a pa-
60Ta Ha OTKPHUTO. 13M0N3BAHETO Ha YObMKUTEN, NPed-
HasHaueH 3a pabota Ha OTKPUTO, HaMansABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara U3rnon3BaHeTo Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XXHa Cpefia, U3Non3BaiiTe npeanaseH npekbc-
Bay 3a yTeUHH TOKOBE. V3M0n3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCBay 3a yTeUHW TOKOBE HaManABa OMacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yap.

be3onaceH HaunH Ha paboTa

» Bbaete KOHUEHTPUPaHHU, ClieAeTe BHUMATENHO feicT-
BUATa CH M NOCTbNBAlTE NPeAnasnuBo 1 pasymHo. He
M3non3BanTe eneKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymo-
PEHH MNK NOJ, BNUAHMETO HAa HAPKOTHUHU BeLecTBa,
anKoXOn WNH ynoiBaLyM nekapcrTea. EauH mur pasces-
HOCT NPy paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXeE [1a MMa 3a
NOCNEeACTBUE U3KMIOUNUTENHO TEXKMU HApaHABAHMA.

» Paborete ¢ npeanassawio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpeAna3Hu ouuna. HoCEHETO Ha NoAXoAsLLM 3a
NON3BaHWA ENEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLLBaHATa AeH-
HOCT IMUHM NPeanasHu CPELCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
30paBM NMTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabUMEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka U LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HamMansBa pucka OT Bb3HMKBaHe Ha TPYA0Ba 310Mo-
nyKa.

» W36arsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNEeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeau Aa BKAtouuTe Wen-
cena B KOHTaKTa MNK a NocTaBUTe baTepuaTa, KakTo 1
Npy NpeHacsAHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBeps-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nsknioue-
HO". HOCEHEeTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBWA NPEKbCBayY UM NOABAHETO Ha 3aXxPaHBaLL0
HanpexeHue, 1OKaTo NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BK/IOUEH,
YBENWYaBa OMACcHOCTTA OT TPY/I0BM 3M0MOMNYKHU.

» Mpeau fa BKNIOUKMTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-

BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHNM OT HEro BCUUKH MOMOLYHH
MHCTPYMEHTH W FraeuHH Kniouose. [MoMOLLEH UHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXKE [1a NPUUMHH
TPaBMH.

» W3bsarsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHUA HA TANOTO.

PaboteTe B cTabUnHO NonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbpXKaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
Te f1a KOHTPONMPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-aobpe v no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-

POKH ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te cH Ha Ge3onacHo pa3cTosHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe KocK Morat
n1a bbaar 3axBaHaTHt v YBNEUEH! OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKo e Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO HA BbHLUHA acNHUpaLy-

OHHa CHCTEMa, Ce yBepABaliTe, ue TA € BKNIoUeHa 1
(byHKUMOHMPA U3NPaBHO. M3M0M13BaHETO Ha acnupaLy-
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OHHa CMCTEMa HaMansiBa PUCKOBETE, Ib/KaLLW Ce Ha OT-
[Lienswm ce npu pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA BCeac:
TBME Ha YecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 32 HaManABa-
He Ha BHUMaHHETO U npeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EAHO HEBHUMATENHO AIEHCTBIUE MOXE fid
NPEeM3BHKa TEXKM HapaHABaHUA CaMO 3@ YacTH OT CEKYH-
nata.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiiTe eneKkTpoMHcTpymenta. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTe caMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. Llle pabotute no-nobpe u
no-be3onacHo, KoraTo M3non3Bare NOAXOAALMA eneKTpo-
MHCTPYMEHT B 3aiafieH!s 0T NPOM3BOAMUTENA AMaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He usnon3paiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, YAUTO NYCKOB
npeKbCcBay e NoBpefAeH. ENekTponHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe 12 bbaie M3KNIOUBAH U BKMIOUBAH MO NPEABUAEHHUA
0T NPOMU3BOAMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa a bbae pe-
MOHTUPAH.

» Mpepu pa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U Aa € feHHOCTH Mo
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo M KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxaa
0MacHOCTTa OT 33ieNCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA NO
HEeBHUMaHKe.

» CbxpaHsABa#Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6bAaT gocturuaty ot geua. He po-
nyckaiTe Te fja 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTPOUHCTPYMEHTHTE MoraT Aia bbaart us-
KNOUUTENHO OMacHU.

» Mopabpxaiite fob6pe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH M aK-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha yHKLMOHUPAT be3yKOPHO, fanK He 3aKNHHBAT, Aa-
MK MMa cUyNeHH UK NOBPEAEHH AeTaiN1, KOUTO Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT QYHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepau fa M3non3eare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu fa 6baar peMoH-
THPaHU. MHOTO OT TPYAOBHTE 3M10NONYKK Ce AbMKAT Ha
Hemobpe nombpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK aobpe
3aTOUeHH M UKCTH. [lobpe NoaabPKaHUTE PEXELLN UHCT-
PYMEHTH C OCTPU PbDOBE OKa3BaT No-Manko CbnpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT N0-NeKO.

» W3non3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AONMbIHUTEN-
HUTe NpUcnocobnexuns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpPa3HO HHCTPYKUUHKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPEeTHUTE PaboTHM yC-
NOBHA ¥ ONepaLyuu, KOUTO TPAGBa Aa u3NbAHKUTe. W3-
MOM3BAHETO Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUYHK OT
NPeBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUMOXKEHUA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPYL0BM 3M10MOMYKH.
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> Hombp»(aﬁre APbLXKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YUCTH
M HeoMacneHu. Xmb3raBuTe APbXKN U PbKOXBATKKU He
no3BonsABar besonacHara pa60Ta n ﬂ06p0T0 KOHTpONupa-
HE Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE HAa HEQUYaAK-
BaHa CUTyauluA.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTE By
[la ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanudHLUpaHH cneLnanuc-
TH M CaMO C M3NMON3BaHETO Ha OPUTMHANHHN Pe3epPBHH
yacTH. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

Mpepynpexpaexna 3a 6esonacHocT 3a
GopmaLunHK

WucTpyKumuu 3a 6e30nacHOCT 3a BCAKAKBHU J@HHOCTH

» Hocere sawura 3a ywure npu ygapHo npobusane. /13-
NaraHeTo Ha LyM MOXe Ja NPHUuKHK 3aryba Ha cnyxa.

» U3non3sBaiite cnomararenHara apbxka(u). 3arybara
Ha KOHTPO/ MOXE f1a NPUUMHN NEPCOHANHO HapaHABaHe.

» Korato u3anbnHaBare onepauus, Npu KOATO CbLLECTBY-
Ba ONACHOCT PaGOTHUAT HHCTPYMEHT UNK (hUKCaTopHTe
Morar ja 3acerHar CKpUTH Nof NOBbPXHOCTTa NPOBOA-
HULY N0 HaNpeXXeHue UMK 3axpaHBawua kaben, fo-
nupaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa CaMo A0 U30NUPaHUTE
NOBbPXHOCTH Ha PbKOXBATKHTE. [1pH KOHTAKT Ha pexe-
LMA MHCTPYMEHT Mnu pMKcaTopa C NPOBOAHMK MO Har-
PEXEHHE & Bb3MOXHO HaNpPeXeHUETo 1a Ce npeaaze no
MeTa/H!TE AeTaiNM1 Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA 1 TOBA fia
Npeau3BrKa TOKOB yaap.

WUHcTpyKuuu 3a 6e3onacHocT Npy1 U3Non3BaHe Ha AbNrH

bypruu

» Hukora He paboTeTte Npy No-BHCOKa OT MaKCMManHata
cKopocT 3a bypruara. [1p1 No-BUCOKKU CKOPOCTH Byprus-
Ta MOXe [1a Ce OrbHe, ako i Ce NO3BONM fia Ce BbPTH CBO-
60aHO be3 KOHTAKT ¢ AeTaina, a ToBa MOXe Aa 0Befe 10
NepcoHanHO HapaHsBaHe.

» BuHaru ctapTupaiite npo6uBaHe Np1 HUCKK CKOPOCTH
U C BbpXa Ha OyprunTa B KOHTAKT ¢ AeTaiina. [1pu no-
BHUCOKM CKOPOCTH bypruata Moxe fia Ce OrbHe, aKo i ce
No3BO/K [1a ce BbpTH CBODOAHO He3 KOHTAKT C AeTaina, a
TOBa MOXE Aa A0BE/E 10 NePCOHANHO HapaHABaHe.

» [punaraiite HaTUCK caMo No NpaBa NWHKUA KbM bypru-
ATa U He HaTHCKaiiTe TBbpPAE MHOro.bypruuTe Morat Aa
Ce OrbHaT ¥ TOBa [a [1OBE/IE A0 CUynBaHe Unu 3aryba Ha
KOHTPON, BOAELLO 10 NEePCOHANHO HAapaHABaHe.

[onbnHuTenHu yKasaHua 3a 6esonacHoct

» AKO paGOTHUAT MHCTPYMEHT ce 3aKNHHH, He3abaBHO
M3KNIouBanTe eneKTpoMHCTpyMeHTa. bbaete nogrot-
BEeHH 3a roNieMH peaKkLMOHHU MOMEHTH, KOUTO Npeauns-
BUKBAT OTKaT. PabOTHUAT MHCTPYMEHT BNokupa, ako
€NeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce MPETOBApH WU Ce 3aKaHTH B
obpaboTBaHuA feTann.

» [pbXTe eneKTPOMHCTPYMeHTa 3apaBo. [1py 3aBuBaHe
1 pa3BMBaHe Ha BUHTOBE MOTaT PA3KO f1a Bb3HMKHAT CHl-
HW peakUMOHHU MOMEHTH.
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» OcurypsaBaiite 06paborBanus geraiin. [letaiin, 3axea-
HaT C NOAXOAALLM NpUCrocobneHus unm ckobw, e 3acTo-
MOPEH M0 34PaBO M CUIyPHO, OTKOMKOTO, aKO o IbpXKUTE
C pbKa.

» Wsnon3sBaiite noaxopAwm npubopwu, 3a fa oTKpueTe
€BEeHTYaNnHo CKPUTH NoJ NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
[\, UK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
AUTENHO APYXKeCTBO. BN13aHeTo B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHMLY NOfL HANPEXEHNE MOXe [a NPEANU3BIUKa MO~
Xap 1 TOKOB yap. YBpPeXaaHeTo Ha rasonpoBoz Moxe Aia
[0Befie 0 ekcnnosus. MoBpexaaHeTo Ha BOAOMPOBOL
1IMa 3a NOCNEeACTBME FONEMU MaTePUanHK LETU U MOXe
[a NpefU3B1Ka TOKOB yaap.

» Mpepu pa octaBuTeE NEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBa-
Te BbPTEHETO Aja Cnpe Hamb/HO. B NpoTUBEH Cyyan 13-
Mon3BaHUAT paboTeH UHCTPYMEHT MOXe Aa Jonpe Apyr
npeaMeT 1 1a Nper3BI1Ka HEKOHTPONMPAHO NpemMecTBa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

OnucaHWe Ha NPoAYKTa U AEHHOCTTA

MpoueTteTe BHHMaTENHO BCUUKH YKa3aHUA
W MHCTPYKLMK 3a be3onacHocT. ponycku
NPy CNa3BaHeTo Ha MHCTPYKLmMKTE 3a be3o-
NacHOCT M yKa3aHuATa 3a pabota morar aa
¥Mar 3a NocneacTB1e TOKOB YAiap, noxap 1/
WUNU TEXKK TPABMHU.

Mons, umaiiTe npeaBua M30bpaxkeHMATa B npeaHaTa uacT Ha

PbKOBOACTBOTO 32 paboTa.

MpepHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpefHasHaueH 3a yaapHo npobuea-
He B 3uaapus, BETOH 1 KaMeHHU MaTepUany, KakTo 1 3a npo-

BuBaHe B [bPBECHU MaTepUank, MeTanu, KepamMUuHK MaTe-
pHanu 1 niacTMac. ENekTpoMHCTpYMEHTHTE C ieceH/nas
XOf] Ca NOAXOAALLM 1 33 3aBUHTBAHE.

U306pa3enn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMMOHEHTH Ce 0THACA 0
1306paKeHNETO Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpaduuHaTa
CTpaHuLa.

(1) bBbpsosarerateneH NaTPOHHUK

(2) 3apHaBtynka

(3) MpenHa BTyNKa

(4) MNpeskniousaten "MpobuBaHe/yaapHo npobusaxe"
(5) Mpe.kniouBaTen 3a Nocokara Ha BbpTeHe

(6) 3actonopsBaly byToH 3a MyckoBMA NpeKbCBay

(7)  Myckos npekbcBay

(8) Koneno 3a perynupaHe 3a npeasapuTeneH u3bop Ha
obopotv (PSB750)

(9) CnomararenHa pbkoxBarka (M307MpaHa NoBbPXHOCT
3a 3axBallaHe)

(10) [bnbounHeH orpaHnuuTen

(11) PbkoxBaTka (M30nMpaHa NOBbPXHOCT 3a 3axBallaHe)
(12) YHuBepcaneH abpxau butose?

(13) BuHTOBepTEH BT

(14) LLlectocTeHeH kntoy?”

(15) Bwnkos kntoy?”

a) Ta3n NpuHaANeXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-
NNeKToBKa Ha fi0CTaBKaTa.

TexHuuecku AaHHHU

YpapHa 6opmaiunHa PSB650 PSB750
KaranoxeH Homep 3603CF20.. 3603CF21..
HoMWHanHa KOHCyMMpaHa MOLLHOCT W 650 750
Makc. nonesHa MoLHOCT W 400 550
HomuHanHu 0bopoTi Ha npaseH xoa n,” min™* 0-3000 0-3000
YecToTa Ha yaapuTe min™* 48000 48000
HomMWHaneH BbpTALY MOMEHT Nm 1,4 1,9
YnpasneHue Ha 0bopoTuTe - °
[leceH/naB xon ° °
HambnHo aBTOMatuHO 3acTonopsBaHe Ha Bana (Auto- - °
Lock)

[nameTbp Ha WnitkaTta mm 43 43
Makc. inameTbp Ha 0TBOpa

- 3upapwa mm 12 14
- betoH mm 12 14
- CromaHa mm 10 12
- [bpBo mm 25 30
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YpapHa 6opmalunHa PSB650 PSB750
[lnanasoH Ha 3axBalLaH1Te B NAaTPOHHWKA PAbOTHU UHCT- mm 1,5-13 1L 5=l
PYMEHTH

Terno® kg 1,7 1,8
Knac Ha 3awwura EIT S

A) 060poTv Ha Npa3eH XoA 3a opa3mepsBaHe cbrnacHo IEC 62841-2-1 3a u3bop Ha noaxoaALLM paboTHH MHCTPYMEHTH. [leicTBUTENHUTE 060-

POTH Ca Mo-HUCKK OT CbobpaxeHns 3a beonacHocr.
B) Cbc cnomaratenHa pbkoxearka, 6e3 Mpexosu kaben

[laHuTe Baxar 3a HoMuHanHo Hanpexenwe [U] o1 230 V. [pu OTKNOHABALLM Ce HANPEXEHHE W NPH CELMAHUUHA 32 OTAENHHU U3MbHEHNS Tean

[AAaHHK MOraT ia Bapupar.

UHdopmauua 3a U3nbuBaH WyM U BUOpaLuu

CTOMHOCTHUTE HAa EMUCHH Ha LLIYM Ca YCTaHOBEHU
cbrnacHo EN 62841-2-1.

PSB650:

PaBHMLLETO A Ha reHepUpPaHHA LLIYM OT ENEKTPOMHCTPYMEHTA
0DMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 99 dB(A);
MOLLIHOCT Ha 3ByKa MowHocT 107 dB(A). Heonpepnene-
HocTK = 5dB.

Paborerte ¢ wymo3arnywurenu!

PSB750:

PaBHMLLETO A Ha reHepUPaHHA LLIYM OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA
0DMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 98 dB(A);
MolLHoCT Ha 3Byka 106 dB(A). HeonpeneneHocTK = 5 dB.
Paborterte ¢ wymo3sarnywurenu!

ITbnHaTa CTORHOCT Ha BUbpauuuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TPUTE HanpaBneHus) W HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 62841-2-1:

PSB650:

MpobuBaHe B MeTan: a, , = 5,1 m/s” (K = 1,5 m/s’),

Prp = 115m/s%, (K = 11 m/s?)

YpapHo npobusase B 6eToH: a,,, = 26,4 m/s” (K = 1,5 m/s’),
Pro = 2147 m/s*(K = 67 m/s?)

PSB750:

Mpobusaxe B MeTan: &, , = 3,6 m/s” (K = 1,5 m/s?),

Pep = 138 m/s%, (K = 5m/s?)

YnapHo npobusate B 6eToH: a, , = 13,1 m/s? (K = 1,5 m/s?),
Pro = 1246 m/s’ (K = 99 m/s?)

[MocoueHuTe B TOBa PbKOBO/CTBO 3a eKcnnoarayma HUBO Ha
BMDOPALIMUTE M CTONHOCT Ha EMUCHA Ha LIYM Ca U3MEPEHH
CbIMacHo Npoveaypa, onpeaeneHa U MoXe fa CyxH 3a
CpaBHABaHE C IPyT1 eNeKTPOMHCTPYMEHTH. Te ca nogxoas-
LY CbLLIO TaKa 3a NpeBapHTENHA OLIEHKa Ha EMUCHUTE Ha
BUOpALMHK W LLYM.

MocoueH!Te HUBO Ha BUDPALIMMTE 1 CTOMHOCT Ha EMUCUM Ha
LYM Ca NPeLCTAaBUTENHM 32 OCHOBHUTE NPHOXEHHUA Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. AKO 0Daue eneKTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[1e U3M0N3BaH 3a APYry IEAHOCTH, C Pa3NUuHK PabOTHM UHC-
TPYMEHTH N Be3 HeobXOAMMOTO TEXHHUECKO 00CYXKBaHe,
HWBOTO Ha BMDpALIMHTE W CTOMHOCTTA Ha EMUCHH Ha LLIYM MO-
e fla ce pa3nuuasart. ToBa b1 MOTNO 3HAUMTENHO fla YBENH-
U BUOpaLMKTE U LyMa NPe3 Neprofa Ha Non3saHe Ha enex-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a N0-TOUHOTO OLieHABaHe Ha BMbpauuuTe U Lyma Tpabea fa
Ce OTUMTaT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTDT €

U3KMOUeH U paboTu Ha npaseH xoA. Toa bu Morno 3aHauu-
TENHO [1a HaManu eMUCHHUTE Ha BUOPALIMK W LLIYM NPe3 nepu-
0/1a Ha NMON3BaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

MpeanuceaTe AOMbHUTENHN MEPKM 3a NPe/nassaHe Ha
paboTeLLna C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BMDpaLMUTE, HANPUMEP: TEXHUUECKO 0BCNYKBaHE Ha enexT-
POMHCTPYMeEHTA 1 PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOALbPXKAHE Ha
pbLieTe TOMNH, LenecbobpasHa opraHu3aLmsa Ha pabotHuTe
CTbIKWU.

MoHTtupaHe

» lpeav n3BbpLIBaHe HA KAKBUTO W fAa € AEHHOCTH NO
€NeKTPOHHCTPYMEHTA U3KNIOUBAlTE Lencena oT 3ax-
paHBawata mpexa.

» Tpu cmaHa Ha paboTHUA MHCTPYMeHT paboTeTe ¢
npeAnasHu PbKaBULK. PabOTHUAT MHCTPYMEHT W nar-
POHHMKBT MOFaT /1 Ce HaropeLYAT NPy no-abara pabota.

CnomarartenHa pbkoxsatka (Bx. dur. A)

HaknaHsHe Ha cnomaraTenHaTa pbKoxBaTtka

3a1a pabotute curypHo v bes fa ce ymopsBarte, MOXeTe fia
nocTaBuTe CriomMararenHata pbkoxsartka (9) B 12 pasnuunu
NO3ULKK.

3aBbpTeTe [J0IHaTa YaCT Ha ClomararenHata pbkoxsarka (9)
B nocokara @ 1 U3mecTeTe criomaratenHara pbkoxaarka (9)
Hanpep, [I0KaTo MOXETE Aa A HaKNOHWUTe [10 enaHata oT Bac
nosuums. Cnep ToBa U3gbpnanTe ciomaratenHara pbKoxsar-
Ka (9) oTHOBO Ha3ap U A 3aTerHeTe, KaTo 3aBbpTuTe JoNHaTa
yacT B nocokara 0.

HactpoiiBaHe Ha gbnbounHaTa Ha NnpobuBaHe
(Bx. dour. A)

C mbnbountnma orpaqnuuten (10) Moxe npegsapuTento aa
Ce HaCTPOoM XenaHara fbnbounHa Ha npobusaxe X.
3aBbpTeTe [0NHaTa PbKOXBATKA Ha CrioMararesiHara pbKox-
BaTka (9) obpaTHO Ha UaCcOBHMKOBATA CTPENKA U NOCTaBETE
nbnbounHHUA orpaHuunten (10).

Nambpnaiite gbnbounHHua orpaHuunten (10) Tonkosa, ue
Pa3CTOAHUETO MEX[Y BbpXa Ha CBPEIOTO U BbpXa Ha bN-
BounHHua orpanrumten (10) aa e paBHO Ha XenaHata abi-
boumnHa Ha npobusanms otBop X.

Cnefi ToBa OTHOBO 3aTerHeTe [JoNHaTa PbKOXBaTKa Ha crioma-
raTenHata pbkoxsarka (9) no nocoka Ha YaCOBHHKA.
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HakareHata noBbpXHOCT Ha ibnbounHHKA orpaHuunten (10)
TpAbBa a e 0T ropHara cTpaxa.

CmAHa Ha paboTHHA HCTPYMEHT

bbp3o3arerateneH naTpoHHUK (BX. dour. B)

(PSB650)

3aapbXTe 30paBo 3aaHara BTynka (2) Ha bbp3osareraren-
HWA naTpoHHKK (1) v 3aBbpTETe NpeaHarta BTynka (3) no no-
COKa Ha BbpTeHe @, J0KaTo MHCTPYMEHTLT MOXe fia bbae
BKapaH. BkapaiTe MHCTpYMEHTa.

3aapbKTe 30paBo 3aaHara BTynka (2) Ha bbp3osarteraren-
HMA NaTPOHHKK (1) ¥ 3aBbPTETE CUNHO Ha PbKa NpeaHata
BTyNKa (3) no nocoka Ha BbpTeHe @, 10KaTO uyeTe npeL-
paKBaHe Ha 3axBallallia MexaHn3bM. Taka NaTPOHHWKbT aB-
TOMATWUHO 3axBallia PaboTHNA UHCTPYMEHT.

NHCTPYMeHTLT ce 0cB0bOX1aBa, KOrato 3aBbpTUTe NpeaHa-
Ta BTyNKa (3) B NpoTMBONONOXHA NOCOKa.

Mpu pabora c 6utoBe TpAbBa BUHATK Aa U3MON3BATE YHUBED-
CarHo rHe3fo.

bbp3o3arterateneH naTpoHHUK (BX. ur. C)

(PSB750)

Korato nyckoBWAT npekbcBay (7) He e HaTUCHAT, BabT Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa ce bnokupa. ToBa no3sonssa bbp3a-
Ta, ynobHa 1 necHa 3aamaHa Ha paboTHMA MHCTPYMEHT B Nart-
POHHHKa.

Pa3TBopeTe naTpoHHKMKa 3a 6bp3o 3axBallaHe (1) upes 3a-
BbpTaHe B N0COKa @, A0KATO PADOTHUAT MHCTPYMEHT MOXeE
na bbae noctaBeH. Bkapalite MHCTPyMeEHTa.

3aBbpTeTe CUIHO Ha pbKa Ob3o3ateratenHus naTpoHHHK (1)
B MIOCOKaTa, 03HaueHa ¢ @, 10KaTo 3anoyHe fia ce uyBa
npetypaksaHe. Taka naTpOHHWKLT aBTOMATUUHO 3aXBallja pa-
BOTHUA UHCTPYMEHT.

PaboTHUAT MHCTPYMEHT ce 0cBobOXAaBa U MOXe f1a bbae U3-
BaJleH, KOrato 3aBbpTHTE BTy/IKaTa B NPOTUBOMONOXHA NOCO-
Ka.

Mpw pabota c buToBe TPAOBa BUHArM [1a U3MON3BaTe YHUBEP-
CarnHo rHesfo.

CMsAHa Ha NaTPOHHHUKA

3a cMAHa Ha MATPOHHMKA Ce HYXKAAETe OT CEAHUTE UHCTPY-
MeHTH (He ca BK/IoUeHW B 00eMa Ha locTaBKata):
- LLlectocTeHeH kniou (14)
- PSB650: Bunkos kniou (15) (pasmep 17; nebenuHa
<4 mm)
- PSB750: Bunkos kniou (15) (pasmep 17; nebenuHa
<3mm)

[leMoHTaX Ha NnaTpoHHKKa (BX. dur. D1)

- [locTaBeTe enekTPOMHCTPYMEHTa BbPXy CTabuHa nosbp-
XHOCT, Hanp. paboTeH Te3rax.

- 3a/emMOoHTaxX Ha bbpaosateratenHua naTpoHHuK (1) sa-
TerHete LwecrocTeHeH knioy (14) B 6bpaosareratentma
naTpoHHuk (1) v noctaBete BUNKoB Kntou (15) Bbpxy no-
BbPXHOCTTA 32 KNKOUOBE Ha 3af1BUKBALLMA WNUHAEN.

- 3aapbXTe 30paBo BUNKOBKA Koy (15) 1 pasxnabete
Obp3o3arerarentHus natpoHHHK (1) upes BbpTeHe Ha

LectocTeHHus kniou (14) B nocoka @.
3arerHar bbpaosarerateneH NaTpoOHHHK ce pasxnabea ¢
NeK yaap BbpXy AbAraTa YacT Ha LWEeCTOCTEHHNA
Kkniou (14).

- M3Bagerte WECTOCTEHHMA KMIOY OT NaTPOHHHMKa 3a Hbp3o
3axBalllaHe 1 pasBuiiTe NaTPOHHMKA JOKPaH.

MoHTax Ha naTpoHHHMKa (BX. dur. D2)
MoHTHpaHeTo Ha NaTPOHHHMKa 3a Hbp30 3acTonopasaHe (1)
Ce U3BbpLUBa B 0bpaTHa NoCNen0BaTeNHOCT.

MaTpoHHKKLT TPAbBa Aa 6bAe 3aTerHar ¢ Bbp-
& TALY MOMEHT Npubn. 25-30 Nm.

CucTtema 3a npaxoynaBsiHe
N3bsareaiite pabota bes pefyumpatiy npaxa Mepku. Moaxo-
NALL1A NPaxoyNOBUTENHA NPUCTaBKa PeayLiMpa ONacHoTo 3a
30paBeTo NPaxoBo HaToBapBaHe. OcurypaABaitTe f10bpo npo-
BeTpABaHe Ha paboTHOTO MACTO. M3non3BsaiiTe no Npasuno
NOAXoAALLA AUXaTenHa 3atuta. 1o Bb3MOXHOCT U3Non3Ban-
Te nofxofALLa 3a 0bpaboTBaHKA MaTepUan cucTema 3a npa-
xoynaesHe. Cna3Ba¥iTe BanuaH!TE BbB BallaTa cTpaHa 3ako-
HOBM pasnopeabu, BanuaHu npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBET-
HWUTE MaTepuanu.

» W3barsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[TpaxbT MOXe NECHO 12 Ce CAaMOBb3MNAMEHH.

W3ucKBaHMA KbM NpaxocMyKauKkute

MpenopbuuTeneH HOMUHaneH ava-  mm 35
METbp Ha MapKyua

Heobxoaum Bakyym" mbar >220
hPa >220

Heobxonmum nebut” I/s >34
m*/h >122,4

lMpenopbuntenHa ePeKTUBHOCT Ha HEPA nnu knac
unTbpa Ha npax M®

A) CToMHOCT Ha NopTa 3a NIPaxocMyKauka Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA
B) CbrnacHo IEC/EN 60335-2-69

CnasBauTe yKka3aHMeTo 3a NpaxocMykaukara. [pyu HamaneHa
CMyKaTeNHa MOLLHOCT NpeKbCHeTe paboTata M 0TCTpaHeTe
np1uMHaTa.

Pabota c eneKTpoOMHCTpyMeHTa

» CbobpassBaiiTe ce C HaNpeXeHUeTo Ha 3aXpaHBaLaTa
mpexa! HanpexeHueTo Ha 3axpaHBaliara Mpexa TpabBsa
[1a CbOTBETCTBA Ha laHHHUTe, U3NMCaHM Ha Tabenkata Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA.

HactpoiiBaHe Ha nocokaTa Ha BbpTeHe (BX. cour.
E)

C nomoLTa Ha npeBkntouBatensa (5) MoxeTe fia CMeHsTe no-
CoKaTa Ha BbpTeHe Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. ToBa obaue He
€ Bb3MOXXHO MPH HaTUCHAT NMyCKOB npekbeBau (7).

BbpTeHe HapgACHO: 3a 3aBUBaHE Ha BUHTOBE U 3aTAraHe Ha

rafiKu HaTMCHeTe NPEBKMoYBaTENS 3a NOCOKaTa Ha BbpTeHe

(5) o ynop Hansgo.
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BbpTeHe HanABo: 3a pa3BMBaHe Ha BUHTOBE W raliku HaTuC-
HeTe NpeBK/IoYBaTeNA 3a NocoKara Ha BbpTeHe (5) HagAacHo
[0 ynop.

WU360p Ha pexxuma Ha pabota

Mpo6usane u 3aBuBaHe

g Mocrasete npeskousarens (4) Ha cumsona
d "Mpobueatxe".

YnapHo npo6uBane
Mocrasete npesknousatens (4) Ha cumBona
"YnapHo npobusaHe".

Mpeskntousarenr (4) nonaza B NO3WLMA C OTUETIUBO
npeLupaksaqe 1 Moxe a bbe NpeBkiouBaH 1 npu pabo-
Tell| eNeKTPoABHrarTer.

[\ 4

BkniouBaHe 1 U3KniouBaHe

3a BKMIOUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA HaTUCHETE W 33f-
PbXKTE NYCKOBUA Npekbeau (7).

3a 3acTronopaBaHe Ha HATUCHATHA NMYCKOB NpekbcBay (7)
HatucHete byToHa (6).

3a U3KNIoUBaHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCHETE MYCKO-
BMA NpekbeBay (7), CbOTBETHO aKo e 3acTonopeH ¢ byToHa
(6), NbpBO HaTUCHETE KPATKOTPAKHO U CNlej TOBA OTMYCHETE
MyCKOBMUA NpekbcBay (7).

Perynupane Ha CKOpPOCTTa Ha BbpTeHe/uecToTaTa
Ha ypapure

B 3aBMCHMOCT OT cMnata Ha HaTUCKaHe Ha MyCKOBKUA MPeKbC-
Bau (7) moxeTe bescTeneHHo fja perynupare CKopocTTa Ha
BbpTeHe/uecToTata Ha yAapuTe Ha paboTelns enekTPOUHCT-
PYMEHT.

eKMAT HATUCK BbPXY NYCKOBMA NpekbeBay (7) npeansBuk-
Ba Ma/ika CKOPOCT Ha BbpTeHe/HWUCKa uecToTa Ha yaapure. C
yBeN1uaBaHe Ha HaTUCKa Ce YBENUUaBa 1 CKOPOCTTa Ha Bbp-
TeHe, PECN. UecToTara Ha yaapure.

MpeaBapuTeneH H360p Ha CKOPOCTTA Ha
BbpTeHe/uecToTaTa Ha yaapuTe

(PSB750)

C noTeHuromeTbpa (8) MoxeTe aa ycTaHoBKTE HeobxoanMa-
Ta CKOPOCT Ha BbPTEHe/uecToTa Ha yAapuTe ChLLO 1 Mo Bpe-
Me Ha pabora.

Heobxoanmara CKopoCT Ha BbpTeHe/uecToTa Ha yaapuTe 3a-
BUCH 0T 0bpaboTBaHWs MaTepuan 1 paboTHWTE YCNOBHS U
MoXe aa bbae onpeaenexa c u3anpobeaxe.

Yka3anud 3a pabora

» [locTaBAaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rnaBaTa Ha BUH-
Ta/raiikata camo KOraTo e U3KnIoueH. BbpTawmar ce
paboTeH MHCTPYMEHT MOXKe [ Ce U3METHE.

» [lpeau u3BbpLIBaHE HAa KAKBUTO U A € IeHHOCTH NO
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U3KNIUBaIiTe Liencena ot 3ax-
paHBawaTa Mpexa.
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Cnen npofbmkuTenHa pabota ¢ HUCKaA YecToTa Ha BUBpaLm-
Te TpADBa Aia OXNaauTe ENEKTPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro 0cTa-
BMTE 12 pPabOTH Ha NPA3eH X0 NPHOM. 3 MUHYTH C MaKcH-
Ma/Ha uecToTa Ha BubpauuuTe.

MoaabpxaHe U cepBu3

MopAabpxaHe U NoUUCTBaHE

» Mpepy n3sbpluBaHe Ha KAKBUTO K Aa e AeHHOCTH N0
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBANTE Wencena oT 3ax-
paHBawaTa Mpexa.

» 3apapabotute gobpe u 6esonacHo, nogabpxKaiTe
YMCTH eNeKTPUUECKNA HHCTPYMEHT U BeHTUNALMOHHH-
Te OTBOPH.

Koraro e Heobxoauma 3aMaHa Ha 3axpaHBaLLua kaben, T8

TpAbBa [1a Ce U3BbPLLM B OTOPU3MUPAH CEPBU3 3a ENEKTPOUH-

cTpymeHTH Ha Bosch, 3a fa ce 3anasu HUBOTO Ha besonac-

HocT Ha Bosch enektponHcTpymenTa.

Otpen 3a OGCJ'IY)KBaHe Ha KNHEHTU K
KOHCYNnTaLHK 3a ynorpeﬁa

Bbbnrapus

Ten.: +359(0)700 13667

JIMHKbBT KbM HaLLIMTE CEPBU3HM aiPECH U FapaHLIMOHHU YCNo-
BMA LLie OTKPUETE Ha NocneaHaTa CTpaHnLa.

Mons, npx BbNPOCH U NPH NOPbUBaHe Ha PE3ePBHU YacTy
BWHaru nocousaiTe 10-UMdPeHNa KaTanoxeH HOMEp, U3nu-
caH Ha Tabenkata Ha ypepaa.

bpakyBaHe

C ornep onasBaHe Ha OKONHaTa cpefja eNekTPOUHCTPYMEH-

TbT, IOMbHUTENHUTE NPUCMOCOONEHNA U ONaKoBKaTa TPAb-

Ba /1a ObaaT NoaAN0XeH! Ha NoAxoAALLa npepaboTka 3a nos-

TOPHOTO M3MON3BaHe Ha CbbPXKALLUTE CE B TAX CYPOBHHHU.
He 13xBbpnAiTe enekTpOUHCTPYMEHTH NpH bu-
TOBMTE OTNafbLim!

Camo 3a cTpaHu oT EC:

Enektpuueckute 1 eneKTPOHHK Ypeau, KOMTo Beue He morar
[1a ce U3non3gar, TpabBa ja ce cbbupar pasaenHo v ia ce
U3XBbPNAT N0 EKONOrMUHOCbOOPa3eH HaunH. U3nonaBaiTe
0bo3HaueH1Te cucTeMM 3a cbbupaHe. [PeLHOTO U3XBbPAA-
He MOXe [1a e BPEHO 33 OKONHATa Cpefia U 3a 34paBeTo no-
pafiy¥ Bb3MOXXHO CbIbPXALLWTE Ce OMacHM BELLEeCTBa.

Bosch Power Tools
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MakeaoHCcku

be3beaHocHU HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
€NeKTPHUHH anaTH

ENPEQY- Mpouutajre ru cute 6esbegHoCHH
"PEﬂyBAH)E npeaynpepyBsatba, UNycTpauuu u
cneunduKaLMu NPUNOKEHH CO
0BOj eNeKTPHUEeH anar. HenpuapxyBarbeTo 10 CuTe
ynatcTBa NPUNOXeHH NofloNy MOXe fia A0Be/E A0 CTPyeH
yaap, NoXap v/Wnu TeLK1 NoBpeay.
3auyBajte ru 6e3begHoCcHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHMHA.
MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbeaHocHUTe
npeaynpe/yBatba Ce OfHECYBA Ha eNEKTPUUHM anapaTy LTo
KOpHCTarT cTpyja (kabencku) unu anaparu WTo Kopuctar
batepuu (akymynaTopcku).

BesbenHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHuOT NnpocTop oApXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn Un1 TEMHU NPOCTOPUM MOXe Aa
[0BE/iaT A0 Hecpeka.

» He paborete co eneKTpUuHHTE anaTi BO eKCNNO3NUBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBH
TEUHOCTH, FacOBH UM NpaLMHa. EnekTpuuHuTe anatv
€03/1aBaaT MCKPH KOWLITO MOXE /la ja 3ananart npali1Hara
UMK racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCyTHUTE Nojaneky Aofeka
pabotuTe co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[1a npean3BMKa fia U3rybute KOHTpoNa.

EnektpuuHa be3begHoct

» [puKNyuoKOT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYY0KoT. He KOpUCTHTE NPUKNYYHH
aflanTepy co 3a3eMjeHuTe eNneKTPUUHM anaTH.
HeuameHeTHTe NPUKMYYOLM U COOfIBETHUTE MPUKMYYUHULM
rO HaMayBaaT PU3MKOT OfL CTPYEH YAap.

» UsberHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUMHH, KaKO Ha NpUMep, LeBKH, pafujaTopH,
MeTanHu NaHLK W NAAUNHULM. [TOCTOM 3ronemMeH pUsnK
0[] CTPYEH yaap ako BaLEeTo TENO e 3a3eMjeHo.

» He ru u3anoxyBsajTe eneKTPUUHKTE anaTH Ha [OXA UK
BNaXKHU YCNOBH. AKO B/ie3e BOa BO €NeKTPUYHHOT anar,
Ke ce 3ronemM1 pU3nKoT Of CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopBeTHO co kabenot. Hukorauw
He ro kopucreTe kKabenor 3a Hocetbe, BNeuere Hnu
MCKNyuyBatbe 0, CTpyja Ha eNeKTPUYHHKOT anar.
Kabenort uyBajre ro noganeky o oraH, Macno, oCTpu
MBULYM K NOABHKHY fenoBH. OLTeTeHU Unu
3anneTkaHu Kabnu ro aronemyBaar pU3MKOT 0f] CTPYEH
yAap.

» pu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHCTeTe NpofonxeH kaben cooaBeTeH 3a
HapBopeLuHa ynoTpeba. KopucterbeTo Ha kaben

COOZBETEH 3a HaflBOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT OfL CTPYEH YAap.

» Ako Mopa ia paboTuTe O eneKTPHUEH anaT Ha BNaXKHO
MecTo, KOpUCTETe 3aLUTUTEH Ypea 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT OfL CTPYEH yaap.

INMuuHa 6e3bepHoCT

» Bupete BHUMaTenHu, BHUMaBajTe Kako paboTute u
paboTeTe pa3ymMHo co eneKTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UMK NoA
[ejCTBO Ha APOrH, aNKOXON WAH NEKOBH. EfeH MOMeHT
Ha HeBHUMaHKe fiofeka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anatu
MOXe [1a fOBeie 10 CePMO3Ha IMUHA NOBpeaa.

» KopucreTe nuuHa 3awruTtHa onpema. Cekoraw Hocete
3aLUTHTA 33 OUM. 3alUTMTHATA OMpeMma, Kako Ha mip.,
Macka 3a npaLunHa, 6e3besHOCHM YUEBNM KOULUTO He ce
NU3Taar, WeM UMW 3allTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopHCcTaT
32 COOABETHH YCTNOBH, Ke 0BefaT 10 HaManyBatbe Ha
TIMUHM NOBPEMH.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NPeKUHYBauoT e UCKNYueH Npea Aa ro BKNyunTe 8O
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
MNH HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anaTh co
NPCTOT NO3ULMOHMUPAH HA NPEKUHYBAYOT UK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha €NIEKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a Npeu3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6MNo KNyu 3a perynupate Unu
¢hpaHuUyCcKM KNnyy npeA Aa ro BKNy4YuTe eNeKTPHUHHOT
anar. GpaHLyCKU KNy Uiu KNyd NpuKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA €NEKTPUUHWOT anaT MoXe Ja oBefie
[0 MUHa NoBpepa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBamarta. lMocrojaHo
0ApXyBajTe cooABETHa NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MO>XYBa Nof0bpa KOHTPONA Ha €NEKTPUUHKOT anat
BO HENpeaBU/IMBY CUTYaLUH.

» Obneuerte ce cooaBeTHo. He HoceTe Wwupoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba aa 6upar noganeky
oA NoABWXHUTe AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WNK loNraTa Koca MOXKe ia Ce 3aKauart 3a NOABHKHHTE
NIeNnoBHU.

» AKo ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bageke
npaLwuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpaBUAHO NOBP3aHHU U KOpUCTeHH. CobupatbeTo
npaLurHa MoXe [ia 'M Hamanu ONacHOCTUTE
NpefU3BUKaHH 0ff Hea.

» He po3BonyBajte MCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe Aa Be HanpaBH CNIOKOjHU U ia TH
urHopupare 6e36eaHOCHUTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO ABWXEHE MOXE Aa
npefM3B1Ka cepruo3Ha NoBpeaa B AN 0ff CEKYHAa.

Ynotpeba u uyBaibe Ha eNneKTPUUHUTE anaTh

» He ro npeonTtoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucTeTe coopBeTeH eneKTpUueH anar 3a HameHara.
Co CO0ABETHHOT eNneKTprueH anat nogobpo, nobesbegHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.
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» He KopucTeTe eneKTpuueH anar ako He MoXkeTe Aia ro
BKNYyYMTE H UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBayYoT.
CeKoj enekTp1uUeH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpa Co NPeKKUHYBayoT e onaceH U Mopa ia ce
nonpaeu.

» WcknyueTte ro eneKTpUUHKOT anar of CTpyja u/unu
u3BajeTe ro CETOT Ha 6aTepuu, ako ce Bagy, Npea Aa
npaBuTe HEKaKBH NpUNaroAysatba, MeHyBarte
[ONONHUTENHA ONpeMa UNH ro CKnagupare
eNeKTPUUHHKOT anart. Co OBHe NMPEBEHTUBHH
6e36eHOCHM MepKK Ce HaManyBa pU3UKOT 0ff CNyuajHO
BKNyUyBatb€ Ha ENEKTPUYHHOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anaTu NoAanexy oa Aodar
Ha Alela 1 He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anart UMK He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynatcTBo Aa paborar co ucTHOT. EnekTpuuHuTe anat
Ce 0MacHH BO paLleTe Ha HeobyUeHH KOPUCHHLIX.

» OppXyBatbe Ha eNeKTPHUHU anaTh U LONONHHUTENHa
onpema. lMpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo UK
NPULBPCTYBatbe Ha NOABUXHUTE 1eNOBH, CMOjOT Ha
JeNOBHTE U CHTE [PYTH YCNOBH LUTO MOXKEe HEraTHBHO
[a BNujaat BP3 (hyHKLHOHUPAHLETO Ha eNeKTPUUHHOT
anart. AKo e OlITETeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anaTt
Ha NonpaBKa NpeA Aa ro kopuctute. MHOTY Hecpeku ce
Npean3BUKaHK 3apaait HECOOABETHO OfIPXKYBatbe Ha
€NeKTPUYHHUTE anaTu.

» OcTtpeTte U uKcTeTe r'M anaTute 3a ceuere. COOLBETHO
O[IPXKYBaHUTE MBMLM Ha anaTUTe 3a Ceuetbe NoMarnky ce
BWTKAaT U NMONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EneKTpuuHMOT anat, AONONHUTENHATA ONpeMa,
[lenoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBH U
paborara koja ja Bpwumte. Kop1cTereTo Ha
€NeKTPUUHWOT anart 3a ipyr1 HaMmeHu MoXe Aa foBefie 10
OMacHU CUTYaLnK.

» PaukuTe ¥ NOBPLIMHUTE 32 APXKEHE OAPKYBAjTE I
CYBH, UHCTH M HEU3MaCTeHH. PaukuTe 1 NOBPLLMHUTE 33
LPXKetbe LTO Ce IM3raat He 0BO3MOXKYyBaaT besbeaHo
paKyBatbe M KOHTPO/A Ha anaToT BO HEMPenBUMBH
CUTyaLMH.

Cepsucupaibe

» EnekTpuuHMOT anat cepBHCHpajTe ro Kaj
KBanu(MKyBaHO NULe KOe KOPUCTH CaMO UAEHTHUHH
pe3sepeHu Aenou. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYBa be3beHo
Of\pXXYBatbe Ha eNeKTPUUHKMOT anar.

Be3bepHocHu npeaynpeayBatba 3a AYNUanku

be3beaHoCHH ynaTcTBa 3a cUTe THNOBH paboTa

» HoceTe WTHTHXLY 3a YLK KOTa U3BpLUYBaTe yAapHO
Aynuetbe. M3noxeHocTa Ha byuasa MoXe fia Npean3BrKa
rybetbe Ha cnyxor.

» Kopucrere ja(ru) nononuutensara(ure) pauka(u).
T'ybetbe Ha KOHTPONA MOXe Ja NPEAN3BHKA TENEeCHU
noBpeay.

» [pXeTe ro eneKTPUUHKOT anaT 3a H3oNHUpaHaTa
NoBPLUKHA Ai0AieKa CeyeTe 3a A1a He f10jAe BO KOHTaKT
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CO CKPMEHa XKHLIa MK CO HEroBHOT Kaben. Ako
onpemarta 3a ceuetbe U NpULBPCTyBaunTe ojfe BO
JI0NMP CO ,KMLA MO HAMOH", MOXKE 12 M U3NOXM
MeTa/H!Te AeN0BM Ha €NEKTPUUHNOT anar ,Nof HanoH" 1
oneparopoT MoXe Aa 10bue CTpyeH yaap.

Be3beHOCHHM ynaTCcTBa NpU KOPUCTEHbE Ha AONTH Gypruu

» Hukorau He kopucTeTe noronema bpauHa og,
MaKCHManHata o3HaueHa 6p3uHa Ha byprujara. Mpu
noronema bp3uHa, byprijata Moxe fja ce UCKPHUBM ako
cnoboaHo poT1pa HaZBop Of AENOT WTo ce 0bpaboTyga, 1
[1a ce noBpepuTe.

» CeKorail NoyHeTe ro fynuetbeTo co Mana bpsuHa, u
BPBOT Ha byprujata fia 6upe Bo Aonup co Aenor Wwro ce
obpaboryea. py noronema bpauHa, byprujata Moxe fa
Ce UCKPHBH aKo cnoboAHO POTUPA HafIBOP Of AENOT WTO
ce 0bpaboTyBa, ¥ Aa ce NoBpeauTe.

» MputHCHeTe BO AUPEKTHA NUHHKja co ByprujaTa, u 6e3
npeKymepeH NpUTHCOK.byprujata Moxe fia ce MCKpUBK
1 [1a ce CKPLLM, UNK Jia U3rybuTe KOHTpoNa v ja ce
noBpeauTe.

[NononHutenHu 6e36eAHOCHH HanoMeHH

» [lokonky ce 6nokupa anaTor WITO ce BMETHYBa,
Be[HaLl UCKNyyYeTe ro eNneKTpUUHKOT anatot. bugere
npeTnasnuex Co BUCOKUTE PeaKLUCKH MOMEHTH, LITO
MoXe [ja Npean3BUKaaT noBpaTeH yaap. AnaTtoT WTo ce
BMETHyBa ce broKuMpa, ako enekTpMUHKOT anar ce
NPEeonTOBapPH UNK Ce HABAU KOH AENOT LTO ce
obpaborysa.

» LiBpcTo ApxkeTe ro eneKTPUUHKOT anapar. [1pu
3alBPCTYBatbe M O[BPTYBatbE Ha LIPagOBK MOXeE fa
HacTaHar KpaTKoTpajHU BUCOKW PEAKTUBHU MOMEHTH.

» 3auspcreTe ro napueto wro ce 06pabotysa. [lokonky
T0 3aLiBPCTUTE CO YPE 3a 3aTerHyBatbe Uk MeHreme,
TOrall napyeTo WTo ce 0bpaboTyBa ce ApXK MOLBPCTO
OTKOMKY co Baluara paka.

» Kopucrete cooaBeTHU ypeau 3a npebapysatbe, 3a ja
I NPOHajpeTe CKPUEHHTE eneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTHe 3a
CHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
€NeKTPUUHHM Kabnu MoXXe fia A0BefE 0 NOXap U CTPYEH
yaap. OLITeTyBambEeTO Ha racoBOA0T MOXE /1a 10BE/E 110
ekcnnosuja. HaBnerysareto Bo BOJOBOAHM LiEBKH
NpefM3BUKYBa OLLITETYBabE U MOXE 1a NPeAU3BHKA
€NeKTPUUEH yaap.

» Mouekajre foAeka eneKTPUUHKOT anat Cocema He
npekuHe co pabota, Npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnatoT WTO Ce BMETHYBa MOXe fia ce brokupa 1 aa
[n0Befie 110 rybetbe KOHTPONA Hafl ypenoT.

Onuc Ha NPOU3BOAOT U
nepdopmaHcurte

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNoOMEeHH W yNaTcTBa. [peLuKuTe HacTaHaTH
KaKo pe3ynTar off HenpuUapKyBatbe 0
6e3beHOCHNTE HAMOMEHHM 1 yNaTCcTBa MOXe
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[ NPeau3BHKaaT eNnekTpUUeH yaap, noxap
W/MNK TELLKK NOBPEMN.
BHKUMaBajTe Ha CnMKKUTE BO NPEAHUOT AAeN Ha YNaTcTBOTO 3a
KOpHCTEHE.

YnOTpeGa €O COOABETHA HaMEeHa

ENeKTpMUHMOT anar e HaMeHeT 3a y1apHo Aynuetbe Bo
UMK, BETOH W KaMeH, KaKo 1 3a lynuetbe BO PBO, MeTarl,
KepamuKa 1 nnacTvka. EneKTpuuH1Te anati co aecen/nes
TeK Ha BPTEHbE Ce UCTO TaKa MOTOfHH 3a OfBPTYBatbe U
3aBpTyBatbe.

UnycTtpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha MnyCTPUpPaHUTE KOMMOHEHTH Ce
0AHECYBa Ha MPUKA30T Ha eNEKTPUUHMOT anar Ha
rpacpuukara cTpaHuua.

(1) BpsosarerHyBauka rnasa 3a fiynuerbe
(2) 3agHauaypa

(3) TMpeaHauaypa
(4) Mpekunysau Jlynuetbe/yaapHo gynuete”
(5) MpekuHyBau 3a MeHyBatbe Ha NPaBELOT Ha BPTEHE

(6) Konue 3a huKcHpatbe Ha NPeKUHyBauoT 3a
BKNyUyBatbe/UCKNyUyBatbe

(7)  MpekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe
(8) Konue 3a koHTpona Ha bpojoT Ha BpTexu (PSB750)

(9) [ononHutenHa pauka (M3onMpaHa NoBPLUKMHA HA
paukara)

(10) TpaHuuHKK 3a AnabounHa

(11) Pauka (M30nMpaHa NoBpLIMHA Ha pauKata)
(12) YuuBep3aneH fpxau 3a butosn®

(13) bur3aoasprysay?

(14) Knyu co BHaTpelUHa LuecTaronHa rnasa’
(15) Bunywkacr knyy?

a) OnuwaHata onpema NpuKaxaHa Ha CUKKUTE He e fen o
cTaHpappaHHOT 06em Ha ucnopaka.

TeXHWuKK nopaTouu

Bubpauuona aynuanka PSB650 PSB750
Bpoj Ha fien 3603CF20.. 3603CF21..
HomuHanHa jaunHa W 650 750
Makc. u3nesHa MOKHOCT W 400 550
HomuHaneH 6poj Ha BpTeXH B NpaseH of n,” min* 0-3000 0-3000
Bpoj Ha yaapu min* 48000 48000
HoMWHaneH BpTexeH MOMEHT Nm 1,4 1,9
KoHTpona Ha 6pojoT Ha BpTeXH - °
[lecen/nes Tek ° °
LlenocHa aBTomartcka bnokasa Ha BpeTeHoto (Auto-Lock) - °
[lnjameTap Ha rpnoTo Ha BPETEHOTO mm 43 43
Makc. gynka-@

- Sup mm 12 14
- berton mm 12 14
- Yenuk mm 10 12
- [lpBo mm 25 30
Oncer Ha 3aTerHyBare Ha rnaeara mm 1,5-13 5=l
TexuHa® kg 1,7 1,8
Knaca Ha 3awTuta EIT SN

A) HomuHanew 6poj Ha BpTexy Bo npaseH of cnopef IEC 62841-2-1 3a u3buparbe COOBETHN anaTv 3a BMETHyBatbe. GakTMuk1oT bpoj Ha

BPTEXM € NOHM30K 03 6e3beHOCHN NPUUKHK.
B) Co paukara, bes ctpyeH kaben

MoparouuTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] og 230 V. OB1e noaaTouy MoXe fia 0TCTanyBaaT NP1 PasnuuHK HaNoHH, BO 3aBUCHOCT o} M3Beabata

BO OAHOCHaTa 39Mja.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/subpauun

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuaBa ce ogpeayBaar
cornacHo EN 62841-2-1.

PSB650:

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUYHKOT anat oLEeHeTo co A
TUNUUHO U3HECYBA: HUBO Ha 3ByUeH NpUTUCOK 99 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jauuHa 107 dB(A). HecurypHocTK = 5 dB.

Hocerte 3awruta 3a cnyxor!
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PSB750:

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUYHUOT anar OLeHeTo co A
TUMWUHO U3HECYBA: HUBO Ha 3BYUEH NpUTMCOK 98 dB(A);
HWBO Ha 3ByuYHa jauMHa 106 dB(A). HecurypHocTK = 5 dB.
Hocete 3awruta 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeaHocTH Ha BUOpaLum a, (BekTopcku 3bup Ha
TPW HACOKM) W HECHTYPHOCT K lafieHu ce BO COrNacHoCT
coEN 62841-2-1:

PSB650:

Oynuetbe Bo MeTan: a,, = 5,1 m/s” (K = 1,5 m/s’),

Pep = 115m/s?, (K = 11 m/s?)

YpapHo aynuetbe Bo 6eToH: a,, = 26,4 m/s” (K = 1,5 m/s’),
Pep = 2147 m/s’(K = 67 m/s’)

PSB750:

Lynuetbe 8o MeTan: a, , = 3,6 m/s” (K = 1,5 m/s?),

Prp = 138 m/s, (K = 5m/s’)

YaapHo pynuetbe Bo 6eToH: &, = 13,1 m/s” (K = 1,5 m/s’),
Pro = 1246 m/s’ (K = 99 m/s’)

HWBOTO Ha BUDPaLMK HaBEAEHO BO OBWE YNaTCTBA U
BpeHOCTa Ha eM1CHjaTa Ha DyuaBa ce U3MepeHu crnopes
MepHU NMOCTanKK W MOXaT Aia Ce KOpKCTaT 3a cnopesba mery
€NeKTPUUHM anaTu. UcTo Taka MoXe [1a ce Npunaroam 3a
npenBpemMeHa npoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPALMK U eM1cHjaTa
Ha byuaBa.

HaBepeHOTO HUBO Ha BMOPALWK 1 BpeAHOCTA Ha eMucHjaTa
Ha byuaBa v mpeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHH Ha
€NeKTPUUHKOT anar. [oKONKY enekTpUYHWUOT anart ce
KOPWCTH 3a IpyrY NPUMEHH, anartoT LITO Ce BMETHyBa
oTCTanyBa 0/} HOPMHTE UMK HELOBOMHO CE OfIPXKYBA, HUBOTO
Ha B1OpaLMK M BpedHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa Moxart aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HaUMUTENHO [1a FO 3ronemMu HUBOTO
Ha B1OpaLMK M emucHjaTa Ha DyuaBa BO LIENOKYMHUOT
nep1oA Ha pabotete.

3a npewusHo oapeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPALUK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npessua NeprofoT
BO KOj YP€/I0T € UCKMyueH Uiu paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa Moxe 3HaUMUTENHO fia ro Hamanu
HWBOTO Ha BUOpaLMK M eMUcHjaTa Ha byuaBa BO
LIeNnoKYMHWOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE M AONONHUTENHUTE MepKM 3a besbenHocT 3a
3allTUTa Ha KOPUCHUKOT Of] BNIMjaHWETO Off BUOpaLuuTe,
KaKko Ha Np.: O[ipXKyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anath U anatute
32 BMETHYBatbe, OAPXKYBathe Ha TONMMHATA Ha INaHKuTE,
OpraH131parbe Ha TeKoT Ha paboTata.

MoHTaxa

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLMja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuvere ro CTPyjHMOT NPUKNYYOK Of SUAHATA
A03Ha.

» Mpu MeHyBatbe Ha anaToT HoceTe 3aLUTUTHU PaKaBULH.
AnarToT LUTO ce BMETHYBA U [MaBaTa 3a flynuetbe MOXe Aa
ce 3arpeart npu nogonro pabotetse.
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[JononxutenHa gpwka (Buau cnuka A)

HaBanyBatbe Ha ONONHUTENHATa paukKa
[ononHutenHara pauka (9) moxe fa ja nonecute Bo 12
no3uLKK, 3a 1a Moxe be3befHo 1 HeyMopHO Aa paboTuTe.
CBpTeTe ro JONHAOT IeN Ha AONONHUTENHATA pauka (9) Bo
npaeeLl Ha BpTetbe @ 1 NPUTUCHETE ja AONONHUTENHATA
pauka (9) HaHanpen, AofieKa He Ce HaBanu BO COOJBETHATA
nosuuuja. NMotoa NOBTOPHO NoBNEYETE ja AONONHUTENHATA
pauka (9) HaHa3a/ 1 CBPTETE ro [I0/IHUOT [N Ha paukaTta BO
npaBeLl Ha BpTetbe @ U 3aTerHeTe ro.

Nopecysawe Ha gnabounHata Ha aynuetbe (BUou
cnukaA)

Co rpaHuyHuKoT 3a AnabounHa (10) Moxe aa ce yTBpau
nnabouunHata Ha aynuetbe X.

CBpTeTe ro JONIHAOT fIeN Ha A0NONHUTeNHaTa pauka (9) Bo
npaBeLl CNPOTMBEH Ha CTPENKMTE Ha YUAaCOBHUKOT U
nocTaBeTe ro rpaHUuHKKOT 3a Anabouuta (10).
M3BneueTe ro rpaHMUHKKOT 3a AnabounHa (10) o crenex
LUTO PacTojaHUeTo Mery BPBOT Ha Aynuankara ¥ BpBOT Ha
rpaHWUHKKOT 3a AnabouunHa (10) Ke oarosapa Ha cakaHata
nnabounHa Ha gynuetbe X.

[ToToa NOBTOPHO 3aLBpCTeTE ro JONHUOT AeN Ha
[ZononHUTeNHaTa pauka (9) Bo npaseL Ha CTpenkuTe o
YaCOBHMKOT.

M3bpasneHnoT Aen Ha rpaHMuHKKOT 3a AnabouuHa (10)
MOpa [ia NOKaXyBa Harope.

MpomeHa Ha anat

bp3o3arternyBauka rnaea 3a gynuete (Buaym cnuka B)
(PSB650)

[pxeTe ja UBPCTO 3aHaTa uaypa (2) Ha
Opao3arerHysaukara rnaea 3agynuetse (1) v ceprete ja
npepaHara uaypa (3) Bo npasell Ha BpTetbe @, [OfiEKa He Ce
BMETHE anaror. BmeTHeTe ro anaror.

[pxeTe ja uBpCTO 3aaHaTa uaypa (2) Ha bp3o3are3Hara
rna.a3a gynuetbe (1), a npegHata uaypa (3) ceprete ja
LIBPCTO CO paKa BO NpaBeLl| Ha BpTetbe @ [ofieKa LeNoCHO He
ce Bknonu. Co T0a, rnaBata aBTOMATCKM Ce 3aK/yuyBa.
3aknyuyBarbeTo NOBTOPHO Ce 0CNobOAYBa, OTKaKO Ke ja
CBPTUTE NpefjaHata yaypa (3) Bo cnpoTBeH npasel 3a Aa ro
W13BaMTE anator.

Mpu KopuCTerbe Ha BUTOBM 3a of1BPTYBaAUOT CeKorall Tpeba
[ KOPUCTUTE YHUBEP3A/EeH ApXKay 3a buToBM.

Bp3o3aternysauka rnasa 3a gynuete (Bugu cnuka C)
(PSB750)

[loKONKY NpeKkMHyBauoT 3a BKNyUyBatbe/ucknyuysatse (7)
He € NPUTUCHAT, BPETEHOTO 3a fiynuetbe ke ce ukcupa. Osa
0BO3MOXYBa 6p30, IECHO 1 €AHOCTABHO MEHYBatbe Ha
anatoT LUTO Ce BMETHYBA BO NaBara 3a Aynuetbe.

OtBoperte ja bp3osaterHyBaukara rnasa 3a aynuete (1) co
BpTEtbE BO Npasel @, A0eKa He Ce CTaBu anaror. BmetHete
ro anaror.
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Bp3osaternysaukara rnasa 3a aynuetbe (1) cprerte ja
LIBPCTO CO paKa Bo npasel| @, [10ieKa He CNYLLIHETE Kako
KnukHyBa. Co Toa, rMaBara aBTOMATCKH Ce 3aK/yuyBa.
Bnokapara ce oTknyuyBa, 0TKaKo Ke ja CBPTHTE yaypara Bo
CNPOTUBEH NpaBell 3a a ro U3BafuTe anaror.

Mpw KopucTerbe Ha BUTOBHM 3a OBPTYBAUOT CeKorall Tpeba
[1a KOPUCTUTE YHUBEP3AMEH ApXKay 3a bUToBM.

MeHyBate Ha rnaBara 3a gynuetwe

3a MeHyBarbe Ha rnaeara 3a fiynuetbe, notpebHu Bu ce

CnenH1Be anatu (He Ce BKNyUeHHU BO UCMIOpaKaTa):

- Knyu co BHaTpeluHa WwecTaronHa rnasa (14)

- PSB650: BunyLwkacT knyu (15) (wupuHa Ha knyyot 17;
nebenuHa < 4 mm)

- PSB750: BunyLwkact knyu (15) (wupuHa Ha knyyot 17;
nebenuHa < 3 mm)

[lemoHTHpatbe Ha rnaBaTa 3a gynuete (Buau cnuka D1)

- [locTaBeTe ro eNeKTPUUHKOT anar Ha cTabunHa nogyiora,
Ha np. Ha paboTHa Knyna.

- 3a/ieMoHTHpatbe Ha bp3o3aTerHyBaukara rnaea3a
nynuetbe (1) 3aTerHere ro KNyyoT co BHaTpellHa
lwecraronHa rnasa (14) Bo bp3osarerHysaukara rnasa3a
nynuetbe (1) v nocTasete BUNyLwIKacT knyy (15) Ha
pamHarta noBpLLMHA 32 K/yy Ha NOrOHCKOTO BPETEHO.

- [pxeTe ro UBPCTO BUNYyLLIKAcTHOT Knyu (15) 1 onabaserte
ja bpsoaarerHysaukara rnasa 3agynuetbe (1) co sprerbe
Ha KNyyoT Co BHaTpeLuUHa LecTaronHa rnasa (14) so
npasey @.

Co neceH yfap Ha JONTMOT KPaK Ha KyyoT CO BHATpellHa
wecraronHa rnasa (14) ce onabasysa LUBPCTO BMeTHaTaTa
Op3o3arerHyBauka rnasa 3a aynuetbe.

- M3Bajete ro KNyyoT CO BHATPELLHA WECTAroNHa rnasa of
Op3o3arerHyBaukara rnasa 3a fiynuetbe 1 LienocHo
0flBPTETE ja UCTaTa.

MoHTHpatbe Ha rnaBaTa 3a gynuetbe (Bupam cnuka D2)

MoHTaxaTa Ha bp3o3aTesHara rnaBa 3a fynuetbe (1) ke ja
u3BpLLKTE N0 0bpaTeH pegocne.

I'naBara 3a aynuetbe Mopa Aa buae 3auBpcreHa
€O BPTEXKEH MOMEHT of okony 25-30 Nm.

BcucyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

N3berHyBajTe fia pabotite 63 Mepku 3a HamanyBarbe Ha
npaturHata. COOfIBETEH ypesl 32 BCUCYBatbe NMpas ja
HamaryBa KoNMuKMHaTa Ha Npas LUTO € onacHa Mo 3pasjeto.
MorpuxeTe ce 3ajobpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO MECTO.
CeKorall KOp1CTeTe COOfBETHA PECTIUPATOPHA 3aLUTHTA.
3aT0a, JOKONKY € BO3MOXHO, KOPUCTETE COOABETEH
BCUCYBau 3a NpaB 3a MaTepHjanoT WTo ce obpabotysa.
BHKMMaBajTe Ha BaxeukuTe Nponucu Ha Bawwara semja 3a
martepujanot Koj ro obpabotysarte.
» U3bernyBajte cobuparbe npas Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa NeCHO MOXe [ia Ce 3ananu.

bapatba 3a BcucyBauor

[TpenopauaH HOMWUHaneH mm 35
[MjameTap Ha LipeBoTo

MotpebeH notnputicok” mbar >220
hPa >220
MoTpebHa KonuunHa Ha npotok”" I/s >34
m’/h >122,4
lMpenopayaHa eyMKacHOCT Ha HEPA vnu
hunTepot Knaca Ha
npatunHa M®

A) BpefHOCT Ha MOKHOCTa Ha NPUKNYUOKOT 38 BCUCYBatbe Ha

E€NEeKTPUYHUOT anat

B) Cnopen |IEC/EN 60335-2-69

Cnepete ro ynatcTBOTO Ha BCHCyBauoT. [pecTtaHeTe fa
paboTuTe Kora ke ce HamManu MOKHOCTa Ha BCUCYBaHbE U
OTCTPaHETe ja NpUUMHaTa.

Ynotpeba

» BHuMaBajTe Ha eneKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
CTPYjHMOT M3BOP MOPa [la OArOBapa Ha OHOj KOj &
HaBefleH Ha cneumrdHrKaLMoHaTa NNoYKa Ha eneKTPUUHKOT
anar.

MopecyBatbe Ha NpaBeLOT Ha BpTekbe (BUau
cnukaE)

Co NpeK1HyBayOT 3a MeHyBatbe Ha NpaBeLoT 3a BpTetbe (5)
MOXe [1a r0 IPOMEHHTE NPaBeLOT Ha BPTetbe Ha
eNeKTPUUHKOT anar. [lOKOMKY NPEeKUHyBauoT 3a
BKNyYyBatbe/UCKnyuyBatbe (7) € NpuTUCHAT 0Ba He e
BO3MOXHO.

Bpretbe Bo ieCHO: 32 HABPTYBatbe Ha 3aBPTKU U
NPULBPCTYBatbe Ha HABPTKW NPUTUCHETE IO NPEKUHYBAUOT
3a MeHyBatbe Ha npasel Ha BpTetbe (5) Ha NeBo 40 Kpaj.
Bprete Bo neBo: 3a 0n1abaByBatbe OH. OABPTYBatE Ha
3aBPTKW 1 HABPTKM NPUTUCHETE ro MPEeKUHYBAUoT 3a
MeHyBatbe Ha NpaBeLoT Ha BpTetbe (5) Ha ecHo Ao Kpaj.

Mopecysatbe Ha peXUMoT Ha pabota

[ynuetbe U ofBPTYBatbe
a MocTaBeTe ro npekuHyBayort (4) Ha o3HakaTa

‘ Lynuerse”.

YpapHo pynueme
2 MocTaBeTe ro npekuHyBsayort (4) Ha o3HakaTa
| YnapHo aynuerbe®.

MpekuHyBauoT (4) Ke ce BKIONKM 1 MOXE A Ce aKTUBMPA W
[noaexa pabotv MoTopoT.

BknyuyBatbe/ucKnyuyBame

3a cTaBatbe Bo ynotpeba Ha enexkTpuuHuoT anar
NPUTUCHETE IO NPEKUHYBAUOT 3a BKIyUyBatbe/UCKIyuyBatbe
(7) v npxeTe ro npuTHCHaT.
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3a thuKcHpatbe Ha NPUTUCHATUOT NPEKMHYBAY 3a
BKNyuyBatbe/ucknyuysatbe (7) NpUTUCHETE ro KonueTo 3a
(ukcupatrbe (6).

3a/1a ro HCKMy4uTe eNekTpUUHMOT anar, ocnobogere ro
NPeKUHYBauUOT 3a BKNYyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (7) onH.
[LOKONKY TOj & BNoKMpaH co KonueTo 3a hmkcuparbe (6),
KpaTko NPUTUCHETE ro NPEKMHYBAYOT 3a BK/yuyBatbe/
ucknyuyBatbe (7) v notoa oTnywTeTe ro.

MopecyBatbe Ha 6pojoT Ha BpTeXK/yaapu

BpojoT Ha BpTeXuTe/yaapuTe Ha BKNYUEHUOT eNEKTPUUEH
anar MoXe fia ro perynvpare beccreneqo, Bo 3aBUCHOCT Of
T0a KOJKY NofaneKy Ke ro npUTUCHeTe NPEeKUHYBauoT 3a
BK/yuyBatbe/Mcknyuysate (7).

Co HEXHO NPUTHCKatbe Ha MPEKUHYBAYOT 3a BKNyuyBatbe/
ucknyuysatbe (7) ce nocturHyBaar Man bpoj Ha BpTexu/
ynapu. Co 3aronemyBatbe Ha NPUTUCOKOT Ce 3ronemMyBa u
BpojoT Ha BpTEXK/yaapH.

Bupatbe Ha 6pojoT Ha BpTeXu/ypapn

(PSB750)

Co BPTMBOTO KOMYe 3a NofieCyBatbe Ha bpojoT Ha BpTeXH
(8) moxe 1a ro usbepete NoTpedbHUOT BPO] Ha BPTEXM/
Y/apH ¥ 3a BPeMe Ha KOPUCTEHHETO Ha anaror.
HeonxogH1oT Bpoj Ha BPTEXH/yaapH 3aBUCH Of]
matepwjanot 1 paboTHUTE YCIOBM U MOXE J1a Ce OAPENN CO
npaKTMuHa NpuMeHa.

CosetH npu pabotemeTo

» EneKTpuuHMOT anat cTaBeTe ro Ha HaBpTKaTta/
3aBpTKaTa caMo A0KONKY e MCKNyueH. [loKonKy anatuTe
LUTO Ce BMETHYBAAT Ce BK/yUeHW U Ce BPTAT, TUe MOXe ia
ce npeBpTar.

» Mpep 6Uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuverte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK OA SUAHATA
[03Ha.

Mo nogonro pabotetbe co Man bpoj Ha BPTEXHM, 33 Aa FO

OnaauTe eNeKTPUUHKOT anart 0cTaBeTe ro [1a Ce BPTH BO

npaseH o 0KoNy 3 MUHYTH CO MakcHManeH bpoj Ha BPTEXH.

OppxyBamwe U CepBUC

OapXKyBatbe U UucTetbe

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLMja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuvere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
A03Ha.

» OapxyBajTe ja uMCTOTaTa Ha ENEKTPUUHHOT anapart U
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a 1a MOXe A06po 1
6e36epHo aa pabotute.

[lokonky e noTpebHO KOpUCTEHbE Ha NPUKNYUeH Kaben,

Toraw Habasere ro on Bosch vnu cneuujanusmpana

npofaBHWLA 3a Bosch-enexktpuunu anatw, 3a a u3berxete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.
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CepBucHa cnyx6a U coBeTH NPH KOpUCTetbe

CeBepHa MakepfoHuja

Ten.:02/246 76 10

JTMHKOT 10 HaLWKTE aAPECH 33 CEPBHUC U rapaHTHU YCNOBK
MOXe [ia ' HajaeTe Ha NocneaHaTa CTpaHMLa.

3a cuTe npallarba U Hapauku Ha pe3epBHU Aenosu, Be
Monume Hasegete ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLMoHaTa Nnouka Ha Npon3BoaoT.

OtcTpaHyBame

EnekTpuuHuTe anatu, onpemara u ambanaxwre Tpeba aa ce
OTCTPAHAT Ha EKOMOLLIKK NPUATIIME HAUMH.
He rvt hpnajte enekTpuuH1TE anatv Bo
[OMalLLIHaTa KaHTa 3a oTnagoum!

Camo 3a 3emjute op EY:

EnekTpuuHaTta 1 eneKkTpoHcKata onpema LWTo BeKe He e
ynotpebnusa Mopa fia ce cobupa nocebHo 1 aa ce ppna Ha
€KOMOLLKK HauMH. KopucTeTe I COOABETHUTE CUCTEMM 3a
cobupatbe. HenpaBunHoTo thpnatbe Moxe Aa buge WTeTHo
32 XMBOTHATa CPeJMHa W 3[paBjeTo Ha NyreTo nopagu
MOXHOTO MPUCYCTBO Ha ONACHU MaTepUM.

Shqip

Udhézime sigurie

Udhézime té pérgjithshme sigurie pér veglat
elektrike

4] Lexoni té gjitha paralajmérimet e
PARALAJMERIM Sigurisé, udheznmft, |Iustr!‘m‘gt dhe
specifikimet e dhéna me kété
vegél elektrike. Mosrespektimi i informacionit té sigurisé
dhe udhézimeve té méposhtme mund té shkaktojé goditje
elektrike, zjarr dhe/ose léndime serioze.
Mbani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé
pér referencé né té ardhmen.
Termi «vegél elektrike» i pérdorur né udhézimet e sigurisé i
referohet si veglave elektrike gé funksionojné me energji nga
rrjeti (me kabllo) ashtu edhe veglave elektrike gé
funksionojné me bateri (pa kabllo).

Siguria né vendin e punés

» Mbajeni zonén tuaj té punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Rrémuja ose zonat e pandricuara té punés mund té
cojné né aksidente.

» Mos punoni me veglén elektrike né ambiente
potencialisht shpérthyese qé pérmbajné léngje, gazra
ose pluhur té ndezshém. Mjetet elektrike krijojné
shkéndija gé mund té ndezin pluhurin ose tymrat.
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» Mbani larg fémijét dhe njerézit e tjeré gjaté
pérdorimit té veglés elektrike. Ju mund té humbni
kontrollin e veglés elektrike nése jeni té pavémendshém.

Siguria elektrike

» Spina e veglés elektrike duhet té futet né prizé. Spina
nuk duhet té modifikohet né asnjé ményré. Mos
pérdorni prizé pérshtatése sé bashku me veglat
elektrike me tokézim mbrojtés. Prizat e pamodifikuara
dhe prizat pérkatése do té zvogélojné rrezikun e goditjes
elektrike.

» Shmangni kontaktin trupor me sipérfaget e tokézuara

si tubacionet, radiatorét, rrezet dhe frigoriferét.
Ekziston njé rrezik i shtuar i goditjes elektrike nése trupi
juaj éshté i tokézuar.

» Mbani veglat elektrike larg shiut ose lagéshtisé. Hyrja
e ujit né njé vegél elektrike rrit rrezikun e goditjes
elektrike.

» Mos e keqpérdorni kordonin e rrymés pér té mbajtur
ose varur veglén elektrike ose pér té nxjerré spinén
nga priza. Mbajeni kabllon e rrymés larg nxehtésisé,
vajit, skajeve té mprehta ose pjeséve té lévizshme.
Kabllot e démtuara ose té ngatérruara rrisin rrezikun e
goditjes elektrike.

» Nése punoni me njé vegél elektrike né ambient té
jashtém, pérdorni vetém kordonét zgjatues qé jané
gjithashtu té pérshtatshém pér pérdorim té jashtém.
Pérdorimi i njé kordoni zgjatues té pérshtatshém pér
pérdorim né ambient té jashtém zvogélon rrezikun e
goditjes elektrike.

» Nése pérdorimi i veglés elektrike né njé mjedis té
lagésht éshté i pashmangshém, pérdorni njé
ndérprerés té rrjedhjes sé tokézimit. Pérdorimii njé
ndérprerési té rriedhjes sé tokézimit zvogélon rrezikun e
njé goditjeje elektrike.

Siguria e personave

» Jini vigjilenté, shikoni se cfaré po béni dhe pérdorni
sens té pérbashkét kur pérdorni njé vegél elektrike.
Mos pérdorni asnjé vegél elektrike kur jeni té lodhur
ose nén ndikimin e drogés, alkoolit ose ilaceve. Njé
moment pakujdesie gjaté pérdorimit té veglave elektrike
mund té rezultojé né léndime té rénda personale.

» Vishni pajisje mbrojtése personale dhe mbani
gjithmoné syze sigurie. Mbajtja e pajisjeve mbrojtése
personale, si maska kundér pluhurit, képucét e sigurisé
qé nuk rréshgasin, helmeta e sigurisé ose mbrojtja e
dégjimit, né varési té llojit té veglés elektrike dhe
pérdorimit, zvogélon rrezikun e [éndimit.

» Shmangni ndezjen e pagéllimshme. Sigurohuni qé
mjeti elektrik éshté i fikur, pérpara se té lidheni me
furnizimin me energji dhe/ose me batering, ta merrni
ose ta mbani até. Mbajtja e veglés elektrike me gisht né
celés ose lidhja e saj me furnizimin me energji elektrike
ndérsa éshté e ndezur mund té ¢ojé né aksidente.

» Hiqni veglat rregulluese ose celésat pérpara se té
ndizni veglén elektrike. Njé mjet ose celés né njé pjesé
rrotulluese té veglés mund té shkaktojé [éndim.

>

>

>

>

Shmangni géndrimin e parregullt trupor. Sigurohuni
qé té keni njé bazeé té sigurt dhe té mbani ekuilibrin
tuaj né cdo kohé. Kjo ju jep kontroll mé té miré té veglés
elektrike né situata té papritura.

Mbani veshur veshje té pérshtatshme. Mos vishni
rroba té gjera ose bizhuteri. Mbani flokét dhe veshjet
larg pjeséve té lévizshme. Rrobat e gjera, bizhuterité
ose flokét e gjaté mund té kapen né pjesét e lévizshme.
Nése mund té instalohen pajisje pér nxjerrjen dhe
grumbullimin e pluhurit, ato duhet té lidhen dhe
pérdoren si¢ duhet. Pérdorimi i nxjerrjes sé pluhurit
mund té zvogélojé rreziget e pluhurit.

Mos u mashtroni duke shpérfillur rregullat e sigurisé
sé veglave elektrike, edhe nése njiheni me veglén
elektrike pas shumé pérdorimesh. Veprimii
pakujdesshém mund té cojé né [éndime serioze brenda
fraksioneve té sekondés.

Pérdorimi dhe kujdesi i veglés elektrike

>

>

Mos e mbingarkoni veglén elektrike. Pérdorni veglén
elektrike e cila éshté e destinuar pér punén tuaj. Me
veglén e duhur elektrike mund té punoni mé miré dhe mé
té sigurt né gamén e specifikuar té fugisé.

Mos pérdorni njé vegél elektrike e cila ka celés me
defekt. Njé vegél elektrike gé nuk ndizet ose fiket éshté e
rrezikshme dhe duhet riparuar.

Higni spinén nga priza dhe/ose hiqgni njé bateri té
ndashme pérpara se té béni ndonjé rregullim, té
ndryshoni pjesét e bashkéngjitjes ose té higni veglén
elektrike. Kjo masé paraprake do té parandalojé ndezjen
aksidentale té veglés elektrike.

Ruani veglat e papérdorura elektrike larg fémijéve.
Mos lejoni té pérdorin veglén elektrike personat qé
nuk jané té njohur me veglén elektrike ose qé nuk i
kané lexuar kéto udhézime. Veglat elektrike jané té
rrezikshme kur pérdoren nga persona pa pérvojé.
Mirémbani me kujdes veglat elektrike dhe aksesorét.
Kontrolloni nése pjesét lévizése té funksionojné sic
duhet dhe qé té mos bllokohen, nése pjesét jané thyer
ose démtuar né ményreé té tillé gé funksioni i veglés
elektrike té démtohet. Riparoni pjesét e démtuara
pérpara se té pérdorni pajisjen. Shumé aksidente
shkaktohen nga mjetet elektrike té mirémbajtura keg.
Mbani mjetet prerése té mprehta dhe té pastra. Veglat
prerése té mirémbajtura si¢c duhet me tehe prerése té
mprehta kané mé pak gjasa té ngecin dhe jané mé té lehta
pér t'u kontrolluar.

Pérdorni veglat elektrike, aksesorét, veglat e futjes,
etj. né pérputhje me kéto udhézime. Merrni parasysh
kushtet e punés dhe punén qé do té kryhet. Pérdorimi i
veglave elektrike pér géllime té ndryshme nga ato pér té
cilat jané té destinuara mund té ¢ojé né situata té
rrezikshme.

Mbani dorezat dhe sipérfaqet kapése té thata, té
pastra dhe pa vaj ose yndyré. Dorezat dhe sipérfaget
kapése té rréshqitshme nuk lejojné funksionimin dhe
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kontrollin e sigurt té veglés elektrike né situata té
paparashikuara.

Shérbimi

» Riparoni veglén tuaj elektrike vetém tek specialisté té
kualifikuar dhe vetém me pjesé rezervé origjinale. Kjo
siguron gé té ruhet siguria e veglés elektrike.

Udhézime sigurie pér trapan

Udhézime sigurie pér té gjitha punét

» Pérdorni mbrojtje pér dégjimin kur punoni me trapan
me goditje. Ekspozimi ndaj zhurmés mund té shkaktojé
humbije té dégjimit.

» Pérdorni dorezén shtesé. Humbja e kontrollit mund té
rezultojé né Iéndim.

» Mbajeni veglén elektrike nga sipérfaget e izoluara té
kapjes kur kryeni puné ku mjeti ose vidat mund té
godasin linjat e fshehura té energjisé ose kordonin
tuaj té rrymés. Kontakti me njé linjé elektrike mund té
véré nén tension pjesét metalike té pajisjes dhe té cojé né
njé goditje elektrike.

Udhézime sigurie pér pérdorimin e trapanit té gjaté

» Né asnjé rrethané nuk duhet té punoni me njé
shpejtési mé té madhe se shpejtésia maksimale e
lejuar e trapanit. Pér shpejtési mé té larta, trapani mund
té pérkulet lehtésisht nése lejohet té rrotullohet lirshém
pa kontakt me pjesén e punés, duke shkaktuar [éndime.

» Gjithmoné filloni procesin e shpimit me shpejtési té
ulét dhe me trapanin né kontakt me pjesén e punés.
Pér shpejtési mé té larta, trapani mund té pérkulet
lehtésisht nése lejohet té rrotullohet lirshém pa kontakt
me pjesén e punés, duke shkaktuar [éndime.

» Mos ushtroni presion té tepért dhe vetém né drejtimin
gjatésor té trapanit. Trapani mund té pérkulet dhe té
thyhet ose té shkaktojé humbje té kontrollit dhe Iéndim.

Udhézime shtesé sigurie

» Fikeni veglén elektrike menjéheré nése vegla
bllokohet. Jini té pérgatitur pér reagime té shpejta qé
do té shkaktojné goditje. Vegla e futjes bllokohet nése
vegla elektrike éshté e mbingarkuar ose nése bllokohet né
pjesén e punés gé po pérpunohet.

» Mbajeni fort veglén elektrike. Kur shtréngoni dhe lironi
vidhat, mund té ndodhin reagime té shpejta pér njé kohé
té shkurtér.

» Siguroni pjesén e punés. Njé pjesé pune e mbajtur né
njé kapése ose vizé mbahet mé miré sesa me dorén tuaj.

» Pérdorni pajisje té pérshtatshme kérkimi, pér té
gjetur linjat e fshehura té shérbimeve ose
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konsultohuni me kompaniné lokale té shérbimeve.
Kontakti me telat elektriké mund té shkaktojé zjarr dhe
goditje elektrike. Démtimi i njé linje gazi mund té
shkaktojé njé shpérthim. Depértimi né njé linjé uji
shkakton déme materiale ose mund té shkaktojé goditje
elektrike.

» Prisni qé mjeti elektrik té ndalojé pérpara se ta ulni.
Mijeti i aplikimit mund té kapet dhe té cojé né humbjen e
kontrollit mbi veglén elektrike.

Pérshkrimi i produktit dhe shérbimit

Lexoni té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet e sigurisé. Mosrespektimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve té sigurisé
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr
dhe/ose |éndim serioz.

Ju lutemi vini re ilustrimet né pjesén e pérparme té
udhézimeve té pérdorimit.

Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Vegla elektrike éshté projektuar pér shpim me goditje né
tulla, beton dhe gur, si dhe pér shpim né dru, metal,
qgeramiké dhe plastiké. Veglat elektrike me rrotullim pérpara/
mbrapa jané gjithashtu té pérshtatshme pér vidhosje.

Komponentét e shfaqur

Numérimi i komponentéve té paraqitur i referohet paraqitjes
sé veglés elektrike né fagen grafike.

(1) Cykshpimipacelés

(2) Grykaepasme

(3) Grykae pérparme

(4) Celés ,trapan/trapan me goditje"

(5) Drejtimii celésit té rrotullimit

(6) Buton bllokimi pér celésin e ndezjes/fikjes
(7) Celésiindezjes/fikjes

(8) Rregullimi i parazgjedhijes sé shpejtésisé sé
rrotullimit (PSB750)

(9) Dorezé shtesé (me sipérfage té izoluar)

(10) Ndalesa e thellésisé

(11) Dorezé (me sipérfage té izoluar)

(12) Mbajtés universal bishti®

(13) Mbajtés pér maja kacavidash”

(14) Celés gjashtékéndor i brendshém?

(15) Celés?

a) Kéto pajisje shtesé nuk jané pjesé e dorézimeve standarde.

Té dhénat teknike

Trapan me goditje PSB650 PSB750
Numri i artikullit 3603 CF20.. 3603CF21..
Fugia e vlerésuar hyrése W 650 750
Fugia maks. e daljes W 400 550
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Trapan me goditje PSB650 PSB750
Shpejtésia e vlerésuar boshe n,” min* 0-3000 0-3000
Numri i goditjes min’ 48000 48000
Cift rrotullimi i vlerésuar Nm 1,4 1,9
Kontrolli i shpejtésisé - °
Rrotullimi djathtas/majtas ° °
Bllokim plotésisht automatik i boshtit (Auto-Lock) - °
Diametri i qafés sé boshtit mm 43 43
@ maks. i shpimit

- Muratura mm 12 14
- Beton mm 12 14
- Celik mm 10 12
- Dru mm 25 30
Zona e fiksimit té gykut té shpimit mm 1,5-13 1,5-13
Pesha® kg 1,7 1,8
Klasa e mbrojtjes SIAAT I

A) Shpejtésia e vlerésuar e boshtit sipas IEC 62841-2-1 pér zgjedhjen e veglave té pérshtatshme té aplikimit. Shpejtésia aktuale éshté mé e

ulét pér arsye sigurie.
B) Me dorezé shtesé, pa kabllo energjie

Informacioni vlen pér njé tension nominal [U] prej 230 V. Ky informacion mund té ndryshojé pér tensione té ndryshme dhe versione specifike té

vendit.

Informacion mbi zhurmén/dridhjet

Vlerat e emetimit té€ zhurmés pércaktohen né pérputhje
me EN 62841-2-1.

PSB650:

Niveli i ponderuar i zhurmés A i veglés elektrike éshté
zakonisht: niveli i presionit té zérit 99 dB(A); niveli i fugisé
sé zérit 107 dB(A). PasiguriaK = 5 dB.

Mbani mbrojtje pér veshét!

PSB750:

Nivelii ponderuar i zhurmés A i veglés elektrike éshté
zakonisht: niveli i presionit té zérit 98 dB(A); niveli i fugisé
sé zérit 106 dB(A). PasiguriaK = 5 dB.

Mbani mbrojtje pér veshét!

Vlerat totale té dridhjeve a, (shuma vektoriale e tre
drejtimeve) dhe pasiguria K pércaktohen né pérputhje

me EN 62841-2-1:

PSB650:

Shpimi né metal: a, , = 5,1 m/s” (K = 1,5 m/s), p;, =
115m/s% (K =11 m/s?)

Shpimi me goditje né beton: a, , = 26,4 m/s” (K = 1,5 m/s?),
Prp = 2147 m/s*(K = 67 m/s?)

PSB750:

Shpimi né metal: a, , = 3,6 m/s* (K = 1,5 m/s?), p;, =

138 m/s? (K =5m/s?)

Shpimi me goditje né beton: a, , = 13,1 m/s* (K = 1,5 m/s),
Pro = 1246 m/s’ (K = 99 m/s?)

Niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés té dhéna
né kéto udhézime jané matur sipas njé metode matése té
standardizuar dhe mund té pérdoren pér té krahasuar veglat

elektrike me njéra-tjetrén. Ato jané gjithashtu té
pérshtatshme pér njé vlerésim paraprak té emetimeve té
dridhjeve dhe zhurmés.

Niveli i dhénéi dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés
pérfagésojné aplikimet kryesore té veglés elektrike.
Megjithaté, nése vegla elektrik pérdoret pér pérdorime té
tjera, me mjete té ndryshme ose me mirémbajtje té
pamjaftueshme, niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té
zhurmés mund té ndryshojné. Kjo mund té rrisé ndjeshém
emetimet e dridhjeve dhe zhurmés gjaté gjithé periudhés sé
punés.

Pér njé vlerésim té sakté té emetimeve té dridhjeve dhe
zhurmés, duhet té merren parasysh edhe kohét kur pajisja
éshté e fikur ose éshté né puné, por nuk éshté né pérdorim.
Kjo mund té reduktojé ndjeshém emetimet e dridhjeve dhe
zhurmés gjaté gjithé periudhés sé punés.

Vendosni masa shteseé sigurie pér té mbrojtur operatorin nga
efektet e dridhjeve, té tilla si: mirémbajtja e veglave dhe
aksesoréve elektriké, mbajtja e duarve té ngrohta,
organizimi i proceseve té punés.

Montimi

» Pérpara se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike,
higni spinén nga priza.

» Vishni doreza mbrojtése kur ndérroni veglat. Vegla e
pérdorimit dhe mandrina mund té nxehen gjaté
proceseve té zgjatura té punés.

160992AH121(28.04.2026)

Bosch Power Tools



Dorezé shtesé (shih figurén A)

Dorezé shtesé e rrotullueshme

Mund ta rrotulloni dorezén shtesé (9) né 12 pozicione pér té
arritur njé géndrim pune té sigurt dhe pa lodhje.

Rrotulloni pjesén e poshtme té dorezés shtesé (9) né drejtim
té rrotullimit @ dhe shtyjeni dorezén shtesé (9) pérpara aq
sa té mund ta lévizni né pozicionin e déshiruar.Mé pas
térhigeni dorezén shtesé (9) dhe shtréngoni pérséri pjesén
e poshtme né drejtim té rrotullimit @.

Rregulloni thellésiné e shpimit (shih figurén A)

Me ndalesén e thellésisé (10) mund té pércaktohet thellésia
e déshiruar e shpimit X.

Rrotulloni pjesén e poshtme té dorezés shtesé (9) né drejtim
té kundért té akrepave té orés dhe futni ndalesén e thellésisé
(10).

Térhigeni ndalesén e thellésisé (10) derisa distanca midis
majés sé shpimit dhe majés sé ndalesés sé thellésisé (10) té
korrespondojé me thellésiné e déshiruar té shpimit X.

Mé pas rrotulloni sérish pjesén e poshtme té dorezés

shtesé (9) né drejtim té akrepave té orés.

Brazdat né ndalesén e thellésisé (10) duhet té drejtohen
lart.

Ndryshimi i veglés

Cyk shpimi pa celés (shih figurén B)

(PSB650)

Mbajeni grykén e pasme (2) té cykut té shpimit pa gelés (1)
dhe rrotulloni grykén e pérparme (3) né drejtimin @, derisa
mjeti té mund té futet. Fusni mjetin.

Mbajeni grykén e pasme (2) té gykut té shpimit pa celés (1)
dhe rrotulloni grykén e pérparme (3) fort me doré né drejtim
té rrotullimit @ derisa té mos e dégjoni mé duke kércitur. Kjo
bllokon automatikisht cakun e stérvitjes.

Bllokimi lirohet pérséri kur ktheni grykén e pérparme (3) né
drejtim té kundért pér té hequr veglén.

Kur pérdorni pjesét e kagavidave , duhet té pérdorni
gjithmoné njé mbajtése universale té kacavidave .

Cyk shpimi pa celés (shih figurén C)

(PSB750)

Nése celésii ndezjes/fikjes (7) nuk shtypet, boshti i
stérvitjes bllokohet. Kjo mundéson ndérrimin e shpejté, té
pérshtatshém dhe té lehté té veglés sé futjes né cakun e
stérvitjes.

Hapni ¢ykun e shpimit pa celés (1) duke e rrotulluar né
drejtim @, derisa vegla t€ mund té futet. Fusni mjetin.
Shtréngoni fort grykén e gykut té shpimit pa gelés (1) né
drejtim té rrotullimit @ me doré derisa té dégjoni njé
klikim.Kjo bllokon automatikisht ¢akun e shpimit.

Kycja lirohet pérséri nése rrotulloni grykén né drejtim té
kundért pér té hequr veglén.

Kur pérdorni pjesét e kagavidave , duhet té pérdorni
gjithmoné njé mbajtése universale té kacavidave .
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Ndryshoni mandrinén

Pér té ndérruar mandrinén e shpimit do t'ju nevojiten veglat

e méposhtme (nuk pérfshihen né paketén e dorézimit):

- Celés gjashtékéndor i brendshém (14)

- PSB650: Celés fiks (15) (Madhésia e celésit 17;
Trashésia < 4 mm)

- PSB750: Celés fiks (15) (Madhésia e celésit 17;
Trashésia < 3 mm)

Cmontoni ¢ykun e shpimit (shih figurén D1)

- Vendoseni veglén elektrike mbi njé sipérfage té
géndrueshme, p.sh., né njé tavoliné pune.

- Pérdemontimin e gykut té shpimit pa celés (1)
shtréngoni njé celés gjashtékéndor (14) né gykun e
shpimit pa celés (1) dhe vendosni njé celés (15) né
sipérfagen e celésit té boshtit té makinés.

- Montoni fort celésin fiks (15) dhe lironi ¢ykun e shpimit
pa celés (1) duke e rrotulluar celésin gjashtékéndor (14)
né drejtimin e rrotullimit @.

Njé ¢yk shpimi pa gelés e bllokuar mund té lirohet me njé
trokitje té lehté né boshtin e gjaté té celésit gjashtékéndor
(14).

- Higeni celésin gjashtékéndor nga ¢yku i shpimit pa celés

dhe zhvidhoseni plotésisht ¢ykun.

Montoni cykun e shpimit (shih figurén D2)
Montimi i gykut té shpimit pa celés (1) kryhet né rend té
kundért.

Kapaku i stérvitjes duhet té shtréngohet me njé
cift rrotullues shtréngimi prej péraférsisht 25-
30Nm.

Nxjerrja e pluhurit/ashklave

Shmangni punén pa marré masat e nevojshme kundér
reduktimit té pluhurit. Njé pajisje e pérshtatshme nxjerrjeje
pluhuri redukton ndotjen e démshme pér shéndetin nga
pluhuri. Sigurohuni gé vendi i punés té jeté i ajrosur miré.
Pérdorni gjithmoné mbrojtje té pérshtatshme pér
frymémarrjen. Nése éshté e mundur, pérdorni njé sistem pér
nxjerrjen e pluhurit qé éshté i pérshtatshém pér materialin.
Ju lutemi, vini re rregulloret e zbatueshme né vendin tuaj pér
materialet qé do té pérpunohen.
» Shmangni grumbullimin e pluhurit né vendin e punés.
Pluhuri mund té ndizet lehtésisht.

Kérkesat pér fshesén me korrent

Diametri nominal i rekomanduar mm 35
pér tubin

Presioni negativ i kérkuar” mbar >220
hPa >220
Shkalla e kérkuar e rriedhés® I/s >34
m®/h >122,4
Efikasiteti i rekomanduar i filtrit HEPA ose klasa
e pluhurit M®

A) Vlerae fugisé né lidhjen me fshesén me korrent té veglés

elektrike
B) Né pérputhje me IEC/EN 60335-2-69
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Ndigni udhézimet pér fshesén me korrent. Nése fugia e
thithjes zvogélohet, ndaloni punén dhe eliminoni shkakun.

Funksionimi

» Kushtojini vémendje tensionit té rrjetit! Tensioni i
burimit té energjisé duhet té korrespondojé me
informacionin né pllakén e emrit t€ veglés elektrike.

Caktoni drejtimin e rrotullimit (shih figurén E)
Jumund té pérdorni drejtimin e gelésit té rrotullimit (5) pér
té ndryshuar drejtimin e rrotullimit té veglés elektrike.
Megjithaté, kjo nuk éshté e mundur kur shtypet gelési i
ndezjes/fikjes (7).

Rrotullimi né té djathté: Pér té vidhosur vidhat dhe pér té
shtrénguar dadot, shtypni gelésin e drejtimit té rrotullimit
(5) né té majté ag sa mund té shkojé.

Rrotullimi né té majté: Pér té liruar ose hequr vidhat dhe
dadot, shtypni gelésin e drejtimit té rrotullimit (5) né té
djathté ag sa mund té shkojé.

Rregulloni ményrén e funksionimit
Shpimi dhe vidhosja
g Vendosni gelésin (4) né simbolin "shpim".

Shpimi me goditje
a Vendosni celésin (4) né simbolin "shpim me

‘ goditje".

Celési (4) klikon né vend dhe mund té pérdoret gjithashtu
kur motori éshté né puné.

Ndezja/fikja

Pér té filluar pérdorimin e veg|és elektrike, shtypni celésin e
ndezjes/fikjes (7) dhe mbajeni té shtypur.

Pér té bllokuar celésin e shtypur té ndezjes/fikjes (7)
shtypni butonin e bllokimit (6).

Pér té fikur veglén e punés, Iéshoni celésin e ndezjes/fikje
(7) ose, nése éshté i kycur me butonin e kycjes (6) shtypni
shkurtimisht celésin e ndezjes/fikjes (7) dhe mé pas
|€shojeni.

Caktoni shpejtésiné/shkallén e goditjes

Mund té rregulloni vazhdimisht shpejtésiné/shkallén e
goditjes sé veglés elektrike kur éshté e ndezur, né varési té
asaj se sa shumé e shtypni celésin e ndezjes/fikjes (7).
Shtypije e lehté né celésin e ndezjes/fikjes (7) shkakton njé
shpejtési/shkallé goditje té ulét. Me rritjen e shtypjes, rritet
shpejtésia/shkallé i goditjeve.

Parazgjedhja e shpejtésisé/numrit té goditjeve

(PSB750)

Me rrotén e rregullimit té parazgjedhjes sé shpejtésisé sé
dridhjeve (8) ju gjithashtu mund té zgjidhni paraprakisht

shpejtésiné/shkallén e kérkuar té goditjes gjaté funksionimit.

Shpejtésia/shkalla e kérkuar e goditjes varet nga materiali
dhe kushtet e punés dhe mund té pércaktohet pérmes
testimit praktik.

Késhilla pune

» Vendoseni veglén elektrike né dado/bulon vetém kur
éshté i fikur. Mjetet rrotulluese mund té rréshqasin.

» Pérpara se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike,
higni spinén nga priza.

Pasi té keni punuar me shpejtési té ulét pér njé kohé té gjaté,

duhet ta lini mjetin elektrik té funksionojé me shpejtési

maksimale pér rreth 3 minuta gé té ftohet.

Mirémbajtja dhe servisi

Mirémbajtja dhe pastrimi

» Pérpara se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike,
higni spinén nga priza.

» Mbani té pastér fshesén me korrent dhe vendet e
ventilimit pér té punuar miré dhe né ményré té sigurt.

Nése nevojitet gé té zévendésohet linja lidhése, atéheré ajo

duhet té merret nga Bosch ose njé gendér shérbimi e

autorizuar pér vegla elektrike Bosch, pér té evituar rreziget e

sigurisé.

Shérbimi i klientit dhe késhilla pér pérdorim

Severna Makedonija

Tel.:02/24676 10

Linkun e adresave tona té servisit dhe kushtet e garancisé
mund ti gjeni né fagen e fundit.

Ju lutemi jepni te té gjitha pyetjet dhe porosité e pjeséve té
kémbimit me patjetér numrin 10-shifror té artikullit sipas
tabelés sé tipit.

Asgjésimi
Veglat elektrike, aksesorét dhe paketimi duhet té riciklohen
né njé ményré migésore me mjedisin.

Mos i hidhni mjetet elektrike né mbeturinat
shtépiake!

Vetém pér vendet e BE-sé:

Pajisjet elektrike dhe elektronike gé nuk jané mé té
pérdorshme duhet té grumbullohen ve¢gmas dhe té hidhen
né njé ményré migésore me mjedisin. Pérdorni sistemet e
parashikuara té grumbullimit. Asgjésimi i gabuar mund té
jeté i démshém pér mjedisin dhe shéndetin pér shkak té
substancave potencialisht té rrezikshme.

1609 92AH121(28.04.2026)
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Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
[N UPOZORENJE Proditajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. DrZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.
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Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite li€nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢énog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektricnog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego Sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikac¢enog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
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ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

Odrzavaijte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi moZda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane lodim
odrzavanjem elektricnih alata.

Odrzavajte alate za secenje ostre i iste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.
Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

>

Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati o€uvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Bezbednosna upozorenja za busilice

Bezhednosna uputstva za sve operacije

>

>

>

Nosite stitnike za usi prilikom busenja. IzloZenost buci
moZe dovesti do gubitka sluha.

Koristite dodatnu(e) drsku(e). Gubitak kontrole moze
dovesti do povrede.

Elektricni alat drzZite za izolovane prihvatne povrsine,
prilikom izvodenja operacije gde rezni pribor ili
pri¢vrséiva¢ moze doéi u kontakt sa skrivenim Zicama
ili sopstvenim kablom. Rezni pribor ili pricvr$civaci koji
dolaze u kontakt sa provodnom zicom, mogu dovesti do
toga da izloZzeni metalni delovi elektri¢nog alata postanu
provodnici, $to rukovaoca moze izloziti elektricnom
udaru.

Bezhednosna uputstva za koriScenje dugih burgija

>

Nikada ne koristite vecu brzinu od maksimalne brzine
koja je navedena za burgiju. Pri ve¢im brzinama, burgija
moze da se savije ako moZe slobodno da se krece bez
kontakta sa predmetom obrade, $to moZe da rezultira
povredom.

Busenje uvek zapocnite malom brzinom i tako da vrh
burgije bude u kontaktu sa predmetom obrade. Pri
vecim brzinama, burgija moze da se savije ako moze
slobodno da se krece bez kontakta sa predmetom
obrade, $to moze da rezultira povredom.

» Primenite pritisak samo u direktnoj liniji sa burgijom i
ne primenjujte prekomerni pritisak.Burgije mogu da se
saviju i uzrokuju lomljenje ili gubitak kontrole, $to moze da
rezultira povredom.

Dodatne sigurnosne napomene

» Elektricni alat odmah iskljucite, ukoliko umetnuti alat
zablokira. Budite spremni na jake reakcione
momente, koji dovode do povratnog udara. Umetnuti
alat blokira kada je elektricni alat preoptereéen ili se
zaglavi u objektu za obradu.

» Cvrsto drzite elektriéni alat. Prilikom pritezanja ili
odvrtanja Srafova, na kratko mogu da se jave jaki
reakcioni momenti.

» Obezbedite radni komad. Radni komad koji Cvrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe da dovede do pozara i
strujnog udara. O$tecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZe da
uzrokuje materijalnu Stetu ili strujni udar.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

Opls pr0|zvoda I primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektri¢ni alat je predviden za udarno busenie u cigli, betonu
i kamenu, kao i za busenje u drvetu, metalu, keramici i
plastici. Elektricni alati sa desnim/levim smerom obrtanja
pogodni su i za uvrtanje vijaka.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektricnog alata na grafickoj stranici.

(1) Brzosteznaglava

(2) Zadnjacaura

(3) Prednjacaura

(4) Preklopni prekidac ,Busenje/udarno busenje*

(5) Preklopni prekidac za smer obrtanja

(6) Taster zafiksiranje prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(7)  Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(8) Tocki¢ za podesavanje broja obrtaja (PSB750)
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(9) Dodatna drska (izolirana povrsina za drzanje)
(10) Granicnik za dubinu

(11) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)

(12) Univerzalni drza¢ bitova®

Tehnicki podaci

Srpski| 141

(13) Bitodvrtaca®

(14) Klju¢ sa unutrasnjim Sestougaonim urezom?®
(15) Viljuskasti kljue®

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

)

Udarna busilica PSB650 PSB750
Broj artikla 3603CF20.. 3603CF21..
Nominalna ulazna snaga W 650 750
Maks. izlazna snaga W 400 550
Nominalni broj obrtaja u praznom hodu n," min* 0-3000 0-3000
Broj udara min* 48000 48000
Nominalni obrtni momenat Nm 1,4 1,9
Kontrola broja obrtaja - °
Desni/levi smer ° °
Potpuno automatska blokada vretena (Auto-Lock) - °
Precnik vrata vretena mm 43 43
Maks. @ busenja

- Zid mm 12 14
- Beton mm 12 14
- Celik mm 10 12
- Drvo mm 25 30
Podrucje zatezanja stezne glave mm 1,5-13 1,5-13
Tezina® kg 1,7 1,8
Klasa zastite EIT SN

A) Nominalni broj obrtaja u praznom hodu u skladu sa [EC 62841-2-1 za izbor odgovaraju¢eg namenskog alata. Stvarni broj obrtaja je iz

sigurnosnih razloga manji.
B) Sadodatnom drskom, bez voda za priklju¢ivanje na mrezu

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da variraju.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-1.

PSB650:

Nivo buke elektricnog alata klasifikovan pod A iznosi tipicno:

nivo zvucnog pritiska 99 dB(A); nivo zvucne
snage 107 dB(A). Nesigurnost K = 5 dB.
Nosite zastitne slusalice!

PSB750:

Nivo buke elektricnog alata klasifikovan pod A iznosi tipicno:

nivo zvucnog pritiska 98 dB(A); nivo zvuéne

snage 106 dB(A). Nesigurnost K = 5 dB.

Nosite zastitne slusalice!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-2-1:

PSB650:

Busenje umetalu: a, , = 5,1 m/s* (K = 1,5 m/s’),

Prp = 115m/s?, (K = 11 m/s?)

Udarno busenje u betonu: a, , = 26,4 m/s (K = 1,5 m/s?),
Pep = 2147 m/s’(K = 67 m/s’)

PSB750:

Busenje umetalu: a, , = 3,6 m/s” (K = 1,5 m/s’),

Pep = 138 m/s?, (K = 5m/s?)

Udarno busenje u betonu: a, , = 13,1 m/s* (K = 1,5 m/s?),
Prp = 1246 m/s’ (K = 99 m/s)

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze dodi do
odstupanija nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Zatacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo mozZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriscenja.
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Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Prilikom menjanja alata nosite zastitne rukavice.
Nastavak i stezna glava se tokom duzeg rada mogu
zagrejati.

Pomoc¢na rucka (videti sliku A)

Iskretanje pomocne rucke

Dodatnu drsku (9) mozete da podesite u 12 pozicija radi
postizanja bezbednog poloZaja, koji ne zamara, tokom rada.
Okrenite donji deo dodatne drske (9) u smeru okretanja @ i
gurnite dodatnu drsku (9) ka napred dok je ne budete mogli
zakrenuti u Zeljeni polozaj. Potom opet nazad povucite
dodatnu drsku (9) i okrenite donji deo u smeru okretanja @.

Podesavanje dubine busenja (videti sliku A)

Pomocu grani¢nika za dubinu (10) moZe se definisati Zeljena
dubina busenja X.

Okrecite donji deo pomoéne rucke (9) suprotno smeru
kretanja kazaljki na satu i postavite granicnik za dubinu (10).
Izvucite granicnik za dubinu (10) toliko da razmak izmedu
vrha busilice i vrha granicnika za dubinu (10) odgovara
Zeljenoj dubini busenja X.

Zatim ponovo Cvrsto uvrnite donji deo pomocne rucke (9) u
smeru kretanja kazaljke na satu.

Otvor na grani¢niku za dubinu (10) mora biti usmeren prema
gore.

Promena alata

Brzostezna glava (videti sliku B)

(PSB650)

Drzite zadnju Cauru (2) brzostezne glave (1) i okrecite
prednju ¢auru (3) u smeru obrtanja @ sve dok umetanje
alata ne bude bilo moguce. Ubacite alat.

Cursto drzite zadnju ¢auru (2) brzostezne glave (1) i rukom
okredite prednju ¢auru (3) u smeru obrtanja @ sve dok se
naleganje vi$e ne bude ¢ulo. Stezna glava se na taj nacin
automatski zakljucava.

Blokada se ponovo oslobada, ako za uklanjanje alata
okrenete prednju ¢auru (3) suprotno od pravca kretanja
kazaljke na satu.

Prilikom upotrebe bitova odvrtaca trebalo bi uvek da
koristite univerzalni drZac bitova.

Brzostezna glava (videti sliku C)

(PSB750)

Ukoliko nije pritisnut prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(7), vreteno busilice se blokira. Ovo omogucava brzu,

udobnu i jednostavnu promenu umetnog alata u steznoj
glavi.

Otvorite brzosteznu glavu (1) okretanjem u smeru okretanja
@, dok se alat ne umetne. Ubacite alat.

Okrecite snazno rukom brzosteznu glavu (1) u smeru
okretanja @ dok se ne ¢uje klik. Stezna glava se na taj nacin
automatski blokira.

Blokada se ponovo oslobada, ako za uklanjanje alata ¢auru
okrecete u suprotnom pravcu.

Prilikom upotrebe bitova odvrtaca trebalo bi uvek da
koristite univerzalni drZac bitova.

Promena stezne glave

Za zamenu stezne glave potrebni su vam sledei alati (nisu

ukljuceni u sadrzaj isporuke):

- Klju¢ sa unutrasnjim Sestougaonim urezom (14)

- PSB650: viljuskasti klju¢ (15) (veli¢inakljuca 17;
debljina < 4 mm)

- PSB750: viljuskasti kljuc (15) (veli¢inakljuca 17;
debljina < 3 mm)

Demontaza stezne glave busilice (videti sliku D1)

- Elektricni alat poloZite na ¢vrstu podlogu, npr. radionicki
sto.

- Zademomtazu brzostezne glave (1) stegnite kljuc sa
unutrasnjim Sestougaonim urezom (14) u brzosteznu
glavu (1) i postavite viljuskasti klju¢ (15) na prihvatnu
povrsinu pogonskog vretena.

- Cvrsto drzite viljuskasti klju¢ (15) i otpustite brzosteznu
glavu (1) okretanjem kljuca sa unutra$njim $estougaonim
urezom (14) u smeru obrtanja @.

Fiksirana brzostezna glava se otpusta laganim udarom na
duzi krak Sestougaonog kljuca (14).

- Sestougaoni klju¢ uklonite iz brzostezne glave i u

potpunosti odvrnite brosteznu glavu.

Montaza glave busilice (pogledaj sliku D2)
Montaza brzostezne glave (1) se vrsi obrnutim redosledom.

Stezna glava mora da se zategne obrtnim
momentom pritezanja od pribl. 25-30 Nm.

Usisavanje prasine/piljevine

Izbegavajte rad bez mera za smanjivanje prasine. Pogodan
uredaj za usisavanje smanjuje nastanak velike koli¢ine
prasine opasne po zdravlje. Pobrinite se da radno mesto
bude dobro provetreno. Generalno koristite zastitnu masku.
Koristite po mogucnosti usisavanje prasine pogodno za
materijal. Obratite paznju na propise koji vaze u vasoj zemlji
za materijale koje treba obradivati.
» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Preporuceni nominalni precnik mm 35

creva

Potrebni potpritisak" mbar >220
hPa >220
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Potrebna koli¢ina protoka® I/s >34
m®/h >122,4

Preporucena efikasnost filtera HEPA ili klasa
prasine M?

A) Vrednost snage na prikljucku za usisivac elekricnog alata

B) U skladu sa standardom IEC/EN 60335-2-69

Pridrzavajte se uputstva za usisivac. Ako snaga usisavanja
opadne, prekinite rad i otklonite uzrok.

Rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usagla$en sa podacima na tipskoj tablici
elektricnog alata.

Podesavanje smera obrtanja (pogledajte sliku E)

Pomocu preklopnog prekidaca smera okretanja (5) mozete
menjati smer okretanja elektri¢nog alata. Kod pritisnutog
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (7) ovo nije moguce.
Desni smer: Za uvrtanje zavrtanja i stezanje navrtki
pritisnite preklopni prekidac za smer okretanja (5) ulevo do
granicnika.

Levi smer: Za oslobadanje odnosno odvrtanje zavrtanja i
navrtki pritisnite preklopni prekidac za smer okretanja (5)
udesno do grani¢nika.

Podesavanje rezimarada
Busenje i zavrtanje
g Postavite preklopni prekidac (4) na simbol
| Bugenje®.

Udarno busenje
Postavite preklopni prekidac (4) na simbol
LUdarno busenje”.

Preklopni prekidac (4) uleze osetno i moze da se pritisne i
dok motor radi.

L\ J

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanije u rad elektricnog alata pritisnite i zadrzite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (7).

Radi fiksiranja pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje (7) pritisnite taster za fiksiranje (6).

Da biste elektri¢ni alat iskljuéili, pustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (7) odn. kada je blokiran pomocu
tastera za fiksiranje (6), pritisnite kratko prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (7) i onda ga pustite.

Podesavanje broja obrtaja/udara

Broj obrtaja/broj udara uklju¢enog elektri¢nog alata mozete
regulisati kontinuirano, zavisno od toga, u kojoj meri ste
pritisli prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (7).
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Lagani pritisak na prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (7)
rezultira niskim brojem obrtaja/udara. Sa jacim pritiskom
povecava se broj obrtaja/broj udara.

Izbor broja obrtaja/udara

(PSB750)

Pomocu tockica za biranje broja obrtaja (8) mozete da
izaberete potreban broj obrtaja/udara i tokom rada.
Potreban broj obrtaja/udara je zavisan od materijala i uslova
rada i moZe se utvrditi prakti¢nom probom.

Napomene zarad

» Elektricni alat stavljajte na navrtku/zavrtanj samo
kada je iskljucen. Elektricni alati koji se okre¢u mogu
proklizati.

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Posle duzeg rada sa malim brojem obrtaja trebalo bi

elektri¢ni alat ostaviti da se okrece radi hladenja otpr. 3

minuta pri maksimalnom broju obrtaja u praznom hodu.

Odrzavanje i servis

vev s

Odrzavanje i CiScenje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
Cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Ako je neophodna zamena prikljucnog voda, onda to mora

daizvede Bosch ili ovla$éena servisna sluzba za Bosch

elektri¢ne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi
Srpski

Tel.: +381 11 644 8546

Link ka nasim servisnim adresama i uslovima garancije
mozete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta
Elektri¢ni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

Ne bacajte elektri¢ni alat u kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Elektri¢ni i elektronski uredaji koji viSe ne mogu da se koriste
moraju da se skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa
ekolokim propisima. Koristite naznacene sisteme za
sakupljanje. Zbog mogucih opasnih materija koji se nalaze u
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uredaju, nepravilno odlaganje u otpad moZe da bude opasno
za okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je

primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektricni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zas¢ito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zascita za sluh, v ustreznih okoli§¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Klju¢ ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zhiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
priklju¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.
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» lzvlecite vtic iz vti¢nice in/ali odstranite

akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

Ko elektri¢nih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

Vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektri¢no orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so laZje vodljiva.

Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocajiin povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Servisiranje
» Vase elektricno orodje naj popravlja samo

usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za vrtanje

Varnostna navodila za vsa opravila
» Med udarnim vrtanjem nosite zascito za sluh.

Izpostavljenost hrupu lahko povzrodiizgubo sluha.

» Uporabite pomozni rocaj/rocaje. Izguba nadzora lahko

povzroCi telesne poskodbe.

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika

rezalnega nastavka ali sponk s skrito Zico ali lastnim
kablom, elektri¢no orodje drzite za izolirane rocaje.
Ob stiku rezalnega nastavka ali sponk z Zico pod
napetostjo se lahko elektricna napetost prenese na
kovinske dele elektricnega orodja, uporabnik pa lahko ob
tem dozivi elektric¢ni udar.

Varnostna navodila za delo z dolgimi svedri
» Orodja ne uporabljajte pri hitrosti, visji od najvisje

hitrosti svedra. Pri visji hitrosti se lahko sveder upogne,
Ce se vrti prosto, ne da bi se pri tem dotikal obdelovanca,
in tako povzrodi telesne poskodbe.
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» Z vrtanjem zacnite pri niZji hitrosti, konica svedra pa
naj se dotika obdelovanca. Pri visji hitrosti se lahko
sveder upogne, Ce se vrti prosto, ne da bi se dotikal
obdelovanca, in tako povzroci telesne poskodbe.

» Pritisnite le neposredno v smeri svedra in svedra ne
preobremenjujte.Svedri se lahko upognejo in tako
povzrocijo lomljenje ali izgubo nadzora ter posledi¢no
telesne poskodbe.

Dodatna varnostna navodila

» Ce nastavek zablokira, nemudoma izklopite elektri¢no
orodje. Bodite pripravljeni na visoke reakcijske
momente, ki povzrocijo povratni udarec. Nastavek
blokira, ko je elektri¢no orodje preobremenjeno ali ko se
elektri¢no orodje zagozdi v obdelovancu.

» Trdno drzite elektricno orodje. Pri zategovanju in
odvijanju vijakov lahko pride do kratkotrajnih visokih
reakcijskih momentov.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot Ce bi ga drzali z roko.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje pa lahko povzroci
materialno $kodo ali elektri¢ni udar.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorilain
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, poZar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je primerno tako za udarno vrtanje v
opeko, beton in kamen kot vrtanje v les, kovino, keramiko in
plastiko. Elektricna orodja z vrtenjem v desno/levo so
primerna tudi za vijacenje.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektricnega orodja na strani s shemami.

(1) Hitrovpenjalna glava
(2) Zadnji obrocek
(3)  Sprednjiobrocek

(4) Preklopno stikalo za izbiro nacina delovanja vrtanje/
udarno vrtanje

(5) Stikalo za izbiro smeri vrtenja
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(6) Tipkaza zaklep stikala za vklop/izklop

(7)  Stikalo za vklop/izklop

(8) Kolesce zaizbiro $tevila vrtljajev (PSB750)
(9) Pomoznirocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(10) Omejevalnik globine

(11) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(12) Univerzalno dralo za nastavke”

(13) Vijagni nastavek”

(14) Sestrobi klju¢?

(15) Vilicasti kljuc?

a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Udarni vrtalnik PSB650 PSB750
Katalo$ka Stevilka 3603 CF20.. 3603CF21..
Nazivna mo¢ W 650 750
Najv. izhodna mo¢ W 400 550
Nazivno Stevilo vrtljajev v prostem teku n," min™* 0-3000 0-3000
Stevilo udarcev min”! 48000 48000
Nazivni vrtilni moment Nm 1,4 1,9
Krmiljenje Stevila vrtljajev - °
Vrtenje v desno/levo ° °
Samodejna blokada vretena (sistem Auto-Lock) - °
Premer vratu vretena mm 43 43
Najv. premer vrtanja

- Zid mm 12 14
- Beton mm 12 14
- Jeklo mm 10 12
- Les mm 25 30
Obmocje vpenjanja vpenjalne glave mm 1,5-13 iL5=18
Teza® kg 1,7 1,8
Razred zai¢ite EIAT EIT

A) Nazivno Stevilo vrtljajev v prostem teku po standardu IEC 62841-2-1 za izbiro primernih nastavkov. Dejansko $tevilo vrtljajev je zaradi

varnostnih razlogov nizje.
B) S pomoznim ro¢ajem, brez omreznega kabla

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s
standardom EN 62841-2-1.

PSB650:

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obi¢ajno
znasa: raven zvocnega tlaka 99 dB(A); raven zvocne
moci 107 dB(A). Negotovost K = 5 dB.

Uporabite zas¢ito za sluh!

PSB750:

A-vrednotena raven hrupa za elektricno orodje obicajno
znasa: raven zvocnega tlaka 98 dB(A); raven zvocne

moci 106 dB(A). Negotovost K = 5 dB.

Uporabite zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu s

standardom EN 62841-2-1:

PSB650:

Vrtanje v kovino: a, , = 5,1 m/s” (K = 1,5 m/s?),

Pep = 115m/s%, (K = 11 m/s?)

Udarno vrtanje v beton: a , = 26,4 m/s” (K = 1,5 m/s’),
Pro = 2147 m/s’(K = 67 m/s?)

PSB750:

Vrtanje v kovino: a, , = 3,6 m/s’ (K = 1,5 m/s?),

Pep = 138m/s%, (K = 5m/s’)

Udarno vrtanje v beton: a, ,, = 13,1 m/s? (K = 1,5 m/s?),
Pro = 1246 m/s’ (K = 99 m/s?)

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
50 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektricnih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolocen na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
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odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Pri menjavi nastavka nosite zascitne rokavice.
Nastavek in vpenjalna glava se lahko pri daljSem delu
segrejeta.

Dodatni rocaj (glejte sliko A)

Obracanje dodatnega rocaja

Dodatni rocaj (9) lahko namestite v 12 polozajih, tako da
boste zagotovili varno izvajanje dela, med katerim se ne
boste utrudili.

Zavrtite spodnje prijemalo dodatnega rocaja (9) v smeri
vrtenja @ in potisnite dodatni rocaj (9) toliko naprej, dokler
ga ne boste lahko namestili v Zelenem polozaju. Nato
povlecite dodatni rocaj (9) spet nazaj in zavrtite spodnje
prijemalo v smeri vrtenja @, tako da bo pritrjen.

Nastavitev globine vrtenja (glejte sliko A)

Z omejevalnikom globine (10) se lahko doloci Zelena globina
vrtanja X.

Zavrtite spodnjo rocico dodatnega rocaja (9) vlevo in
vstavite omejevalnik globine (10).

Omejevalnik globine (10) povlecite navzven tako dalec, da
razmak med konico svedra in konico omejevalnika

globine (10) ustreza Zeleni globini vrtanja X.

Nato znova zategnite ro¢ico dodatnega rocaja (9) v desno.
Rebrast profil na omejevalniku globine (10) mora biti
obrnjen navzgor.

Menjava nastavka

Hitrovpenjalna glava (glejte sliko B)

(PSB650)

Trdno drzite zadnji tulec (2) hitrovpenjalne glave (1) in
obracajte sprednji tulec (3) v smeri vrtenja @, dokler
nastavka ne boste mogli vstaviti. Vstavite nastavek.
Pridrzite zadnji tulec (2) hitrovpenjalne glave (1) in z roko
krepko pritegnite sprednji tulec (3) v smeri vrtenja @ tako,
da se zaskocitve ne slisi ve¢. Vpenjalna glava se tako
samodejno blokira.

Blokiranje se ponovno sprosti, ¢e sprednji tulec (3) zaradi
odstranjevanja orodja obracate v nasprotni smeri.

Pri uporabi vijacnih nastavkov vedno uporabite univerzalno
drzalo za nastavke.
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Hitrovpenjalna glava (glejte sliko C)

(PSB750)

Ce stikalo za vklop/izklop (7) ni pritisnjeno, se vrtalno
vreteno zaklene. To omogoca hitro, udobno in enostavno
zamenjavo vstavnega orodja v vpenjalni glavi.

Odprite hitrovpenjalno vrtalno glavo (1) tako, da jo vrtite v
smeri vrtenja @ tako dolgo, da lahko vstavite nastavek.
Vstavite orodje.

Hitrovpenjalno glavo (1) rocno zavrtite v smer vrtenja @, da
zaslisite klik. Vpenjalna glava se s tem samodejno zablokira.
Ce boste Zeleli odstraniti orodje, obracajte tulec v nasprotno
smer in blokiranje se bo sprostilo.

Pri uporabi vijacnih nastavkov vedno uporabite univerzalno
drZalo za nastavke.

Zamenjava vpenjalne glave

Za menjavo vpenjalne glave boste potrebovali naslednje
orodje (ni vkljuceno v obseg dobave):

- Sestrobi klju¢ (14)

- PSB650: vilicasti klju¢ (15) (dim. 17; debelina < 4 mm)
- PSB750: vilicasti klju¢ (15) (dim. 17; debelina < 3 mm)

Demontaza vpenjalne glave (glejte sliko D1)

- Elektri¢no orodje poloZite na trdno podlago, npr. na
delovno mizo.

- Pri odstranjevanju hitrovpenjalne glave (1) vpnite
Sestrobi kljuc (14) v hitrovpenjalno glavo (1) in vili¢asti
klju¢ (15) nataknite na nalezne ploskve za klju¢ na
pogonskem vretenu.

- Pridrzite vilicasti klju¢ (15) in sprostite hitrovpenjalno
glavo (1) tako, da Sestrobi kljuc (14) zavrtite v smeri @.
Ce je hitrovpenjalna glava zaskocena, jo sprostite tako, da
rahlo udarite ob daljsi vzvod $estrobega kljuca (14).

- Iz hitrovpenjalne glave odstranite Sestrobi klju¢ in jov
celoti odvijte.

Montaza vpenjalne glave (glejte sliko D2)

Montazo hitrovpenjalne glave (1) opravite v obratnem
zaporedju.

Vpenjalno glavo privijte z zateznim momentom
& pribl. 25-30 Nm.

Odsesavanje prahu/ostruzkov
Izogibajte se delu brez ukrepov za zmanj$anje prasenja.
S primerno pripravo za odsesavanje zmanjSate obremenitev
s prahom, ki lahko $koduije zdravju. Poskrbite za dobro
zratenje delovnega prostora. Praviloma morate uporabljati
primerno zas¢ito za dihala. Ce je mogoce, uporabljajte
sistem za odsesavanje prahu, ki je primeren za vrsto
materiala. UpoStevajte veljavne nacionalne predpise za
obdelovane materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Zahteve za sesalnik

Priporoceni nazivni premer gibke mm 35
cevi
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Zahteve za sesalnik

Zahtevani podtlak" mbar >220
hPa >220

Zahtevani pretok” I/s >34
m’/h >122,4

Priporocena ucinkovitost filtra HEPA ali razred
prahu M¥

A)  Zmogljivost na prikljucku elektriénega orodja za sesalnik

B) Vskladus standardom IEC/EN 60335-2-69

Upoétevajte navodila za uporabo sesalnika. Ce se sesalna
moc¢ zmanjsa, prekinite delo in odpravite vzrok za to.

Delovanje

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost vira elektricne
energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektri¢nega orodja.

Nastavitev smeri vrtenja (glejte sliko E)

S preklopnim stikalom smeri vrtenja (5) lahko spremenite
smer vrtenja elektricnega orodja. Pri pritisnjenem stikalu za
vklop/izklop (7) spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.
Vrtenje v desno: za privijanje vijakov in zategovanje matic
pritisnite preklopno stikalo smeri vrtenja (5) popolnoma v
levo.

Vrtenje v levo: za popuscanje oziroma odvijanje vijakov in
matic pritisnite preklopno stikalo smeri vrtenja (5)
popolnoma v desno.

Nastavitev nacina delovanja
Vrtanje in vijacenje

g Preklopite preklopno stikalo (4) na simbol
d vrtanje®.
Udarno vrtanje

2 Preklopite prgk[f)pno stikalo (4) na simbol
‘ Ludarno vrtanje®.

Preklopno stikalo (4) se obcutno zaskoci in ga lahko
uporabite tudi, kadar motor deluje.

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodija pritisnite na stikalo za vklop/
izklop (7) in ga drzite pritisnjenega.

Za blokiranje pritisnjenega stikala za vklop in izklop (7)
pritisnite zaporno tipko (6).

Zaizklop elektri¢nega orodja izpustite stikalo za vklop/izklop
(7) oz., ¢e je blokirano z zaporno tipko (6) , na kratko
pritisnite stikalo za vklop/izklop (7) in ga nato izpustite.

Nastavitev Stevila vrtljajev/stevila udarcev

Stevilo vrtljajev/udarcev vkloplienega elektri¢nega orodja
lahko brezstopenjsko upravljate glede na to, kako globoko
pritisnete stikalo za vklop/izklop (7).

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (7) povzrodi nizko
Stevilo vrtljajev/udarcev. Z vse mocnej$im pritiskanjem
stikala pa se Stevilo vrtljajev/$tevilo udarcev zvisuje.

Predizhira Stevila vrtljajev/stevila udarcev

(PSB750)

S kolesom za prednastavitev Stevila vrtljajev (8) lahko
potrebno Stevilo vrtljajev/udarcev nastavite tudi med
delovanjem orodja.

Ustrezno Stevilo vrtljajev/stevilo udarcev je odvisno od
obdelovanca in od delovnih pogojev, ugotovite pa ga lahko s
prakti¢nim preizkusom.

Navodila za delo

» Elektricno orodje lahko na matico/vijak postavite
samo v izklopljenem stanju. Vrtece se elektricno orodje
lahko zdrsne.

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Po daljsem delu z majhnim Stevilom vrtljajev dovolite, da se

elektri¢no orodje ohladi. To storite tako, da ga pustite

3 minute delovati pri najvecjem Stevilu vrtljajev v prostem

teku.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrbite za Cistoco elektricnega orodja in

prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu
Bosch ali pooblascenem servisu za elektri¢na orodja Bosch,
da ne pride do ogroZanja varnosti.

Servis in svetovanje o uporabi

Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narodilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plo¢ici izdelka.

Odlaganje
Elektri¢no orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.
Elektricnih orodij ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, je

treba zbirati loceno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Uporabite za to dolocene sisteme za zbiranje odpadkov.
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Zaradi nevarnih snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material,
lahko nepravilno ravnanje z odpadnim materialom Skoduje
okolju in zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektri¢nog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za noSenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
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uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozete izbjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektri¢nim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehotic¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢énog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alat ili kljuc koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektri¢ni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjec¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.
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» Nemojte upotrebljavati elektricni alat Ciji je prekidac
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivatii iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehotitno uklju¢ivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati suopasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrzavani elektricni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte oStrimi ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

Sigurnosna upozorenja za busilice

Sigurnosne upute za sve radnje

» Prilikom udarnog busenja nosite zastite za usi.
Izlozenost buci moze prouzrociti gubitak sluha.

» Upotrebljavajte dodatnu rucku/dodatne rucke.
Gubitak kontrole moZe dovesti do osobnih ozljeda.

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje ili pricvrsc¢ivaci mogli zahvatiti skrivene
elektricne vodove ili vlastiti kabel. Ako pribor za
rezanje ili pri¢vré¢iva¢ dodu u doticaj sa zicama pod
naponom i metalni dijelovi elektri¢nog alata mogu biti pod
naponom, $to moZe dovesti do elektri¢nog udara
rukovaoca.

Sigurnosne upute za upotrebu dugackih svrdala

» Ne radite s uredajem pri brzini vecoj od najvece
nazivne brzine svrdla. Pri vecim se brzinama svrdlo

moZe savinuti ako ga ostavite da se slobodno okrece bez
dodirivanja izratka, $to moze dovesti do osobnih ozljeda.

» Busenje uvijek zapocnite pri manjoj brzini i s vchom
svrdla koje dodiruje izradak. Pri vecim se brzinama
svrdlo moze savinuti ako ga ostavite da se slobodno
okrece bez dodirivanja izratka, $to moze dovesti do
osobnih ozljeda.

» Pritiscite iskljucivo izravno s pomocu svrdla i bez
prekomjerne sile.Svrdla se mogu savinuti, $to moze
prouzroCiti pucanje ili gubitak kontrole te rezultirati
osobnim ozljedama.

Dodatne sigurnosne napomene

» Odmah iskljucite elektricni alat ako se blokira radni
alat. Budite pripravni na visoke reakcijske momente
koji uzrokuju povratni udarac. Radni alat se blokira ako
se preoptereti elektricni alat ili se zaglavi u izratku koji se
obraduje.

» Cursto drzite elektriéni alat. Pri pritezanju i otpustanju
vijaka moZe doci do kratkotrajno visokih reakcijskih
momenata.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije Ce se drZati nego s vaSom
rukom.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazZite pomo¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze
dovesti do poZara i elektricnog udara. Osteéenije plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moZe prouzrociti
elektri¢ni udar.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moZe zaglaviti $to moZe dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

Opis proizvoda i radova
Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za udarno busenje u opeci,
betonu i kamenu kao i za busenje u drvu, metalu, keramici i
plastici. Elektricni alati s desnim/lijevim hodom prikladni su i
za uvrtanje vijaka.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranije prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Brzosteznaglava
(2) Straznja ¢ahura
(3) Prednjacahura
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(4) Preklopka,Busenje/udarno busenje”

(5) Preklopka smjera rotacije

(6) Tipka za blokadu prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(7)  Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje

(8) Kotacic za predbiranje broja okretaja (PSB750)

(9) Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata)
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(10) Granicnik dubine

(11) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(12) Univerzalni drza¢?

(13) Bitizvijaca®

(14) Sesterokutni kljuc?

(15) Vilicasti klju¢?

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci

Udarna busilica PSB650 PSB750
Kataloski broj 3603 CF20.. 3603CF21..
Nazivna primljena snaga W 650 750
Maks. predana snaga W 400 550
Nazivni broj okretaja u praznom hodu n," min™* 0-3000 0-3000
Broj udaraca min™* 48000 48000
Nazivni zakretni moment Nm 1,4 1,9
Upravljanje brojem okretaja - °
Desni/lijevi hod ° °
Automatska blokada vretena (Auto-Lock) - °
Promijer grla vretena mm 43 43
Maks. promjer busenja

- zidovi mm 12 14
- beton mm 12 14
- Celik mm 10 12
- drvo mm 25 30
Stezno podrucje stezne glave mm 1,5-13 il 5=ilE
Tezina” kg 1,7 1,8
Klasa zastite [/ ST

A) Nazivni broj okretaja u praznom hodu u skladu s normom IEC 62841-2-1 za odabir prikladnih radnih alata. Stvarni broj okretaja je manji iz

sigurnosnih razloga.
B) S dodatnom ruc¢kom, bez mreznog prikljuénog voda

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene
sukladno EN 62841-2-1.

PSB650:

Razina buke elektricnog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:

razina zvuénog tlaka 99 dB(A); razina zvucne
snage 107 dB(A). Nesigurnost K = 5 dB.

Nosite zastitu za usi!
PSB750:

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:

razina zvucnog tlaka 98 dB(A); razina zvucne
snage 106 dB(A). Nesigurnost K = 5 dB.

Nosite zastitu za usi!
Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i

nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-1:

PSB650:

Busenje metala: a, , = 5,1 m/s” (K = 1,5 m/s), p, = 115 m/
s% (K=11m/s?

Udarno busenje u beton: a, , = 26,4 m/s’ (K = 1,5 m/s’),
Pro = 2147 m/s’ (K = 67 m/s?)

PSB750:

Busenje metala: a, , = 3,6 m/s” (K = 1,5 m/s), p, = 138 m/
s’ (K=5m/s?)

Udarno busenje u beton: a, , = 13,1 m/s’ (K = 1,5 m/s?),
Prp = 1246 m/s’ (K = 99 m/s’)

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se

Bosch Power Tools

160992AH121(28.04.2026)



152 | Hrvatski

ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZze osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zato¢nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obziri vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrZavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Nosite zastitne rukavice pri zamjeni alata. Radni alat i
stezna glava mogu se zagrijati kod duljih radnih
postupaka.

Dodatna rucka (vidjeti sliku A)

Zakretanje dodatne rucke

Dodatnu rucku (9) mozete pomaknuti u 12 polozaja kako
biste mogli posti¢i sigurno drzanje ruke pri radu bez
zamaranja.

Okrenite donji dio dodatne rucke (9) u smjeru okretanja @ i
gurnite dodatnu rucku (9) toliko prema naprijed da je
mozete zakrenuti u Zeljeni polozaj. Zatim ponovno povucite
dodatnu rucku (9) natrag i ponovno pritegnite donji dio u
smjeru okretanja @.

Namjestanje dubine busenja (vidjeti sliku A)
Pomocu grani¢nika dubine (10) mozete odrediti zeljenu
dubinu busenja X.

Okrenite donji dio dodatne rucke (9) u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu i namjestite granicnik dubine (10).

Izvucite granicnik dubine (10) toliko da razmak izmedu vrha
svrdla i vrha grani¢nika dubine (10) odgovara Zeljenoj dubini
busenja X.

Zatim ponovno pritegnite donji dio dodatne rucke (9) u
smjeru kazaljke na satu.

Rebra na grani¢niku dubine (10) moraju biti okrenuta prema
gore.

Zamjena alata

Brzostezna glava (vidjeti sliku B)

(PSB650)

Cursto drzite straznju ¢ahuru (2) brzostezne glave (1) i
okrecite prednju ¢ahuru (3) u smjeru rotacije @ sve dok ne
mozete umetnuti alat. Umetnite alat.

Cursto drite straznju ¢ahuru (2) brzostezne glave (1) i
rukom snazno okrenite prednju ¢ahuru (3) u smjeru rotacije
@ tako da se vise ne moZe ¢uti uglavljivanje. Na taj nacin se
stezna glava automatski blokira.

Blokada ¢e se ponovno otpustiti kada za vadenje alata
okrenete prednju ¢ahuru (3) u suprotnom smjeru.

Pri uporabi bitova izvija¢a uvijek trebate koristiti univerzalni
drzac.

Brzostezna glava (vidjeti sliku C)

(PSB750)

Ako prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (7) nije pritisnut,
blokira se bugno vreteno. To omogucava brzu, laganu i
jednostavnu zamjenu radnog alata u steznoj glavi.

Otvarajte brzosteznu glavu (1) okretanjem u smjeru rotacije
@ sve dok ne mozZete umetnuti alat. Umetnite alat.

Rukom snazno zavrnite brzosteznu glavu (1) u smjeru
rotacije @ tako da se moZe Cuti klik. Na taj nacin se stezna
glava automatski blokira.

Blokada ¢e se ponovno otpustiti kada za vadenje alata
okrenete ahuru u suprotnom smjeru.

Pri uporabi bitova izvijaca uvijek trebate koristiti univerzalni
drzac.

Zamjena stezne glave

Za zamjenu stezne glave potrebni su vam sljedeci alati (nisu

u opsegu isporuke):

- Sesterokutni klju¢ (14)

- PSB650: Vilicasti kljuc¢ (15) (otvor kljuca 17; debljina
<4 mm)

- PSB750: Vilicasti klju¢ (15) (otvor kljuca 17; debljina
<3mm)

Demontaza stezne glave (vidjeti sliku D1)

- Stavite elektri¢ni alat na stabilnu podlogu, npr. radni stol.

- Zademontazu brzostezne glave (1) zategnite
Sesterokutni klju¢ (14) u brzosteznu glavu (1) i stavite
vilicasti klju¢ (15) na povrsinu klju¢a pogonskog vretena.

Cvrsto drite vilicasti klju¢ (15) i otpustite brzosteznu
glavu (1) okretanjem Sesterokutnog kljuca (14) u smjeru
rotacije @. Uglavljena brzostezna glava moze se otpustiti
laganim udarcem po dugoj drsci Sesterokutnog
kljuca (14).

- lzvadite Sesterokutni klju¢ iz brzostezne glave i do kraja
odvrnite brzosteznu glavu.

Montaza stezne glave (vidjeti sliku D2)
MontaZa brzostezne glave (1) vrsi se obrnutim redoslijedom.

Stezna glava moze se pritegnuti zakretnim
momentom od oko 25-30 Nm.

Usisavanje prasine/strugotina

Izbjegavajte rad bez mjera za smanjenje prasine. Prikladna
naprava za usisavanje smanjuje opterecenje prasinom
opasno za zdravlje. Pobrinite se za dobro prozracivanje
radnoga mjesta. Uvijek nosite prikladnu zastitnu masku. Po
mogucnosti koristite uredaj za usisavanije prasine prikladan
za materijal. Postujte vazeée propise u va$oj zemlji za
materijale koje Cete obradivati.
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» lIzbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

Zahtjevi za usisavac

Preporuceni nazivni promjer mm 35
crijeva

Potreban podtlak® mbar >220

hPa >220

Potrebna protoéna koli¢ina® I/s >34

m®/h >122,4

Preporucena ucinkovitost filtra HEPA ili klasa

prasine M?

A) Vrijednost snage na prikljucku usisavaca elektri¢nog alata

B) U skladus normom IEC/EN 60335-2-69

Pridrzavajte se uputa za usisavac. Prekinite s radom ako je
smanjena usisna snaga i uklonite uzrok.

Rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektri¢nog alata.

Namjestanje smjera okretanja (vidjeti sliku E)
Preklopkom smijera rotacije (5) mozZete promijeniti smjer
rotacije elektricnog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (7) to ipak nije moguce.
Okretanje udesno: Za uvrtanje vijaka i stezanje matica
pritisnite preklopku smjera rotacije (5) ulijevo do granicnika.
Okretanje ulijevo: Za otpustanje odnosno odvrtanje vijaka i
matica pritisnite preklopku smjera rotacije (5) udesno do
granicnika.

Namjestanje nacina rada
Busenje i uvrtanje vijaka
’ Preklopku (4) stavite na simbol ,Busenje”.

Udarno busenje
g Preklopku (4) stavite na simbol ,Udarno
d busenje*.

Preklopka (4) ce se osjetno uglaviti i mozZete je pritisnuti i za
vrijeme rada motora.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanje elektri¢nog alata u rad pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (7) i drzite ga pritisnutog.
Zafiksiranje pritisnutog prekidaca za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (7) pritisnite tipku za blokadu (6).

Za iskljucivanije elektricnog alata otpustite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (7) odn. ako je blokiran tipkom za
blokadu (6), pritisnite kratko prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (7) i zatim ga otpustite.
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Namjestanje broja okretaja/broja udaraca

Broj okretaja/broj udaraca ukljucenog elektricnog alata
mozZete bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg
stupnja ste pritisnuli prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(7).

Laganim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(7) postize se manji broj okretaja/broj udaraca. Jac¢im
pritiskom povecava se broj okretaja/broj udaraca.

Prethodno biranje broja okretaja/broja udaraca

(PSB750)

Kotaci¢em za predbiranje broja okretaja (8) mozete i tijekom
rada prethodno odabrati potreban broj okretaja/broj
udaraca.

Potreban broj okretaja/broj udaraca ovisi o materijalu i
radnim uvjetima te se moze odrediti prakti¢nim pokusom.

Upute zarad

» Elektricni alat stavite na maticu/vijak samo u
isklju¢enom stanju. Rotirajuci radni alati mogu kliznuti.

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Nakon duljeg rada s manjim brojem okretaja, elektricni alat

trebate ostaviti da u svrhu hladenja radi cca. 3 minute pri

maks. broju okretaja u praznom hodu.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i is¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze

Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Ako je potrebna zamjena prikljutnog kabela, tada je treba
provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch
elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Hrvatski

Tel.: +38512 958 051

Poveznicu na nase adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronaci na zadnjoj stranici.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski

prihvatljivo recikliranje.
Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!
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Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji koji viSe nisu uporabivi,
moraju se odvojene sakupljati i zbrinuti na ekolosko
prihvatljiv nacin. Koristite predvidene sustave prikupljanja
otpada. Nepravilno zbrinjavanje moze biti Stetno za okolis i
zdravlje zbog opasnih tvari koje moZe sadrzavati.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnoduded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnoduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv moiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvérku Gihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnoduded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata todkoht voib pohjustada
onnetusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid, mis
véivad tolmu véi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilddgi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast véljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate

osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas éhus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi vi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku ihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
lilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sorme
ltilitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pdhjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed vdivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
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elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega l6iketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
kéepidemed ja haardepinnad ei luba tddriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t66.

Ohutusnouded puurimisel

Ohutusnouded mis tahes toode tegemisel

» Lookpuurimisel kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira
voib kahjustada kuulmist.

» Kasutage lisakéepidet (lisakdepidemeid). Kontrolli
kaotamise tagajdrjeks voivad olla kehavigastused.

» Tehes toid, mille puhul I6iketarvik voi
kinnitusvahendid voivad tabada varjatud
elektrijuhtmeid voi elektrilise tooriista enda
toitejuhet, hoidke elektrilist tooriista ainult
kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik voi
kinnitusvahend, mis puutub kokku pingestatud
elektrijuhtmega, voib seada pinge alla elektrilise todriista
metallosad ja anda todriista kasutajale elektriloogi.
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Ohutusnouded pikkade puuride kasutamisel

» Arge kunagi tootage korgematel pooretel kui puurile
margitud maksimaalne podrlemiskiirus. Korgematel
pooretel tekib oht, et puur koverdub, kui see saab
toorikuga kokku puutumata vabalt podrelda, tagajarjeks
voivad olla kehavigastused.

» Alustage puurimist madalatel pooretel, nii et puuri ots
puutub toorikuga kokku. Korgematel poretel tekib oht,
et puur kdverdub, kui see saab toorikuga kokku
puutumata vabalt péorelda, tagajarjeks voivad olla
kehavigastused.

» Rakendage survet ainult otse puurile ning hoiduge
liigse surve rakendamisest.Puur voib koverduda,
murduda ja pdhjustada kontrolli kaotuse tddriista le,
mille tagajarjeks on kehavigastused.

Tdiendavad ohutusnéuded

» Liilitage elektriline tooriist kohe vilja, kui tarvik kinni
kiilub. Olge valmis suurteks
reaktsioonijoumomentideks, mis pohjustavad
tagasil6ogi. Tarvik kiilub kinni, kui elektrilisele tooriistale
rakendatakse iilekoormust voi kui see laheb toddeldavas
toorikus kalde alla.

» Hoidke elektrilist tooriista tugevasti kinni. Kruvide
kinnipingutamise ja lahtikeeramisel voivad liihiajaliselt
tekkida suured reaktsioonijoumomendid.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kaega hoides.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- véi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine pohjustab
materiaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange téhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud telliste, betooni ja kivimite
|66kpuurimiseks ning puidu, metalli, keraamika ja plastide
puurimiseks. Pari-/vastupaeva poorlevad elektrilised
tooriistad sobivad ka kruvimiseks.
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Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Kiirkinnitus-puuripadrun

(2) Tagumine hiilss

(3) Eesmine hiilss

(4)  Umberliiliti , Puurimine/I66kpuurimine®
(5)  Poorlemissuuna imberliliti

(6) Sisse-/valjaliiliti fikseerimisnupp

(7) Sisse-/valjaliiliti

(8) Poorlemiskiiruse eelvaliku seaderatas (PSB750)
(9) Lisakaepide (isoleeritud haardepind)

(10) Siigavuspiirik

(11) Kaepide (isoleeritud haardepind)

(12) Universaalne otsakuhoidik”

(13) Kruvikeeraja otsak®

(14) Sisekuuskantvéti®

(15) Lehtvéti®

a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed

Lookpuurtrell PSB650 PSB750
Tootenumber 3603 CF20.. 3603CF21..
Nimivaimsus W 650 750
Max véljundvéimsus W 400 550
Arvutuslik tiihikaigu-pdorlemiskiirus ny" min™* 0-3000 0-3000
Loogisagedus min™* 48000 48000
Nimip66rdemoment Nm 1,4 1,9
Poorlemiskiiruse juhtimine - °
Péripaeva/vastupaeva poorlemine ° °
Taisautomaatne spindlilukustus (Auto-Lock) - °
Spindlikaela ldbimoot mm 43 43
Puuri max @

~ Midritis mm 12 14
- Betoon mm 12 14
- Teras mm 10 12
- Puit mm 25 30
Puuripadruni kinnitusvahemik mm 1,5-13 1,5-13
Kaal® kg 1,7 1,8
Kaitseklass ol ET

A)  Arvutuslik tiihikaigu porlemissagedus vastavalt standardile IEC 62841-2-1 sobivate vahetatavate tériistade valiku tegemiseks. Tegelik

podrlemissagedus on ohutusest tingitud pdhjustel madalam.
B) Lisakdepidemega, ilma toitekaablita

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiraemissiooni vaartused, mis on kindlaks tehtud vastavalt
standardile EN 62841-2-1.

PSB650:

Elektrilise tooriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt:
helirohutase 99 dB(A); helivéimsustase 107 dB(A).
Modtemaaramatus K = 5 dB.

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

PSB750:

Elektrilise tooriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt:

helirohutase 98 dB(A); helivdimsustase 106 dB(A).
Mddtemadramatus K = 5 dB.

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma)
ja modtemaaramatus K, madratud vastavalt
standardile EN 62841-2-1:

PSB650:

Metalli puurimine: a,, = 5,1 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; , =
115m/s%, (K = 11 m/s?)

Betooni ldokpuurimine: a, , = 26,4 m/s” (K = 1,5 m/s’),
Prp = 2147 m/s*(K = 67 m/s?)

PSB750:

Metalli puurimine: a, , = 3,6 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; , =
138 m/s% (K =5m/s?)

Betooni laokpuurimine: a, , = 13,1 m/s” (K = 1,5 m/s’),
Pro = 1246 m/s’ (K = 99 m/s?)

160992AH121(28.04.2026)
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Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate todriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, véivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapadstu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tdpseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td0aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu nditeks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Tooriista vahetamisel kandke kaitsekindaid. Vahetatav
tooriist ja puuripadrun voivad pikematel tdoprotsessidel
kuumeneda.

Lisakdepide (vt jn A)

Lisakdepideme pooramine

Lisakaepideme (9) voite ohutu ja vahevésitava tooasendi
saavutamiseks seada 12 asendisse.

Poorake lisakdepideme (9) alumist hoidepidet
poorlemissuunas @ ja liikake lisakaepidet (9) niipalju
ettepoole, et saate selle kallutada soovitud asendisse.
Seejarel tommake lisakdepide (9) jalle tagasi ja kinnitage
uuesti péorlemissuunas @.

Puurimissiigavuse seadmine (vt jn A)
Siigavuspiirikuga (10) saate maarata soovitud
puurimissiigavuse X.

Keerake lisakaepideme (9) alumist hoidepidet vastupaeva ja
sisestage stigavuspiirik (10).

Tommake siigavuspiirik (10) nii kaugele vélja, et puuri otsa
ja stigavuspiiriku (10) otsa vahekaugus vastab soovitud
puurimissiigavusele X.

Seejarel keerake lisakaepideme (9) alumine hoidepide
paripaeva jalle kinni.

Rihveldus siigavuspiirikul (10) peab olema iilespoole
suunatud.
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Tarviku vahetamine

Kiirkinnitus-puuripadrun (vt joonist B)

(PSB650)

Hoidke tagumist hiilssi (2) kiirkinnitus-puurpadrunil (1)
kinni ja poorake eesmist hiilssi (3) péoramissuunas @, kuni
tooriista saab sisse asetada. Asetage tooriist kohale.

Hoidke tagumist hiilssi (2) kiirkinnitus-puurpadrunil (1)
kinni ja poorake eesmine hiilss (3) podramissuunas @ kaega
tugevalt kinni, kuni kloksumist enam kuulda ei ole.
Puurpadrun lukustub seelabi automaatselt.

Lukustus vabaneb jalle, kui poorate tooriista eemaldamiseks
eesmist hiilssi (3) vastassuunas.

Kruvikeeramisotsakute kasutamisel tuleks alati kasutada
universaalset otsakuhoidikut.

Kiirkinnitus-puuripadrun (vt joonist C)

(PSB750)

Allavajutamata sisse-/valjaliliti (7) korral arreteeritakse
puurspindel. See voimaldab téoriista padrunis kiiresti,
mugavalt ja lihtsalt vahetada.

Avage kiirkinnituspadrun (1) pocrates seda
poodrlemissuunas @, kuni saate tooriista sisse asetada.
Asetage tooriist kohale.

Keerake kiirkinnitus-puuripadrun (1) péorlemissuunas @
tugevalt kasitsi kinni, kuni on kuulda kldpsatust. Puuripadrun
lukustub seeldbi automaatselt.

Lukustus vabaneb, kui keerate tooriista eemaldamiseks
hiilssi vastassuunas.

Kruvikeeramisotsakute kasutamisel tuleks alati kasutada
universaalset otsakuhoidikut.

Puurpadruni vahetamine

Puuripadruni vahetamiseks vajate jargmisi tooriistu (ei
sisaldu tarnekomplektis):

- Sisekuuskantvoti (14)

- PSB650: lehtvoti (15) (suurus 17; paksus < 4 mm)
- PSB750: lehtvoti (15) (suurus 17; paksus < 3 mm)

Puuripadruni eemaldamine (vt joonist D1)

- Asetage elektriline tooriist stabiilsele alusele, nt
toopingile.

- Kiirkinnitus-puuripadruni (1) eemaldamiseks kinnitage
sisekuuskantvoti (14) kiirkinnitus-puuripadrunisse (1) ja
asetage lehtvoti (15) ajamispindli votmepinnale.

- Hoidke lehtvotit (15) kinni ja vabastage kiirkinnitus-
puurpadrun (1), pdorates sisekuuskantvotit (14)
pooramissuunas @.

Tugevasti kinni jaanud kiirkinnitus-puurpadruni saab
vabastada kerge 160giga sisekuuskantvotme (14)
pikemale poolele.

- Eemaldage sisekuuskantvéti kiirkinnitus-puuripadrunist
ja keerake see taielikult valja.

Padruni paigaldamine (vt jn D2)

Kiirkinnituspadruni (1) montaaZ toimub vastupidises
jarjekorras.

Bosch Power Tools
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Tolmu/laastude dratomme

Viltige to6tamist ilma tolmuvahenduse meetmeteta. Sobiv
imiseade vdahendab tervisele ohtlikku tolmu. Tagage
tookohas hea ventilatsioon. Kasutage pohimotteliselt sobivat
hingamisteede kaitsevahendit. Kasutage konkreetsele
materjalile véimalikult enamsobivat tolmuimejat. Jargige
toodeldavate materjalide kohta kehtivaid siseriiklikke
eeskirju.
» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm véib kergesti
sittida.

Néuded imurile

Padrun tuleb kinnitada pingutusmomendiga u
25-30 Nm.

Vooliku soovitatav nimilabimoot mm 35
Vajalik alaréhk® mbar >220
hPa >220

Vajalik Iabivooluhulk” I/s >34
m3/h >122,4

Soovitatav filtritohusus HEPA voi

tolmuklass M®

A) Elektrilise todriista imuritihenduse voimsuse vaartus
B) Vastavalt IEC/EN 60335-2-69

Jargige imuri juhist. Katkestage imemisvoimsuse
vahenemisel t66 ja kdrvaldage pohjus.

Kasutamine

» Poorake tihelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab vastama elektrilise todriista tiilibisildil margitud
pingele.

Poorlemissuuna seadmine (vt jn E)

Elektrilise tooriista poorlemissuunda saate muuta
poodrlemissuuna timberliilitiga (5). Allavajutatud sisse-/
véljalliti (7) korral ei ole see voimalik.

Péripdeva poorlemine: kruvide sissekeeramiseks ja mutrite
pingutamiseks suruge poorlemissuuna timberliliti (5) I16puni
vasakule.

Vastupdeva poorlemine: kruvide ja mutrite
lahtipaastmiseks voi véljakeeramiseks suruge
poorlemissuuna iimberliiliti (5) I6puni paremale.

Tooreziimi seadmine
Puurimine ja kruvide keeramine
Seadke timberlilliti (4) stimbolile ,puurimine*.

[\ 2

Lookpuurimine
2 Seadke Gimberliliti (4) simbolile
d Lookpuurimine®.

Umberliiliti (4) fikseerub tuntavalt ja seda vdib kisitseda ka
té6tava mootori korral.

Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista kasutuselevotmiseks vajutage
elektrilise tooriista sisse-/valjaliilitit (7) ja hoidke seda
surutult.

Et fikseerida allavajutatud sisse-/valjaliiliti (7), vajutage
fikseerimisnuppu (6).

Elektrilise tooriistavaljaliilitamiseks vabastage sisse-/
valjaliiliti (7) voi kui see oli fikseerimisnupuga (6)
fikseeritud, vajutage sisse-/valjalilitit (7) lihidalt ja
vabastage seejarel.

Poorlemiskiiruse/loogikiiruse seadmine
Sisselilitatud elektrilise tooriista poorlemiskiirust/
|60gikiirust saate sujuvalt reguleerida, vastavalt sellele, kui
kaugele te sisse-/valjalilitit (7) alla vajutate.

Kerge surve sisse-/valjaliilitile (7) annab madala
podrlemiskiiruse. Surve suurendamisel kasvab ka
poorlemiskiirus/Io6gikiirus.

Poorlemiskiiruse/loogikiiruse eelvalimine
(PSB750)

Poorlemiskiiruse eelvalimise seaderattaga (8) saate
vajalikku poorlemiskiirust/Io6gikiirust ka too ajal eelvalida.
Vajalik poorlemiskiirus/l66gikiirus oleneb materjalist ja
to6tingimustest ning see tuleb kindlaks teha praktilise katse
kaigus.

Toojuhised
» Asetage elektriline tooriist mutrile/kruvile ainult

valjaliilitatult. Poorlevad vahetatavad tddriistad voivad
maha libiseda.

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Parast pikemaajalist tood vaikesel podrlemiskiirusel tuleks
elektrilisel tooriistal lasta jahtumiseks todtada umbes 3
minutit tihikaigul maksimaalse poorlemiskiirusega.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda
ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste
tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Klienditeenindus ja miiiigijargne néustamine

Eesti Vabariik

Tel.: (+372) 6549 575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.
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Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejdatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed, mis enam kasutuskélblikud
pole, peab eraldi kokku koguma ning keskkonnasdbralikul
viisil kasutusest kdrvaldama. Kasutage selleks ettenahtud
kogumissiisteeme. Vale jaatmekditlus voib nendes
sisalduvate voimalike ohtlike ainete tottu keskkonda ja
tervist kahjustav olla.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli dego$u putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$am personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jus
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.
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Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanems3anas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklistot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var but par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas keédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmer nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainosanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz iesledzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslég3anas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
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atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.

» Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustoSajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie$ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégSanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit

sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

Drosibas noteikumi urbjmasinam

Drosibas noteikumi visu veidu darbibam

» TriecienurbSanas laika nésajiet ausu aizsargus.
Troksna iedarbiba var izraisit dzirdes zaudésanu.

» Lietojiet papildrokturi(-us). Kontroles zaudésana var
klut par céloni savainojumiem.

» Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, veicot darbibas, kuru laika grieSanas
piederums vai stiprinosie elementi var skart sléptus
elektriskos vadus vai pasa instrumenta elektrokabeli.
Grie$anas piederumam vai stiprino$ajiem elementiem
skarot spriegumnesosus vadus, spriegums var nonakt ari
uz elektroinstrumenta nenosegtajam metala dalam, ka
rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.

Drosibas noteikumi, lietojot garus urbjus

» Nekad neparsniedziet urbim noradito maksimalo
grieSanas atrumu. Pie lielakam atruma vértibam, rotéjot
brivi, bez saskarsanas ar apstradajamo priekSmetu, urbis
var saliekties, savainojot lietotaju.

» Vienmeér uzsaciet urbsanu ar nelielu atrumu,
kontaktéjot urbja smaili ar apstradajamo priekSmetu.
Pie lielakam atruma vértibam, rotéjot brivi, bez
saskarsanas ar apstradajamo priekSmetu, urbis var
saliekties, savainojot lietotaju.

» lzdariet uz urbi spiedienu vienigi virziena, kas sakrit
ar urbja garenisko asi, un neizdariet uz urbi parak
stipru spiedienu.Urbis var saliekties vai salzt, izraisot
kontroles zaudé$anu par darba procesu un savainojot
lietotaju.

Papildu drosibas noteikumi

» Nekavéjoties izslédziet elektroinstrumentu, ja
iestrégst taja iestiprinatais darbinstruments. Esiet
gatavs augstam reaktivajam griezes momentam, kas
var iedarboties uz Jiisu rokam un izraisit atsitienu.
Darbinstruments var iestrégt, ja elektroinstruments tiek
parslogots vai ari darbinstruments apstradajamaja
priek$meta tiek saSkiebts.
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» Stingri turiet elektroinstrumentu. Pieskrivéjot un
atskravéjot skrives, var islaicigi rasties liels reaktivais
griezes moments.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai bt par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Darbinstrumentam skarot tidensvada cauruli, var tikt
bojatas materialas vértibas, ka ari stradajos$a persona var
sanemt elektrisko triecienu.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba esoss darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegsanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Tehniskie dati

Latviesu|161

Paredzétais pielietojums

Ar elektroinstrumentu ir paredzéts triecienurbt kiegelos,
betona un akmeni, ka ari urbt koka, metala, keramika un
plastmasa. Elektroinstrumentus ar grieSanas virzienu pa
labi/pa kreisi var lietot ari skravésanai.

Attélotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) Bezatslégas urbjpatrona

(2)  Aizmuguréja noturaploce

(3) Priekséja noturaploce

(4) Urbsanas/triecienurb$anas parslédzéjs

(5)  Griesanas virziena parslédzéjs

(6) lesledzéja/izsledzéja fiksesanas tausting

(7) lesledzéjs/izsledzéjs

(8) Apgriezienu skaita regulésanas pirkstrats (PSB750)
(9) Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(10) Dziluma ierobezotajs

(11) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(12) Universalais uzgalu turétajs®

(13) Skrivgrieza uzgalis”

(14) Sestra stienatsléga”

(15) Valgja tipa uzgrieznu atsléga®

a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Triecienurbjmasina PSB650 PSB750
Izstradajuma numurs 3603CF20.. 3603CF21..
Nominala ieejas jauda W 650 750
Maks. izejas jauda W 400 550
Nominalais griesanas atrums brivgaita n," min™* 0-3000 0-3000
Triecienu biezums min™ 48000 48000
Nominalais griezes moments Nm 1,4 1,9
Apgriezienu skaita vadiba - °
Griesanas virziens pa labi/pa kreisi ° °
Pilntba automatiska darbvarpstas fikse$ana (Auto-Lock) - °
Darbvarpstas aptveres diametrs mm 43 43
Maks. urbuma @

- Mari mm 12 14
- Betona mm 12 14
- Térauda mm 10 12
- Koka mm 25 30
Urbjpatronas spriegosanas diapazons mm 1,5-13 1,5-13
Svars® kg 1,7 1,8
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Triecienurbjmasina
Elektroaizsardzibas klase

PSB650
ol

PSB750
ET

A) Nominalais tuk$gaitas apgriezienu skaits atbilst standartam IEC 62841-2-1, nodro$inot piemérotu darba instrumentu izvéli. Faktiskais

apgriezienu skaits droibas apsvérumu dé| ir mazaks.
B) Ar papildrokturi, bez elektrotikla kabela

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir modificéti atbilstosi

nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

Troks$na emisijas vértibas ir noteiktas atbilstigi
EN 62841-2-1.

PSB650:

Elektroinstrumenta trok$na limena A izsvarotas tipiskas
vértibas: skanas spiediena limenis 99 dB(A), skanas jaudas
[imenis 107 dB(A). Mérijumu izkliede K = 5 dB.

Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus!

PSB750:

Elektroinstrumenta trok$na limena A izsvarotas tipiskas
vértibas: skanas spiediena limenis 98 dB(A), skanas jaudas
[imenis 106 dB(A). Mérijumu izkliede K = 5 dB.

Lietojiet dzirdes aizsarglidzek|us!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
tris virzienos) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas
atbilstigi standartam EN 62841-2-1, ka ir noradits talak:

PSB650:

Urbsana metala: a,, = 5,1 m/s” (K = 1,5 m/s), p;, = 115 m/
s% (K=11m/s?)

Triecienurbsana betona: a, , = 26,4 m/s (K = 1,5 m/s?),
Pr.o = 2147 m/s’(K = 67 m/s’)

PSB750:

Urbsana metala: a, , = 3,6 m/s” (K = 1,5 m/s”), p., = 138 m/
s’ (K=5m/s?)

Triecienurbana betona: a, , = 13,1 m/s’ (K = 1,5 m/s?),
Prp = 1246 m/s’ (K = 99 m/s?)

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita troksSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai proceddrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriekséjai novértésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
troksna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un troksna radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Nomainot darbinstrumentu, uzvelciet aizsargcimdus.

Nomainamais darbinstruments un urbjpatrona ilgaka
darba perioda var sakarst.

Papildrokturis (skatit attélu A)

Papildroktura pagrieSana

Lai darba laika varétu drosi stavét un stradat bez
priekslaiciga noguruma, papildrokturi (9) var nostiprinat 12
daZados stavok|os.

Atskravéjiet papildroktura (9) apakséjo dalu, griezot to
virziena @, un tad pabidiet papildrokturi (9) uz prieksu tik
daudz, lai to varétu pagriezt vélamaja stavokli. Péc tam no
jauna pavelciet papildrokturi (9) atpaka| un tad no jauna
stingri pieskravejiet ta apaksejo dalu, grieZot to virziena @.

Urbsanas dziluma iestatisana (attéls A)

Ar dziluma ierobezotaju (10) var iestatit vélamo urbsanas
dzilumu X.

Atskraveéjiet papildroktura (9) apakséjo posmu, griezot to
pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam, un tad
ievietojiet papildrokturi urbsanas dziluma ierobezotaju (10).
Pavelciet dziluma ierobezotaju (10) uz prieksu tik daudz, lai
attalums starp urbja smaili un dziluma ierobezotaja (10) galu
atbilstu vélamajam urbsanas dzilumam X.

Péc tam no jauna stingri pieskraveéjiet papildroktura (9)
apaksejo posmu, griezot to pulkstena raditaju kustibas
virziena.

Dziluma ierobezotaja (10) rievojumam jabut vérstam
augsup.

Darbinstrumenta nomaina

Bezatslégas urbjpatrona (skatiet attélu B)

(PSB650)

Stingri turiet aizmuguréjo noturaploci (2) uz bezatslégas
urbjpatronas (1) un grieziet tas priek$éjo noturaploci (3)
virziena @, lidz urbjpatrona klust iespéjams ievietot
darbinstrumentu. levietojiet darbinstrumentu urbjpatrona.
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Stingri turiet aizmuguréjo noturaploci (2) uz bezatslégas
urbjpatronas (1) un ar roku spécigi grieziet tas priekséjo
noturaploci (3) virziena @, lidz noskan fiksatora klikskis. Tas
nozimé, ka urbjpatrona ir aizvérusies, automatiski fiksejot
darbinstrumentu.

Lai iznemtu darbinstrumentu, grieziet priek$éjo noturaploci
(3) pretéja virziena, lidz fiksators atveras.

lestiprinot skrivgrieza uzgalus, vienmér izmantojiet
universalo uzgalu turétaju.

Bezatslégas urbjpatrona (skatiet attélu C)

(PSB750)

Janav nospiests ieslédzéjs (7), instrumenta darbvarpsta ir
fikseta nekustigi. Tas lauj atri, érti un vienkarsi nomainit
urbjpatrona iestiprinato darbinstrumentu.

Atveriet bezatslégas urbjpatronu (1), grieZot tas aploci
virziena @, lidz urbjpatrona k|ist iespejams ievietot
darbinstrumenta katu. levietojiet darbinstrumentu
urbjpatrona.

Ar roku spécigi pagrieziet bezatslégas urbjpatronas (1)
aploci virziena @, lidz atskan klikskis. Lidz ar to urbjpatrona
iraizvérusies, automatiski fiksejot darbinstrumentu.

Lai iznemtu darbinstrumentu, atveriet urbjpatronu, griezot
tas aploci pretéja virziena.

lestiprinot skravgrieza uzgalus, vienmeér izmantojiet
universalo uzgalu turétaju.

Urbjpatronas nomaina

Lai nomainitu urbjpatronu, jums bis nepiecieSami $adi

instrumenti (nav ieklauti komplekta):

- Sesstira stienatsléga (14)

- PSB650: Valéja tipa uzgrieznu atsléga (15) (atslegas
platums 17; biezums < 4 mm)

- PSB750: Valéja tipa uzgrieznu atsléga (15) (atslégas
platums 17; biezums < 3 mm)

Urbjpatronas nonemsana (attéls D1)

- Novietojiet elektroinstrumentu uz stabila pamata,
pieméram, uz darba galda.

- Lai nonemtu bezatslégas urbjpatronu (1), iespiléjiet
sesstlra stienatslégu (14) bezatslégas urbjpatrona (1) un
uzlieciet valéja tipa atslégu (15) uz darbvarpstas
noturplakném.

- Stingri turiet valéjo skravjatslégu (15) un atskrivéjiet
bezatslégas urbjpatronu (1), griezot sesstiira stienatslégu
(14) virziena @.

Ja bezatslégas urbjpatrona ir iestrégusi, atbrivojiet to ar
vieglu sitienu pa sesstira stienatslégas (14) garo katu.

- lznemiet seSstira stienatslégu no bezatslégas
urbjpatronas un tad pilnigi noskrivéjiet bezatslégas
urbjpatronu.

Urbjpatronas nostiprinasana (attéls D2)
Lai iestiprinatu bezatslégas urbjpatronu (1), rikojieties
seciba, kas pretéja ieprieks aprakstitajai.
Urbjpatrona ir stingri japievelk ar pievilksanas
griezes momentu aptuveni 25-30 Nm.
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Puteklu un skaidu uzsiitkSana

Izvairieties veikt darbus ar intrumentu, ja netiek veikti
putek|u samazinaSanas pasakumi. Piemérota puteklu
nosiksanas ierice samazina veselibu apdraudoso putek|u
ietekmi. Gadajiet, lai darba vieta tiktu labi ventiléjama.
Vienmér izmantojiet piemérotu elpcelu aizsardzibas lidzekli.
Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérotako
putek|u uzsikSanas metodi. levérojiet jusu valsti spéka
esoSos priekSrakstus, kas attiecas uz apstradajamo
materialu.
» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i
var viegli aizdegties.
Prasibas vakuumsiicéjam

leteicamais $|dtenes nominalais mm 35
diametrs

Nepieciesamais zemspiediens” mbar >220

hPa 2220

Nepieciesama gaisa plisma” I/s >34

m®/h >122,4

leteicama filtra efektivitate HEPA filtrs vai

puteklu

klase M

A) Elektroinstrumenta vakuumsiicéja piesléguma jauda

B) Atbilstigi IEC/EN 60335-2-69

levérojiet vakuumstcéja instrukcija sniegtos noradijumus. Ja
stikSanas jauda samazinas, partrauciet darbu un noveérsiet
celoni.

Lietosana

» Nodrosiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!
Elektrobaro$anas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas
ir noradita uz elektroinstrumenta markejuma plaksnites.

Grie$anas virziena izvéle (attéls E)

Ar grieSanas virziena parslédzeju (5) var mainit
elektroinstrumenta grieSanas virzienu. Ja ir nospiests
iesledzéjs (7), tas nav iespéjams.

Griesanas virziens pa labi: ieskriveéjot skrives un
pieskrivejot uzgrieznus, parvietojiet grieSanas virziena
parslédzeju (5) lidz galam pa kreisi.

Griesanas virziens pa kreisi: izskrivéjot vai atskrivéjot
skraves un noskravejot uzgrieznus, parvietojiet grieSanas
virziena parslédzéju (5) lidz galam pa labi.

Darba rezima izvéle
Urbsana un skriivé$ana
g Pérvivetojiet parslédzéju (4) pret apziméjumu
LUrbsana“.

Triecienurbsana

Parvietojiet parslédzeju (4) pret apziméjumu
LTriecienurbsana“.

L\ J

Bosch Power Tools

160992AH121(28.04.2026)



164 | Lietuviy k.

Parsledzéjs (4) drosi fikséjas izvélétaja stavokli, un to var
parslégt ari elektroinstrumenta darbibas laika.

leslégSana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet iesledzéju (7)
un turiet to nospiestu.

Lai nostiprinatu ieslégta stavokli nospiesto ieslédzéju (7),
nospiediet ieslédzéja fiksésanas taustinu (6).

Lai elektroinstrumentu izslégtu, atlaidiet ieslédzéju (7) vai
ari, ja tas ir nostiprinats, nospiezot iesledzéja fiksésanas
taustinu (6), slaicigi nospiediet un atlaidiet iesledzéju (7).

Griesanas atruma/triecienu biezuma regulésana

leslégta elektroinstrumenta grieSanas atrumu / triecienu
biezumu var bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz
ieslédzéja (7) taustinu.

Viegls spiediens uz ieslédzéja (7) taustinu atbilst nelielam
grie$anas atrumam / triecienu biezumam. Pieaugot
spiedienam uz ieslédzéja taustinu, pieaug ari grieSanas
atrums / triecienu biezums.

Griesanas atruma / triecienu bieZuma
prieksiestatiSana

(PSB750)

Ar priek$iestatisanas pirkstrata (8) palidzibu var iestadit
vélamo griesanas atruma / triecienu biezuma maksimalo
vertibu, kas ir iespéjams ari instrumenta darbibas laika.
Optimalais darbvarpstas grieSanas atrums/triecienu
biezums ir atkarigs no apstradajama materiala ipasibam, un
to nosaka praktisku méginajumu cela.

Noradijumi darbam

» Kontaktejiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skrivi
tikai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss
darbinstruments var noslidét no skriives galvas.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpoSanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Péc ilgakas darbibas ar nelielu grieSanas atrumu

elektroinstruments ir aptuveni 3 mindtes jaatdzese, darbinot

to brivgaita ar maksimalo grieSanas atrumu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Ja nepiecie$ams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

Klientu apkalpo$anas centrs un konsultacijas
saistiba ar instrumenta lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Elektriskas un elektroniskas ierices, kas ir nolietotas, ir
jasavac atseviski un jautilizé videi drosa veida. lzmantojiet
Siem nolukiem paredzétas savakSanas sistémas. Nepareiza
utilizacija iespéjama bistamo vielu satura dé| var izraisit
vides un veselibas apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] ISPE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-

niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perzidreékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jra-

nkis" apibiidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.
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» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démes;j;j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu biidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siu, pvz., vamzdziu, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlisy kinas yra jZzemintas, padidéja elektros smigio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smgio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-

li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smagio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.

Biitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-

NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami

ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-

dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verZlinius raktus. Besisukan-

Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.
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» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzZius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
¢ios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;j.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieZiira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar paZeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Ripestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.
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Techniné prieziira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su grezimo

masinomis

Saugos nuorodos atliekant bet kokius darbus

» Grezdami su smigiu dévékite klausos apsaugos prie-
mones. Dél triukSmo poveikio galima prarasti klausa.

» Naudokite papildoma rankena (-as). Nesuvaldzius, gali-
ma susizaloti.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis ar varz-
tas gali kliudyti pasléptus elektros laidus, elektrinj jra-
nkij laikykite uz izoliuoty rankenuy. Darbo jrankiui ar
varztui palietus laida, kuriuo teka elektros srové, jis gali
prisiliesti prie metaliniy elektrinio jrankio daliy, kuriose
teka elektros srové, ir operatoriy gali trenkti elektros smu-
gis.

Saugos nuorodos dirbantiems su ilgais graztais

» Niekada nedirbkite nustate siikiy skaiciu, didesnj uz
maksimaly ant grazto nurodyta siikiy skaiciy. Esant di-
desniam sikiy skaiciui, darbo jrankis, kai yra neprisilietes
prie ruodinio ir gali laisvai suktis, yra linkes i$silenkti, dél
ko gali biti suZaloti asmenys.

» Visada pradékite grezti mazu greiciu, grazta pridéje
prie ruosinio. Esant didesniam sukiy skai¢iui, darbo jra-
nkis, kai yra neprisilietes prie ruosinio ir gali laisvai suktis,
yra linkes iSsilenkti, dél ko gali buti suzaloti asmenys.

» Spauskite tik taip, kad spaudimo jégos kryptis sutapty
su graztu, ir nespauskite per stipriai.Graztas gali jlinkti
ir luzti arba dél to galite prarasti kontrole ir susizaloti.

Papildomos saugos nuorodos

» Uzsiblokavus darbo jrankiui, elektrinj jrankj nedelsda-
mi iSjunkite. Bikite pasirenge dideliems reakcijos mo-
mentams, sukeliantiems atatranka. Darbo jrankis uZsi-
blokuoja, kai elektrinis jrankis veikiamas per didele apkro-
va arba yra perkreipiamas apdirbamame ruosinyje.

» Elektrinj jrankj tvirtai laikykite. UZverziant ir atlaisvina-
ntvarztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momentas.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruoSinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, dujy ar vandentiekio vamzdzZiu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-

Techniniai duomenys

niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. Pazeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daug materialinés zalos arba gali
trenkti elektros smagis.

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti pavirSiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

Gaminio ir savybiy aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smuagis, kilti

gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démes;j j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas plytoms, betonui ir nataraliam
akmeniui su smugiu grezti bei medienai, metalui, keramikai ir
plastikui be smugio grezti. Elektriniai jrankiai su desininiu ir
kairiniu sukimusi taip pat skirti varztams sukti.

Pavaizduoti komponentai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) Greitojo uzverzimo griebtuvas

(2) Uzpakaliné jvoré

(3) Priekiné jvoré

(4) Perjungiklis ,Grezimas/grezimas su smigiu®

(5)  Sukimosi krypties perjungiklis

(6)  Jjungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius

(7)  Jjungimo-i$jungimo jungiklis

(8) Isankstinio sikiy nustatymo reguliatoriaus ratukas
(PSB750)

(9) Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(10) Gylio ribotuvas

(11) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(12) Universalus antgaliy laikiklis”

(13) Suktuvo antgalis”

(14) Sesiabriaunis raktas”

(15) Verzliaraktis®

a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

Smiginis greztuvas PSB650 PSB750
Gaminio numeris 3603 CF20.. 3603CF21..
Nominali naudojamoji galia W 650 750
Maks. atiduodamoji galia W 400 550

1609 92AH121(28.04.2026)

Bosch Power Tools



Lietuviy k.| 167

Smiiginis greztuvas PSB650 PSB750
Nominalus tusciosios eigos stkiy skai¢ius n,” min* 0-3000 0-3000
Smiigiy skaicius min* 48000 48000
Nominalusis sukimo momentas Nm 1,4 1,9
Stkiy skaiciaus reguliavimas - °
Desininis/kairinis sukimasis ° °
VisiSkai automatiné suklio blokuoté (,Auto-Lock") - °
Suklio kakliuko skersmuo mm 43 43
Maks. grezinio @

- Maro siena mm 12 14
- Betonas mm 12 14
- Plienas mm 10 12
- Mediena mm 25 30
Griebtuvo kumsteliy praskétimo ribos mm 1,5-13 iL=il%
Svoris® kg 1,7 1,8
Apsaugos klasé SIAAT I

A) Nominalus tusciosios eigos stkiy skaiCius pagal IEC 62841-2-1 tinkamiems darbo jrankiams parinkti. Faktinis sakiy skaicius dél saugumo

yramazesnis.
B) Supapildoma rankena, be maitinimo laido

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mode-

lis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triuk$ma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-1.
PSB650:

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triukSmo lygis tipi-

niu atveju siekia: garso slégio lygis 99 dB(A); garso galios
lygis 107 dB(A). Paklaida K = 5 dB.
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

PSB750:

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-

niu atveju siekia: garso slégio lygis 98 dB(A); garso galios
lygis 106 dB(A). PaklaidaK = 5 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-1:
PSB650:

Grezimas j metala: a,, = 5,1 m/s” (K = 1,5 m/s®), pp =
115m/s% (K =11 m/s?)

Grezimas su smigiu j betong: a, , = 26,4 m/s* (K = 1,5 m/
%), Prp = 2147 m/s*(K = 67 m/s?)

PSB750:

Grezimas j metala: a, , = 3,6 m/s” (K = 1,5 m/s’), pp =
138 m/s? (K =5m/s?)

Grezimas su smagiu j betona: a, , = 13,1 m/s* (K = 1,5 m/
%), Prp = 1246 m/s” (K = 99 m/s?)

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk§mo emisi-

jabuvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis ir triuk$mo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
priZilrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
irankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZidra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka is
elektros tinklo lizdo.

» Iranki keiskite miivédami apsauginémis pirstinémis.
Darbo jrankis ir griebtuvas ilgiau dirbant gali jkaisti.

Papildoma rankena (zr. A pav.)

Papildomos rankenos pasukimas

Papildoma rankeng (9) galite nustatytij 12 skirtingy padéciy
ir tokiu badu pasirinkti saugia ir nevarginancig darbine pade-
tj.

Papildomos rankenos (9) apatine dalj sukite kryptimi @ ir
stumkite papildoma rankena (9) pirmyn, kol galésite palenk-
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ti jaj norima padétj. Po to papildoma rankeng (9) vél patrau-
kite atgal, o apatine rankenos dalj vél tvirtai uzsukite @ kryp-
timi.

Grezimo gylio nustatymas (Zr. A pav.)

Gylio ribotuvu (10) galima nustatyti pageidaujama grezimo
gyli X.

Papildomos rankenos (9) apatine dalj sukite pries laikrodzio
rodykle ir jstatykite gylio ribotuva (10).

IStraukite gylio ribotuva (10) tiek, kad atstumas tarp grazto
virsineés ir gylio ribotuvo galo (10) buty lygus norimam gre-
zimo gyliui X.

Vel uzverzkite papildomos rankenos (9) apatine dalj, sukda-
mi ja pagal laikrodzio rodykle.

Ant gylio ribotuvo esantys grioveliai (10) turi biti nukreipti
aukstyn.

Irankiy keitimas

Greitojo uzverzimo griebtuvas (Zr. B pav.)

(PSB650)

Tvirtai laikykite greitojo uzverzimo griebtuvo (1) uzpakaline
jvore (2) ir sukite priekine jvore (3) sukimosi kryptimi @, kol
bus galima jstatyti darbo jrankj. statykite jrankj.

Laikykite greitojo uzverzimo griebtuvo (1) uzpakaline jvore
(2) ir sukite ranka priekine jvore (3) sukimosi kryptimi @,
kol nebesigirdés traksteléjimo. Tokiu bidu griebtuvas bus
automatiskai uzfiksuojamas.

Griebtuvas automatiskai atsifiksuoja, jei, norédami iSimti jra-

nkj, priekine jvore (3) pasukate priesinga kryptimi.
Naudodami suktuvo antgalius, visuomet naudokite ir univer-
salyjj antgaliy laikikl].

Greitojo uzverzimo griebtuvas (Zr. C pav.)

(PSB750)

Jei jjungimo-isjungimo jungiklis (7) nepaspaustas, grezimo
suklys uzblokuojamas. Tada galima greitai, patogiai ir nesu-
détingai pakeisti griebtuve jstatyta darbo jrankj.

Greitojo uzverzimo griebtuva (1), sukdami @ kryptimi, atida-
rykite tiek, kad galétuméte jstatyti darbo jrankj. |statykite jra-

nkj.

Verzkite ranka greitojo uzverzimo griebtuva (1), sukdami &
kryptimi, kol iSgirsite spragteléjima. Griebtuvas uzrakinamas
automatiskai.

Fiksacija yra panaikinama, kuomet, kei¢iant darbo jrankj,
griebtuvo Ziedas yra pasukamas priesinga kryptimi.
Naudodami suktuvo antgalius, visuomet naudokite ir univer-
salyjj antgaliy laikikl].

Griebtuvo keitimas

Griebtuvui pakeisti jums reikés Siy jrankiy (nejeina j tiekiama

komplekta):

- Sesiabriaunis raktas (14)

- PSB650: verZlinis raktas (15) (rakto plotis 17; storis
<4 mm)

- PSB750: verzlinis raktas (15) (rakto plotis 17; storis
<3mm)

Griebtuvo nuémimas (Zr. D1 pav.)

~ Elektrinj jrankj padékite ant tvirto pagrindo, pvz., dar-
bastalio.

- Norédami iSmontuoti greitojo uzverzimo griebtuva (1),
greitojo uzverzimo griebtuve (1) jtvirtinkite Sesiabriaunj
rakta (14) ir ant pavaros suklio briauny, skirty raktui uz-
déti, uzdékite verzliaraktj (15).

- Tvirtai laikykite verzlinj raktg (15) ir atlaisvinkite greitojo
uzverzimo griebtuva (1), sukdami Sesiabriaunj rakta (14)
kryptimi @.

Jei greitojo uzverzimo griebtuvas tvirtai uzsifiksaves, jj ga-
lima atlaisvinti lengvai stukteléjus j SeSiabriaunio
rakto (14) ilga kota.

- ISimkite SeSiabriaunj raktg i$ greitojo uzverzimo griebtuvo
ir greitojo uzverzimo griebtuva visiskai nusukite.

Griebtuvo sumontavimas (Zr. D2 pav.)

Greitojo uzverzimo griebtuvas (1) sumontuojamas atvirks-
tine iSmontavimui seka.

Griebtuva reikia uzverzti apie 25-30 Nm uzver-
Zimo momentu.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Venkite dirbti be dulkiy mazinimo priemoniy. Tinkamas dul-
kiy nusiurbimas sumazina sveikatai kenksmingy dulkiy po-
veikj. Pasirpinkite geru darbo vietos védinimu. Naudokite
tik tinkamus respiratorius. Jei yra galimybé, naudokite apdir-
bamai medZiagai tinkancia dulkiy nusiurbimo jranga. Laiky-
kités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medziagoms tai-
komy taisykliy.
» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Reikalavimai siurbliui

Rekomenduojamas Zarnos vardinis ~ mm 35
skersmuo

Reikalingas isretinimas” mbar >220

hPa >220

Reikalingas srautas” I/s >34

m’/h >122,4

Rekomenduojamas filtro efektyvu- HEPA arba M

mas dulkiy klase®

A) Gali(;s verté prie elektrinio jrankio jungties, skirtos siurbliui pri-
jungti

B) Pagal [EC/EN 60335-2-69

Laikykités siurblio instrukcijos. Sumazéjus siurbimo galiai,

nutraukite darbg ir pasalinkite priezastj.

Naudojimas

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

1609 92AH121(28.04.2026)
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Sukimosi krypties nustatymas (Zr. E pav.)
Sukimosi krypties perjungikliu (5) galite pakeisti elektrinio
jrankio sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-i$jungi-
mo jungiklis (7) yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.
Desininis sukimasis: norédami jsukti varZtus arba uzverzti
verzles, spauskite sukimosi krypties perjungiklj (5) iki galo j
kaire.

Kairinis sukimasis: Norédami atlaisvinti arba idsukti varztus
ar atsukti verzles, spauskite sukimosi krypties perjungiklj (5)
j desing iki atramos.

Veikimo rezimo pasirinkimas
Grezimas ir sukimas
g Nustatykite veikimo rezimy perjungiklj (4) ties
d simboliu "Grezimas".

GreZimas su smigiu
Nustatykite veikimo rezimy perjungiklj (4) ties
simboliu "Grezimas su smugiu".

Pajusite, kaip veikimo rezimy perjungiklis (4) jsistato, o jj ga-
lima perstumti net ir tada, kai variklis veikia.

[\ 4

ljungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklj (7) ir laikykite jj paspausta.

Norédami uzfiksuoti paspausta jjungimo-i§jungimo jungiklj
(7), paspauskite fiksatoriy (6).

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-i$jungi-
mo jungiklj (7), o jei jis uzfiksuotas, trumpai paspauskite
jjungimo-isjungimo jungiklj (7) ir tada jj atleiskite.

Siikiy skaiciaus ir smiigiy skaiciaus nustatymas
Jiungto elektrinio jrankio stikiy skaiciy tolygiai galite regu-
liuoti atitinkamai spausdami jjungimo-isjungimo jungiklj (7).
Lengvai spaudziant jjungimo-i$jungimo jungiklj (7), jrankis
veikia mazais sikiais/mazu smigiy skaiCiumi. Daugiau spau-
dziant jungiklj, sikiy skaicius didéja.

Siikiy skaiciaus ir smiigiy skaiciaus iSankstinis
pasirinkimas

(PSB750)

Su stkiy skai¢iaus nustatymo reguliatoriaus ratuku (8) rei-
kiama sukiy/smugiy skaiiy galite nustatyti ir net prietaisui
veikiant.

Reikalingas stikiy (smgiy) skaicius priklauso nuo ruosinio
medziagos ir yra optimaliai nustatomas bandant praktiskai.

Darbo patarimai

» Antverzlés uzdékite ar j varzta jremkite tik iSjungta
elektrinj jrankj. Besisukantys darbo jrankiai gali nuslysti.

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

Lietuviy k.| 169

Po ilgesnio naudojimo mazu sukiy skai¢iumi, kad elektrinis
jrankis atvésty, apie 3 minutes leiskite jam veikti tusciaja ei-
ga didZiausiu sukiy skaiCiumi.

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bity Sva-
rus.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi buti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezitros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i§ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo biti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai turi
bati surenkami atskirai ir $alinami aplinkai nekenksmingu bu-
du. Naudokités nustatytomis surinkimo sistemomis. Dél su-
détyje esanciy pavojingy medZiagy netinkamas $alinimas gali
biti kenksmingas aplinkai ir sveikatai.
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' 1619 PS7 649
(PSB650)
—— 1619 PC1 943
1619 PS7 648 1619 PS7 992
(PSB750)
2 607 990 050
1602 025 07A
1600 A00 1FJ _| 1600 A00 1FV _A
1600 A00 1JZ
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V/
1600 AOO 1FJ

o

2608 001 215

@ 35 mm:
2608 001 213
(2,0 m)

@ 35 mm:
2608 001 214
(2,2 m)

2608 001 220
HEPA

2608 001 220
HEPA

PAS15-220
3603 CE7 1..

PAS20-220P
3603 CE7 2..

PAS30-240PRS
3603 CE7 3.
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Servicekontakte

Service Contacts

Contacts de Service
Contactos de Servicio
KOHTaKTbl CEPBUCHbIX LEHTPOB

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen
Guarantee Conditions
Conditions de Garantie
Condiciones de Garantia
YCcnoBuA rapaHTuu

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202601
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